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बहुमानं भजमाना सदूगुरुचरणारविन्दमकरन्दम्‌ । 


सच्छाच्रभ्रमराली रसचित्‌ खमनोभुदेऽस्तु सा काचित्‌ ॥ 





““श्ष्ये णाऽप यितञ्यं रुरवे तददम्देकप्लरूपम्‌ । 

मायं स्वकीयका्य” तदिदं शुरुदेवताऽपितं भवतु ।। २॥ 
विदुधाऽन्ध'भालचन्द्रःश्रीकष्चरणाम्भोजयोभक्त्या । 
अपितमन्तेवसता व्वेततालाऽनन्तरामेखः ।। ३ ॥ 
संस्छृतहिन्दीभाषाभथिवञ्याख्याटयाऽच्छितश्ैतत्‌ । 


रञ्जयदनन्तचेतो दूताङ्कद'नाटकं चिरञ्यतु ।। ४ ॥ 


[ नि क, क भवेः गन्म 


॥ श्रः ॥ 


ॐ भूमिका ® 
प्रीमत्परमेश्वरानुग्रहादयेद्‌ 'दृताङ्गदं, नाम छ यानाटक 'सुभट"कविकट्पित निंज- 
निमितनूतनसंस्कृतदिन्दीग्याख्याहयसम्भूषितं भरकाशयितुमुपक्रम्यते । अद्ययावश्चि- 
गयसागरण्ुद्रणाख्यप्रकाशितमेकमेव मुरुमात्रमेतच्चारकसंस्करणं सयुपरन्धम्‌ । 
परमत्र सदगुहीतेषु पटेषु बहुत्र विशिष्टा अशुद्धयोऽयापि चतु्थंऽपि संस्करणे इश्टिपथ- 
यान्तीति तस्सम्पादनविषये किम वक्तव्यम्‌ { तत्र किरु इश्यमाना विहन्म- 
नसोऽधि जामकास्ते तेऽपपाठाः समुचितं कविमानसभवानुखूपं किमपि विद्युद 
` परिवतंनमन्तरेण सुमेधक्वामपि सुदुष्करा्थांवबोधाः सन्तीति प्रस्तुतेऽरिभन्संस्करणे 
अथामति तस्संशोधनपूवंकं विशुद्धोचितपारग्रकर्पनाय वादं प्रयतितम्‌ । 
श्रोढगूढार्थाऽतिगम्भीरमावा च 'सुभर'महाक्देः कृतिरियं न तादर्छदंः सम्य- 
गवगन्तुं शक्येति व्यास्यानिर्माणमन्राऽतिमात्रमावश्यकम्‌ , तत्रापि "काशिराज. 
कीयसंस्कृतपाटक्षारीयपरी दासु केवलं सखीवगं्ते कर्पिताया ्ानन्नी्परीच्ायाः 
प्रथसखण्ड पटरयरूपेण नाटकमिदं सक्िवेशितमस्ती्यदोधविधार्थिजनोपकाराय 
संस्कृतहिन्दीन्याख्य द्येन समं विद्धमेतच्नाटकसंस्ररणमतीवोपयुक्छम्‌-इस्येतदा 
कोच्य 'विद्याविखासश्ुद्रणार्याधिपतिना भ्र्टिश्री.जयद्कष्णदासगुष्"महोदयेन भङ्घ- 
तनाटकीयसंस्छृतटिन्दीब्याख्याह्यनिर्माणकृमणि पररितेधिरतिथास्समयादेतव्काय- 
सम्पादनप्रघततेः कारणविशेषाददेकवस्सरानन्तरमेतस्य नाटकस्येदं सटीकं संस्करण. 
मस्माभिः प्रकाशयितुं पारितमिष्येष साम्प्रतं परतरप्रमोदस्य विषयः । 
परश्युतैतस्पुस्तकप्रकाक्चनास्पूर्वमेव हिन्दीमाषायुवादोऽस्य नाटकस्यैकः भरकाद्चिवः 
कुतोऽप्यक्तिगतोऽभृत्‌। दशंनोत्तरमिदं प्रकाशनं किमण्यपूर्दमस्मन्मनसि बकास्कोतूहर- 
.सुस्थापयास्बभूव । तद्विषयविवस्ायामपि सत्यां किमपि वक्ुमिदानीं तत्र नोस्संहते 
चेतः । (विधेयस्तद्नुवादकोऽस्मदीय एवेति तद्र्वनागुणागुखवणेनमस्मस्छरतमपि 
मरे्तकाणां मनसि तद्विषयमस्मदीयं पक्षपातमथवा किमपि मावान्तरसुद्धावयद्रहुध्ा 
सहृद्यहृदयेम्यो न जातु रोचिष्यत इष्यस्माकूमोदासोन्यमेवान्न न्याय्यम्‌ । निष्पत्ताः 
मरे्ठावन्तो रहस्यं तदीयमवगच्छेयुरेव । सवंथा प्रक्तणीयोऽयं तेविंदारणीयश्वेति साभ- 
होऽस्माकमनुरोधः। 
दैवाह्छतिपयपराक्ञ वरैः प्रसंसितोऽयं महस्वमेव स्वीयसुदधोषयस्यजुवाद्‌ः । अन्थे- 
ऽस्मिन्‌ दवितपटेिषु तत्र तत्राथ विचारभ्रसङ्गे च परिच्नान्तोऽयं मनस्वी श्मिपि कुतोऽपि 
रस्यार्थजातमादायेव नूनं तार्थः श्यादित्थेतत्सवं तन्मनःसादिकमेव स्वानुभवसदे्य- 
म्‌ । एतस्यायं विरुक्षणः परिश्रमो विचक्षणः सर्वार्मनाप्रशसनीय एव । छि बडुना- 
पाज्ञप्रशंसितात्मा भाज्ञङ्कतोऽनन्तविस्मयाऽऽघायी । 
जाषायुवाद्‌ एष प्रात्तजनानन्हदुश्चिरं जयतु ॥ 
प्रतिपदविचारणीयोयोग्यत्तमलवं परदुश्षेयन्‌ कतुः । 
सोऽयं विरूचणार्थो-गुणपूर्णो-दशंनीयतां धत्ते ॥ 


रे भूमिका) 

अस्व तावत्‌ , सम्प्रति प्रक्ुतभ्रन्थरारविषयके किञ्िदालोष्यते । "महाराजाधि- 
राजधीशत्रि्ुवनपाङ्देदसभादेदेद शीमश्छमारपाख्देवश्यात्रायामसिनेतुं नाट 
मिदं -सुभटश्कयी रदयाम्दभूेःतयर्थकं ब्रन्धोरन्छमे स्धारवचनं सद्ुपकभ्यते । 
अन्र-4त्रुवन पाख्देवोः महाराजाधिराजः (ट्धमारपाख्दे वश्च तस्ुतो चुदराजोऽन्यः 
कोऽपि चलिकटसम्बन्धी याण्डस्िक्छो वारीःदिव्येकः पक्ञः, (कुमारपारूदेवः' छोऽपि 
श्रिञ्युवनपाट्देवा'व्टूवंवती भूपतिरक्ती"दिति च द्ितीय-इत्येवं पक्षद्रयञ्ुपस्थाप 
यितुं डाक्यते । यात्रोच्छवश्च कस्यापि सद्धावे प्रत्यर्त्पेणाऽसद्धावे च तच्नाश्या चित्रा 
दिरूपेणेल्युभयथाप्युपकर्प्यते । ध 

तन्र प्रथमे पक्ते-त्रयाणां समकाटिद्छरवात्पूर्जोक्तभूपतिद्रयस्य खमयं (सुभटश्स्य ,. 
खत्ता सिभ्यति । श्रि्ुवनपालण्दासनकारश्च ऊुत्रापि नोपरूग्धोऽस्माभिरिति कुमा 
रपाकसमयेनेव शसुभटश्टम्यः साधनीयोऽघुना । छमारपारुण्मुपदिस्तावत्‌ ९०८८ 
वस्राव्‌ ११५२ वत्सरं यावजीदनकारं वहतो.ऽनेकार्थसङ्गहा"यनेकम्रन्थकर्तुः श्वत. 
म्बरजेनस्य पण्डितप्रवरश्रीष्ेमचन्द्राचार्य"स्य च्छात्रो गुद्यीतजेनदीचः ११४३ वध्व- 
रात्‌ ११७३ वत्सरं यावद्‌ 'अनदिरुवाड ८ प्न )' राजधान्यां रुजरदेशे शासनम- 
करोत्‌ । ९तेन--द्वादशशताः गमध्यकाछे 'सुमटःस्य सत्ता सिध्यति । 

द्वितीये च परे-कुमारपारुश्मूपतेरनन्तरं शन्रिुवनपाट्वेवस्य समये सिद्ध 
“सुखट'्कवेरपि समयस्तन्नेव साधनीयः) परमत्र “निथुवनपारु'समयाऽनुपरन्ध्या 
भरकारान्तरेण शुभर"काट उद्धाच्यते । ११७९ दश्सरात्‌ १२६२ दरस यावत्‌ “सोमे- 
श्वरदेवोः नाम कविराक्तीत्यथिव्याम्‌ । कुमारपालन्भूपाल्यक्टनन्तरं पुरषद्रयी पड्छषव - 
षात्मकमस्यर्पकारं राञ्यज्ञासनमकरोत्‌ ) तदनु च “भीमदेद-वीसर्दैव, राजद्भयस्य 
समये राञ्यपुरोहितो भदन्‌ सोऽयं “सोमेश्वरः” स्वोपन्त"कीर्तिंकोु्यांः चालुक्यवंशेन 
सद्‌ शुमटःछविं वणयि स्म । एतेन छिल--ष्रदशशताब्दीमध्यकालयदरन्तरं 
तरयो दशान ब्दीयमफादं यावत्‌ 'सुभटशस्य सत्ता पतिपाटतः दति! छिड-सुभटः- 
समये स्थितवदापि श्ोमेश्वरेण शसुग्टजीवनदटस्यष्देरनन्दरमेर छीतिषक्ौयुदीः 
प्रणीतेशति श्वुभदश्वर्णनपरे पद्येऽश्रुनापी"ति पदेन ज्यञ्यते । 

पडद्यमपीदं दादश्चश्षताब्दीमध्यकाटादारम्य त्रयोद्श्चदाब्दीप्रथमपादं यवत्‌ 
'सुभर*क्वेः सद्धावं साधयति । 

अन्र किड्धिद्िवेचनीयम्‌--एकस्य रान्तः सभायां तदाक्तया प्रदत्तितो द्वितीयस्य 
यान्नोस्सवप्रसङ्गोऽनत्र नरपती द्वावण्यम्‌ नियतं केनापि सम्बन्यन परस्परं समन्वितौ 
बोधयति । तत्रापि "पार्देवः ति सङ्केतसाम्यं शन्रिभ्रुवनपार~कुमारपालछीः समान 
कुरुजो सूचयति! अन्रानयोभूंपालयोर्मध्ये कस्तावत्‌ पू्वेवती भूरर ? इति निण- 
यस्तु श्रि्ुवनपारूसमयाऽनुपलम्माहुप्करः । परमेनयोः कस्यापि वंसविपर्वयः 





% इश्यतां -निणयसागरुद्रितेतच्ाटकस्य भरथमे पृष्ठे दिप्पण्यां पथमिदम्‌-- 
पसुभयेन पदन्यासः स कोऽपि समितौ छृतः।येनाऽचुनापि धीराणां रोमाञ्यो नापन्दीयते?॥ 


भूभिका। ३ 

कडापि सममू , चदानीं नागसङ्केतः पुनस्तथेव दस्थाविति च स्फुटं दश्यते । 

(कुमारपारुभभृषश्च स्वपूर्वदतिनो (जयदरिहश्भू पस्य ज्रातृभ्यश्चालुक्षयवंलीयं राज्यं 
पद्याराष्रषदैश्चीयादस्थायः वितृष्याश्थराऽवान्‌ । पिदू राज्यं तेन न पाप्तमासीत्‌। ९६? 
वत्सरात्‌ १२९२ दश्छरं यावद "अजनदहिद गडन्नामिकायां वुजररान्मन्शं चाद्ुक्य- 
वंदीयानां चषः्पं दासनमासीत्‌। तद्राजपरम्परायं पुनः कापि गणरा श्रियुदन- 
पारस्य नास्दीत्ति स्फुटं कोऽप्यन्थवंशीय एवासौ घरावरीश्वरः ! 'कुत्रस्योऽयं डतर 
कारे रे चाघीणडति मैतहाशिद्धः किमपि स्फुरटोछ्तं द्ध । यद (मयूर्चतक- 
दीका प्राणेषीणदिव्येव केवङञुद्िखतं ख्डघमस्माभिः8 । 

अन्यच्च---“सुभटकवेखसुवनपख्देद'समाश्रयणं तावद्‌ हद्राया भस्तुत- 
नाटकनिर्माणकसवेन प्रसिद्धम्‌ । श््रिुवनपारूदेवःस्य गुजेरदेशह्ासन स्यदरसिद्धम्‌ ! 
अतश्च--“गुजंरदेशाधिपतेः “ध्रीङमारपाकूदव'स्याश्रयणं ङुर्वाणः श्ुभटोः गुजेरज- 
तीयः एवेति केषाद्धिन्शतं माणामावादुपक्णीयम्‌ । गुर्जरदेशाधीश्चाश्रयणेऽपि क्वे- 
शुजेरजर्तीयस्ठं त दें छक्यम्‌ , अन्यजातीयेनापि तथा कटं शक्यत्वात्‌ । 

किञ्च -कदाचन कमारपालग्भूषतेः सभायां जनाः प्रस्यक्तमरि भुय नामभ्युप- 
यन्तीति केनाप्युक्ते हेमचन्द्राचायंणः जेनानां सूर्योपासकस्वं दृटतया समर्थितं पस- 
क्गान्तरेऽपि तेषां क्चिवभक्तिः स्तुतिरूपेण प्रतिपादिता 1 अनेन--तस्पमथाजेनानां 
सुयोपासनः वल्व द्रुपमासादित्तवती्यनुमीयते। पूवोक्तेनेतिष्ुत्तेन (मनूरशतक!टीका- 
निर्मादृत्वेन च-सूर्योपालकत्वमाव्मनी नं दढयतखिञ्मुवनपारूस्य जेनस्वं छमारपाठेः- 
न सह नादिदूरसम्बन्धित्वं समकाल र्त्वं चेति सुढं सम्मान्यते । सरखार्थसार- 
भूतं ए्विदमेवान्तेऽवगम्यते, यत्किल--पूर्वक्तप्तद्वयः प्रथमः पश्च षव प्रायः समधिक 
सहदयेम्थो रखते द्ितीयस्तु नः शिक । 
~ इध्यं प्रङ्दअ्न्थकरस्य 'सुमटन्द्वेविषथं समयस्येवानत्रे विचारो यथामति छते 
नान्यत्किमपि जात्यादिकं परिचाययिततं पारितं यथोचिहप्रसागामादाद्‌ । 

इदानीं अक्रत्नन्थविपयकं किमपि प्रस्तूयते । मन्थोऽयं स्वल्पकायः कवेः प्रीढपा- 
ण्िघ्यस्य परिचायकः । अङ्गदरावणसंवादषूपो रामायणीयः प्रसिद्धः कथा मागोऽक्ष्य 
भतिषाधो विषयः । 'सुभरकृते छष्टतमेऽस्मिन्‌ ्न्थे तत्र तत्र ते ते रसा अपि प्रवहन्तो 
श्यन्ते । ऊत्रचिद्धिचिन्नाः पदुप्रचोगाश्वोपलम्यन्ते । “स्वकीयपदयेः खम कविनाऽन्य- 
पामपि 'मवभूति-राजरेखराः दीनां कवीनां पद्यानीह्‌ -सङगष्टीतानीःति मन्थान्तिम- 
पद्यादतरःस्यते । त 


® स्मिद्मन्यद्प्युपरिशदुदङ्कितं समयतिचसादिकं, "संस्कृत साहित्य छा 
संक्िक्च इतिहासः दत्याख्यं १९२३ मितेशवीयवषं काश्यां (मारतजीवनःसुद्रणाख्ये 
मुदितं हवितीयभागाष्मकं निवन्धमाश्निस्य प्ररद्धितमस्माभिः ! सर्व॑ पूवं परकिपादिता 
वस्सराः शातान्यश्च विजेय दश्वीयाः ध 

† . इश्यतामेतत्‌ 9६२३१ मितेखनीयवस्सरे 'वि्यावङाससुद्रणाख्यतः प्रकाक्लित- 
स्या.ऽनेकार्थसङ्म्महशोश्चःस्य 'हेमचन्द्राचायंःरचितस्य भूमिकायाम्‌ । 





४ भूमिका) 

दश्यकाष्यमेदमिदं नारकं राजसमायामभिनयनाथ "सुभटः प्रणीतवान्‌ । नाटक 
तावत्‌-रदक्तंनीयचरितालुकरणीयपात्राणां तत्तदवस्थोचितकायाजुकरणस्वरूपो वा- 
चि ङ्थभिन्‌यविशेष एव । (नारकं ख्यातवृ्तं स्यदियुक्तङषणेयंथासभ्मवं खि. 
तेऽस्मिन्चाररे श्रीरामचन्द्र नाम धीरोदात्तः प्रसिदढधचरितः सञ्चित एव नायको. 


[क 


ऽवरम्बिनः । पञ्चाधिङ्कष्वह्ेषु नाटङेऽपेकितेष्वपि नाटकमिदमङ्कानां विभागैषिरदित- 
मेकाङ्धस्व रूपमेव प्रणीतं इायानारकनास्नां च प्रस्यापितं कविना । 


छायान!टकस्वरूपं च किमपि कुत्रापि न प्रपच्चितस्‌ । श्रयते, प्राचीनकारे यव- 
( जावा )ष्वीपे ना्कानीदशान्यभिनीयन्ते स्म ¦ तत्र किरु रङ्गस्थरे पात्राणां प्रवेश 


मभ्रद्श्यं नेपथ्याभ्यन्तर एव जवनिकासमीपेऽवस्थितानां तेषां वाचिकाद्यभिनयवि. 
कोषाः भ्रकर्प्यमाना अन्तःस्थप्रदीपप्रकाञ्चप्रभावेण बहिः पटोपरि अ्रतिबिम्बिताः सन्तः. 
सामाजिकानां पुरः स्पष्टरूपेण पश्था्यन्ते । तदानीं परस्षरसंवादक्षङ्खीतवाद्यादि- 
घ्वनयोऽपि नेपथ्यससुद्धताः सामाजिकः शरूयन्ते । छायारमना पटे प्रतिबिग्वितश्चिन्न- 


रूपोऽभिनय एव च्ायानाटकस्य स्वरूपं व्यपदिश्यते । . एष ष्व प्रकारः सम्प्र 
"चरता बोरुता सिनेमा, इति नान्न तन्न तत्र रोषे प्रदरषिंतो भवति । 


सत्य पोत्थं छायानाटकस्वरूपे, नारकेऽस्मिस्तत्र तत्र पात्रप्वेशनेपथ्योक्तिपटाचेप- 
पू्वंकधवेशाः प्रकर्पिताः सन्त आपाततश्छायात्मकामिनयविसद्वाः प्रतीयन्ते, पर. 
न्तेऽपि जवनिकाभ्यन्तर एव सम्पादिता वेदितभ्याः । 

ईंभान्येकाङ्कानि च्छायानाटकानि भ्रायो न सन्त्येव संस्छरृतप्राहिष्ये । पुरातन 
सभयादुपेच्तितोऽवं विपयः संश्कृतविदुषा मनोयोगमाश्रयश्निदानीं पुनः "सुभट*कवि- 
अदक्षितदिश्चा प्रादुश्रैयादित्यालास्ते सहृदयसमाजः । 

इस्थमयं विचारणीयः सर्वोऽपि विषयः खमाक्षि नीतः । फिमपि नेवात्र वक्तब्य. 
मवि दश्यते ! केचरमेतद्‌ मन्थप्रकाक्चनक्छमेणि ये ये रत्तिंकृतजजना यं कमष्यति. 


संमदमनिवं चनीयं व्यवहारं मया सह समयेऽस्मि्नाविर्भावयाम्बभुवुस्तदीयरमरणेनः 

प्रसीदस्यन्तराप्मेति तत्तेषां चरितयुदारं सादरमभिनन्धते ! ईंरशमेव सद्‌ा सहयोगं 

ददानाः परमभिन्रभावं दधानास्तेऽनन्तभरगंसिताः सन्तु । वहुमूल्थमास्मनः समयं 

भ्ययीड्कस्य प्रस्तुतेत्द्‌ स्मदीयकार्यपर्यारो चनसप्परामह॑प्रदानरूपसूहयोगप्रदशंनद्रारे- 

णोपक्रतवन्तः सफकतां नीतवन्तोऽस्मत्परश्रमं परमो दारम्रकृतयस्ते सवतः भक्ंसतनी. 
4 ६ 

याः सहृदयाः । तन्न केवलमीश्शीं कृतक्षतामेव भ्रकादायितुं प्रभूयते । एतेन च चेतः. 


सन्तोषं ते जुषन्ताम्‌ 1 „ र 
यन्मूरुमिद्मनन्तविन्ञानं, तदुदारपूज्यवरश्नी ई मद्रुख्चरणसमर्पितं नियतमेतत्सा- 


फल्यसम्पूतिपदं प्रयास्यतीति तस्प्रथमं मूमिकाविषयविवरणाधुखितविषयोपस्छृतं चेदं 
प्रश्लुतं संस्करणमेवं प्रकाश्य तस््ेकणाय प्राथ्य॑न्ते सम॑ हदयेन सहृदयाः । 
घ्रीमत्परमेश्वरचरणस्मरणं सप्रणामादुरं चरमे विरचय्य भीपराम्बानु्रहावसग्ब.. 


बलोपक्रान्तेतस्सशृख्कार्योपसंहारपुरःखरं च साम्प्रतं चरमवर्णध्वंसं प्राप्यते भङतेयं 
भूमिकेति शिवस्‌ । 


काशी, वेक्चाखी पूर्णिमा, वै० सं° २००७। 1 अनन्तरामशास्री बेताल्ः। 


॥ श्रीः ॥ 
दृताङ्गद नारकप्रदिपायानां दिषयाणां पिवरणम्‌ । 


कविरत्र पूवं ताटकीयनियमानुसारं नान्दीपाटं विधाय सृत्रधारक्चनेन दुताङ्द- 
नाटकाभिनयनप्रस्तावमुपस्थायन्‌ प्रस्तावनास्वख्पेण तदमुरूपरत्रप्वक्षसु चनां करोति 
तदनुप्तारमेव च श्रीरामचन्द्रादिपात्राणां प्रवेशो भवति । 


तत्र समुद्र तीण्वां सुवेटपवेते विश्राम्यता श्रीरामचन्द्रेण रूच्मणङ्कतप्रस्तावानु 
सारं प्रशंसित भादिष्टश्च भूत्वाङ्दो रावणं प्रति रामस्य "सीतां प्रस्यपय, नोचेल्चचमण- 
वाणेः ( विशित्रिदम्‌ ) सपरिवारो बघातयिष्यस' हत्येवं सन्देक्षमादाय दृतद्पेण 
लङ्कायाुपस्थितो भर्वात । अङ्गदस्योपस्थिति निदाम्य वाताखापप्रसङ्गे विभीषणेन 
दोदुर्या माल्यदता च सर्योधितो भवन्नपि रावणः सीतां प्रष्यपयितुं नेच्छति, तत्रेव 
रावबणविन्मीदणयोः परस्परं सम्बन्धविच्छेदो मवति ¦ 


एतदनन्तरं प्रहस्तनामा द्रप जागत्य तत्राङ्दोपस्थिति सृचयित्वाङ्दमादेशा- 
नुसारं रावणस्यान्तिकसुपस्थापयति । तदानीं श्रीरामचन्द्रसन्देश्षोऽद्गदद्वारा व्यक्तो 
भूवा हादपि रामरावणाइत्तरमव्युत्तरात्मकषु परस्परसम्भाषणेषु प्रवतेयतति, तत्न चा- 
ऽद्धदुमुखेन राम्न्द्रस्थिपती रावणस्य विदिता मवति । 

ततः पुनरादेज्े प्राण्य रावणस्य समीपं प्रहस्तः कत्रिमां सीतां प्रवेक्षयति । तत्र 
तस्सीतायाः प्रणयपूवंक रावणाङ्कारोहणमयोध्य प्रति गन्तुमङ्गदस्य सम्वोधनादिके च 
प्रदक्षिते मवतः! एतेनाङ्गदस्य पूवं तस्याः सीतायाः स्ंप्यतासज्ञयः, पुनः सष्टसो 
प्रस्थिताया एकस्या राचवस्या मु खन (रामस्य किमण्यनिष्टे श्रष्वा ङंतापारेन सीता 
प्राणध्यागं कर्तौनिच्छतीति बृत्तान्तोपलब्धो च तस्याः छत्रिमतानिश्वयो भवति । 
भअस्मिन्नदसरे राच्सेभ्यः सीतासंरक्षणादेज्ञं दश्वा रावणस्ततस्तां करन्रिमां सीठां निव. 
तंयति ! ( अप्रघ विष्णः प्रसङ्गः कविना मानसिककटपनाधारेण भ्रदुर्सितः । ) 

पुनः परस्परसंवादहारेण रावणः स्वकीयामङ्गद्श्च भरीरामचन्द्रस्मानुपमां वीरता 
वर्णयतः । अत्र प्रसङ्के रादणः ऊुपितो भवन्नङ्गदं हननभयं प्रदश्यं स्वसांमुख्यादपसतं 
कथयति । अङ्दोऽपि "छीतां प्रत्यप॑य, नो वेद्रामेण हनिष्यसः इस्येवमन्तिमं भाव. 
यित्वा सन्देशं ततः प्रतिष्ठते गच्छंश्च बहून्‌ रारसान्‌ संहरति । ततश्वाहता राषससेना 
रावणान्तिकमात्मनो दीनां दशां वर्णयिस्वा युद्धाय रावणमुत्तेजयति तदनुसारं च 
रामेण सह युद्धं कतु ततो रावणस्य प्रस्थानं भवति । 

तदन्न गशनगामिनौ द्वौ गन्धवा चारणश्चेको-षिभीषणमेकं विहाय सकरराश्से 
षह सम्पादितं रावणवर्धं-सुचयन्ति । तद॑व ताभ्यां गन्धर्वाभ्यां रावणस्य सदसस्क 
भणी भपि आलोच्येते । तत्र चित्राङ्गदो गन्धर्वो रावणस्य शिवमक्ति वर्णयन्‌ पव. 


5 विषयाणां विवरणम्‌ । 


ॐमांरुसारं शिवभक्छोऽपि दावणो रतः धृथिन्यां पतितो दुरवस्थां प्राप्नोतीति रावणं 
'पिनं प्रतिपादयति, टरमाङ्गद्श्च रन्धर्वः “देवभक्तिप्रभावेण रादणस्य दिल्लान्यपि 
मत्तकानि पुनरुप्न्नानी"हि रावणं पुण्यवन्तं सपधयति । 

ततो रेदथ्यद्‌ रावगश्िरधितस्प रथस्य घोटकः न्वयं लद्भायां वयनं निर्दिश्य 
रङ्कायां बन्दीमूलान्‌ देनदेवाद्गनेशवत।न्परति छृताचां स्वर्मोदस्थानप्रेरणाया, श्रोराम, 
चन्द्र्य्‌ रथादतरपः च्यते ` तदनु एष्पकविमानेनाऽ्योध्याप्रयाणलमये लङ्कायाः 
रमरि एदशंयन्‌ श्रीरामचन्द्रः सीता प्रति तत्तसस्थानीया नार पारबन्धनाद्या छिन्ना 
शिज्ञि्ट घ्रटना वर्मयत्ति । 

अन्ते च कविः धजाग्रणयौः राजः सीतास्मेदः श्रीरामचन्द्र राञ्यं परिपाटये,. 
दिति शम्च॑सनमयं भरतवाक्यं अतिपः (सुमटश्कविना कामप्रि स्वीयां परकीयां 
व कामपि रचनःमाद्ाय नाटक्रस्यास्य रश्चना छते ्येवं सूचयन्‌ दुताङ्दनाटकं 
पूणं करोति । 

("भिनद ~ - 


॥ श्रः : 
दूताङ्द नारक के प्रतिपाद्य विषयों का विवरण ; 


इस नाटक मे कवि नाट्ीच नियम के अनुखार प्रथम नान्दीपाठ कर सुत्रधार 
कं वचन से दुताङ्द्‌ नाट क अभिनय का प्रस्ताव उपरिथत कैरते हुए प्रस्तावना 
के रूप मे तदर्क पात्रपरवेश की सूचना करता है जौर तदनुसार ही श्रीरामचन्द्र 
जादि पात्रों का पदेश्च होतादै। 

वहां सखद कः पार्‌ कर सुवे पर्व॑त पर विश्चाम करते हुए धीरामचन्द्रं जीं 
दारा, रुञ्मण कै किये प्रस्ताव के अलु र, प्रशेदधित षरं दिष्ट डोकर सङ्गह सवण 
के प्रति रामका्सीताको ठौटाषो, नहत कदरे पाध २८ ड्‌ विचित्र 
वात हे ) सपरिवार रे ज।पनोगे, देषा सन्देश ठेकर दूत > खूप ॐ लङ्का मे उप- 
स्थित होता है ! अङ्गदं की उपनस्थति सुन रावण वार्वालापएके प्रसङ्गे किभीषण, 
मन्टोदरी एवं माठ्यवान्‌ से सम्बोधित होते दुषु ऊ सीतः को लौटानः नर चाहता 
डे । वष्ठी रावण विभीषण का परस्पर सम्बन्ध-विच्छेद दता ड । 

दक्षे अनन्तर प्रहस्त नामक द्वारपारू आकर वह अङ्द्‌ की उपस्थिति सुचित 
कर आदेश्षानुखार रावण के समीप अङ्गद को उपस्थित रता है । उश्च समय श्रीराम 
चन्द्रजी का सन्देश्च अङ्गद दारा भ्यक्त होकर राम रावण दोनो छो उत्तरप्रवयुत्तर- 
रूपी परश्पर सम्माषणों मे प्रत्त करतः है भौर वहां अङ्गद के सुख से रामचन्द्र जो 
की स्थिति रावण को दिद्धित होती हे । 

तव फिर आदेश पाकर प्रहस्त रात्रण के समीप बनावरी सीता का अकेश कराता 


दिष्य कः! विवरण ¦ ७ 


ह! चष: उमः स्ता का- परगदद्थक रावणः ॐ अ पर आरोहण तयः अङ्कु 
| 1 प्वभ्डेधन आद्वि-प्रदश्चित होता ह) इदे द्व्‌ वटो प्रभ 
उह म्यत च्छ नश्ण्ठः का उन्देह--जोर पश्चाद्‌, सक्ष उपत्थित इट षक रा्तरी क 
छक अनिष्ट घुनकर सीता कतया से प्राणत्याग करना चाहतं; 
र पाने पर~-- उक्ती छन्रिमता का निश्चयहोतादं। इस अवक्र पः 
तए का अदश्च देकर राणः उष रनःख्टी संता कः वहा से हया दैताहे 
यहा ह चिखदण ग्रसङ्क इवि ने सनद कर्थन्‌प ॐ अनशा एर -दुखाया इ। ) 

फिम परसपर संकाद द्वारा राव अपना-चथा अद्ड्‌ श्नेराम न्वं जः को-धनुपसः 
दीनः का वर्णन करते है । इस प्रसङ्ग मे कुपित होता हज रावण अङ्गद छः नारने 
सा भय दिखा कर अपने सामने ते इट जाने को कहता हे} अङ्कु भी खदा 
लोगद, नही रामचन्द्र जीसे सारे जाओगे, रस्ता अन्तिम सन्देश्च सुनाकर 
द द नलः इ ध्र जत ज्यत व्ह छ माध्यमक सहार क्छरला वै 1 ठय 
लहत इह रादर-सना रावणः क दष्रीप अपनो दन स्छ्ाक्या दन ऊर युद्ध 
लिपु गाचण को उत्तेजित करती हे ओर तदहुसार रान से युद्ध करने फ़ च्णु बसे 
रावण का प्रस्थान होता हे। 

तस्पश्चात्‌ अगश्छाश्चयामी दो गन्धर्तं भरं एक चारण-मकठे विभीषण को छोड 
सद रासो ॐ सथ छिये गये रावणवध को~सुचित करते हे । उसी समय उन 
गन्धर्वा हारा रावणः के अच्छि-वुरे कर्मो की आलोचना होती डे! उसे दित्राङ्द 
गन्धव रावण की हिकवमक्तिकः वर्णनं करते हृद्‌ दयं ठ यदुत्यर श्िकमच्छ 
रावण र~ प्र पृथे ण्य प्म इतरप णः सहाद इस अकर्‌ रावण को पापीः 
कंहता हे जर हेद्‌ दन्द "छचमच्िके परभावसे रावणके कटेसिरमभीषठिि 
उस्पन्न इए, इस प्रर रावण को पुण्यवान्‌ सिद्ध करता है । 

तब नेपथ्य से विनः रात्णकेरथका स्वयं घोडोद्रारा च्म रे जाया जाना 
बता कर र्द्म बन्दी हुए देव, देवाङ्गना आर परवत हाथी के भ्रति स्व मे उप- 
स्थित होने की भरेरण्ण की जाति पर, श्रःराग्चन्द्र जी का रथ से अवतरण सूचित होता 
है । ‡कर पुष्पक विमान से अयोध्या जाते समय रुद्धा छी युद्धभूमि दिधाते इष 
श्रीरामचन्द्र जी सीताके भ्रति उन उन स्थां की नागफासि बन्धन-जादि दो 
तीन विशिष्ट घटनाओं का व्णंन करते है । 

अन्त मं कव शजाभ्रेमी राजा सीता-ससेत श्रीरामचन्द्र जी राज्य का परिपार्न 
करे” एेसे शुभां सन-रूप भरतवाक्य का प्रतिपादन कर 'सुमटकचि ने ऊद्ध भपनी 
तथा ऊद दृसरो की रखना रेकर इश नाटक री र्वना की, इस प्रकार सुचितं करते 
इए दताङ्गद्‌ नाट को पूणं करता हे । 

त प) मा 1 प 


> ^ 


इताद्चदनारकेऽस्मिन पाकेषानं पाजाणां चरित्चियः 


दूजधारः- 
नरटी- 
-रामः- 

। ल्नैच्यरण $----- 

अज्ञ वः- 

उ भरीवः- 
र{वणणः--~ 
मन्वोदरी- 
विभोघरः- 
मास्यवस-- 
यटस्तः- 
मायामेधथिलो- 
रात्तसी- 
निराचयः- 
डेमाङ्गदः-- 
चिच्ाङ्खदः- 
सारणः- 


नारकखश्चातलक्ः । 

सृञ्रधारप्रिया ! 

अदशंपुरुषो नायकः । 

रामस्य वेमात्रेयो खाता । 

रामस्य दूतः सेवकः । 

रामस्य मित्रं वानरखेनापतिः । 
अतिनायकः । 

रावणस्य महिषी । 

र{वणल्य राता रामभक्तः 1 
रावणस्य मातामहः । 

रावणस्य षत्तौहारः सेनापतिः । 
रविणचम्पादिता कृत्रिमा सीता । 
रावणान्तःपुरस्था काचित्‌ । 
र\वणस्य किङ्करा भटाः । 
गगनचारौ गन्धवं एकः । 
देमाज्दस्य मित्रं दितीयो गन्धर्वः ¦ 
( गगनचारी ) कश्ित्‌ । 


[ष ~ ` 


॥ श्रीः] 


महकविभाएुभणक 1 
दूताङ्कदं नम नाटकम्‌ 


- 'दूताङ्दचन्द्रिकाः-सस्कृतदिन्दीर्या ख्या दयोपेतम्‌ | 





पायात्स वः कुुदकुन्दसृणालगौरः 
श्वो हरेः करतलोम्बरपूणचन्द्रः । 
चिद्धल्ली कलिताथौ ललिताल्या निगलिताऽ्गुणां सगुणा । 
श्ररणा करुणापूर्णां पूर्णानन्दाय साञ्स्तु नस्तू्ण॑म्‌ ॥ १ ॥ 
गणराजगीयुंरूणां स्म्रता वेताल वंशकुसुदेन्दुः । 
मरा्ञः कश्चि"दनन्तो" दूताङ्गदचन्दिकामिमां तनुते ॥ २ ॥ 
समथ महाकविः श्री'ुसयोः नाम दूताङ्गदं नाटकं प्रारिप्स॒ः शिशचारपरम्परामदु- 
सरन्ान्दीयुखेन मद्गलमात्रति- 
पायात्स इति › उसदकुन्दश्टगालगौरः, ङयुदं = केरवं चन्द्विकासि धवलं 
कमलं कुन्दं = माघमासोद्धवं श्वेतपुषपं णाल = विसं कमलमल ठतानीव गौरः = 
धवलः, करतलाम्बरपूणचन्द्रः, करते = हस्तमध्यभाग एव॒ श्चम्बरे = श्राका्चै 
पूर्णचन्द्रः = षोडशकलात्मकचन्द्मःस्वस्यः, सः = प्रसिद्धः, दहरः = विष्णोः, 
शङ्खः = पा्जन्यो नाम कम्बुः, वः = युष्मान्‌ सामाजिकान्‌, पायात्‌ = रकेत्‌ । 
श्री शङ्कर के अस्थल भे खिलती सजीव लात है । | 
सौमाग्य सूयं के उस श््णोदय को प्रणाम कर सिरसे॥ १॥ 
गुरुदेव की दया से द्विजवर पितालवश कर का । 
काशिक “नन्त कोर दताङ्गदचन्दिका" बनाता है । २ ॥ 
„ केर. न्द पुष्य तथा कमलमूल ( वि्च ) के समान ॒रवैतवणं, ्येलीरूपी 
आकाश मेँ पूणचन्दमाघ्ठल्प, विष्णु भगवाय्‌ का पाञ्चजन्य न्यरमक वहं शङ्ख, तुम 





म दूताङ्गद-नाटकम्‌-- 


नादेन यस्य सरशत्रविलासिनीनां 


काञ्च्यो भवन्ति शिथिला जघनस्थलीषु ।। १॥ ` 
अपिच। 


शम्भोः कोद्रुडभङ्ादविदितविभवः शक्रसूनोविनाशा- 


यस्य = शङ्खस्य, नादैन शन्देन, सुरशत्रुविलासिनीनाप्र्‌ , खराणां = देवानां शत्रवः 
रिपो दैत्याः तेषां विलासिनीनां = खीणापर्‌ , जवनस्थलीषु = कषिपुरोभागेषु, 
कार्य्यः = मेष नाः, शि थाः = श तयाः किधिन्मु ्तवन्धनाः, भवन्ति = जायन्ते \ 
( भगपरते विष्णोः करं वर्तमाने धवनवर्णः शङ्कः सवषां प्रेक्षकाणां रक्षणं कुर्यात्‌ 
यदीयं शब्दमाकग्य दयन्ियो श्वं भयवकिता भवन्तीति भावः 1 ) वसन्ति 
लका व््तम्‌ ॥१॥ 


नान्दीलक्षणसुत्तं सादिव्यदपंणे- ` 
आशीकेवनसयुक्ता स्ुनियस्नास्मयुज्य । देवद्विजन्र दीनां, तस्मान्नान्दीति स्ञिता 
मङ्ल्यश हृ वन्दराय्ज कोकके वशसिनी । पदयु क्त द्वादधमिरषटमिवां पदस्त ॥ 

इय वात्र शङ्क टू चक्रा नान्दी । अघ्या द्वादशदात्वमश् पदत्वं वेद्युपलक्षणमात्रम्‌ । 
तरेव द्र द्ताधिन्तग्दाया्नन्या दशनान्महाकविकालिदासादिप्रबन्येष्वप्रि वहुषु 
स्थलेषित्थमेवोपलब्धेः । 

्मपरिच = किच्च 1 - 

एकेन महलेनाऽपरितुष्यन्‌ पुनरपि द्वितीय भासङ्गिक मङ्भलमाचरनाह कविं 

दाम्मोरित्ि । कँ कसीजन्दनेन = कंकस्थाः-युत्रेण राधरोन, पदमिदं वैष्णवः 








सामाजिक कौ रक्षा करे, जिप्तफ शब्द से दृत्यह्ञियो.के जघन भाग में ( स्थित, 
करधनिर्यो दी्ली ह्ये जाती है । ( च्रथात्‌ जिस शङ्का शब्द्‌ सुन कर दत्य कं 
लियो भयभीत होती ह \ ) वसन्ततिलका छन्द्‌ हे ॥ १ ॥.. 

अआशीकेचनः इत्यादि नान्दीलक्षण साहित्यदखणः मं कहा गया दं । यदा यर 
नान्दी शङ्ख क्य वणन कर रदी दै । नान्दी बारह पदां कौ अथवा श्राढ पदो कं 
होती दहै" यद्‌ केवल उ लक्षण है, क्योकि इसी पद मेँ वारे से अधिक -पदवाली षह 
दिखाई पड़ रदी दै श्रोर महाकवि कालिदास-्मादि के पन्धा मे भी बहुत स्थानें 
म इसी प्रकार मिलता ह 

श्रौर्मी, ,. | 

रावण को, शङ्कर जी का धरष तोडने से जिसके एेशवय अथवा ` महत्व. कं 


संस्छृतटिन्वीव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । र 


दज्ञातः सेतुबन्धादपि नपरिचितः केकसीनन्दनेन । - 
संवादादङ्कदस्याप्यनधिगतगतिः कारणान्मत्यमूत- | 
भूयाद्‌ भूत्यं जनाना जगति रघुपतेर्वष्णव काऽपि भवः ॥ २॥ 
व [ नान्यन्ते | 


भावस्य सर्वेष्वपि विशेषरोषु कतृस्वेन योजनीयम्‌, शम्भोः = शिवस्य, कोदण्ड 
भङ्गात्‌ = धनुषो दिधाकरणात्‌ , अविदिर्तावियवः, श्रविदितः = शज्ञातः विभवः = 
रेछयं महत्वं वा यस्य तादृशः, शकसूनोः = इन्द्रपुत्रस्य वालिनः, विनाशात्‌ = 
वधात्‌ , अज्ञातः = ज्ञानविषयत्वं न यातः, सेतुवन्धात्‌ = सयुद्रोपरि सल्लातात्‌ सेतु- 
निमाणकायादपि, लपरिवचितः = परिचयं न प्राप्तः, न शब्देन सह शुप्‌ सुपेति 
समासोऽयम्‌, अङ्गदस्य = वालिदुत्रस्य, संवादात्‌ = प्ररनोत्तररूपात्परस्परसम्भाषणा- 
द्प्रि, अनधिगतगतिः, शअननधिगता = ग्राह्रा गतिः = ज्ञानं यम्य रादुश्चः, कारणात 
जगद्रक्षणादिनिमिक्तीत्‌., मत्यंमूर्तः, मत्यः = मनुष्यरूग मूर्तिः = शरीरं यस्य ताद्‌- 
शस्य मायामालुषरूपरिण -हत्यथः, रघुपतेः = रघुवशीयस्य श्रीरामचन्द्रस्य, कोऽपि = 
द्रवणेनीयंः, वैष्णवः भाव = विष्णोरय विष्णासम्बन्धी भवः विष्यगुत्व देवरूपत्वमिति 
यात्‌, जगति = संसारे, जनानां = लोकानां, मत्ये = सम्पत्तये कल्याणाय वा 
भूयात्‌ = जपित । ( भूभारहरणाय मदुष्यशरीरधारणः श्रीमतो रामचन्द्रस्य शिवधनु- 
भञ्गवालिवधसेतुवन्धाङ्गदसंवादर्पेरमादुषः कायेरपि न ज्ञातवान्‌ रावणो यद्ष्णव क्प 
तदत्र ससारेणां कड्याण ऊुरुतादित्याशयः । ) खग्धरा उत्तम्‌ ॥ २ ॥ 
नान्यन्ते,. बान्याः=पूर्वरदशितमङ्गलाचरणद्रयरूपायाः स्तुत्याः अन्ते-समाप्तौ । 





[न्‌ ॥ 


1 9 
वोध न इ्मा-वाली के -वध से जिसका ज्ञान नदीं हृश्या-समुद्र पर पुल बोधने 
से भी जिसका परिचय न मिला तथा श्रङ्गदः के सवाद्‌ से भी जिसका पता न चला- 
( लोकरक्षण आदि ) कारण से भनुष्य-रूपर धारण करनेवाले श्री रोमचन्द्रनी का 
वह अलौकिक ` विष्णुरूप ( अवतादी धुरुष होना ) जगत्‌ मे लोगो के रेश्वयं अथवा 
कल्याण केलिए हे. ! -(+माव यह है-्रष्वी का भार इरण करने के लिए महुष्य 
का शरीर धारण करनेवलि श्री रामचन्द्र जी ॐ किये ` इए-शिवघदुषभङ्ग, वालिवध, 
तेतुबन्ध तथा शअरह्गदर्सवाद रूपी-माथुष कार्यो से भी जिस विष्णु रूप को रावण नी 
समा, वह. (विष्णुरूप) य्ह संसारी पुरुषां का कल्याण. करे ।) खग्धरा-छन्द्‌ े२॥ 
[ नान्दी कै अन्त में| | 


: . दताङ्द-नाद्कम्‌-- 


सृ्रधारः-- परिकम्य नेपथ्याभियुखमवलोक्य | ] प्रियेः ! विल्लासवति ! 
इतस्तावत्‌ | ५ 

| [ अविश्य | 

नरी-अजउत्त! इद्धि । आणषेड अनो जं करणिज्म्‌। आाययुतर! 
दयमत्मि । श्राज्ञापयत्वार्या यत्करणीयम्‌ ॥ ) 

दूत्रधारः--विश्वविश्वम्भराभारसयुद्धरणदिवराहस्य निजथुजयुगलवि 
द्लितसकलवेरिवरन्दसुन्दरीनेत्रनीलोर्पलविगलितबहलबाष्पपूरएवमानप्रता- 


नेान्दीतरिध्रानानन्तरमित्यथः \ 
कविरिदानीं सूत्रधारसुखेन नाटकस्य कवेश्च नामादिकं सूचयिष्यन्‌ सूत्रधारं 
परचेश्य तदुक्ति दशंयति--प्ररिकभ्येत्यादि ! परिक्रम्य = इतस्ततः परिभम्य, नेप- 
य्याभिमुखमवलोक्य = नेपथ्यसंमुखे ९ टि द्वा । नेपथ्यं हि पात्राणां तत्तदेषमरहण- 
साधनं स्थानम्‌ , जयनिकान्तर्माग इत्यथैः ¦ विलासवतीति नटवा आगमिष्यन्त्यः 
नामधेयम्‌ । इतस्तावत्‌ = शरस्मिन्प्रदेशे, उपस्थिता भवेति शेषः ¦ सूत्रधारस्तु, स॑ 
नारकवीजं धारयति = सामाजिकानां पुरः स्थापयतीति तादशः । स वात्र- 
“रूपकस्य कवेर्ध्व्यां भोत्रायपि स कीत्रेत्‌ ।' 
इत्युक्तलक्षणः 
सूत्रधारस्‌चनानुसारं नरीभवेशं दशंयति-प्रधिश्येति । 
छज्ञडनत्त इति । अआयपुत्रशब्देन पत्युनाम्नः सङ्केतो नाटकेषु च्यते \ सूत्रः 
धारश्च नव्याः पतिरेत्रेति तं प्रति तथा निर्देशः । इश इति । उपस्थिते'ते शषः । 
द्माज्ञाप्रयतु = श्ादिशतु, करणीयं = कतु योग्यं कायम्‌ । एषाहमुपस्थितास्मि । 
कतेव्यं कायं निर्दिश्य मामबुख्हातु तवरभवानित्यथंः । 
ततः अकृतं वर्णनीयं विषयमाह सूत्रधारः विह्वविश्वम्भरेत्यादि । विश्व- 
विश्वम्भराभारसमुद्धरणादिवराहस्य, विश्वस्याः = स्ेस्याः विश्वम्भरायाः = पृथिव्याः 
सूत्रधार--{ इधर उधर धूमकर्‌ नेपण्य ( पदं ) कौ शरोर देखकर ] प्यारी 1 
धिलासवती ! इषर ते ( श्राश्ो ) 1 
[ प्रवेश करके ] 
नेटी--पतिदेव ! यह मं ( उपस्थित ) हं । जो करना हो, श्रीमान्‌ च्ाज्ञा दे । 
सु्रथार- पनी युजाघ्रा से चूर्णित क्रिये हुए सम्पूणं शर्या क समूह की 


संस्कतदटिन्दीव्या्याद्धयोपेतम्‌ । ४ 


पराजहंसस्य महाराजाधिराजश्रीमतधिभुवनपालदेवस्य परिषदाज्ञया प्रबन्ध- 
विशोषमहमुपक्रममाणोऽस्मि । भो भोः सामाजिकाः ! णुत सावधानाः, 
यदश्च वसन्तोत्सवे देवश्रीकुमारपालदेबस्य यात्रायां पदवाक्यप्रमाशपार- 


भारस्य = भरस्य ॒संमुद्धरणो = उत्थाने श्रादिवराहस्य = विष्णोर्वराहावतारस्वरूपस्य, 
निनभुजयुगलविदलितसकलवेरिवरन्दसन्द रीनेत्रनीले्लविगलितवहलवाष्पपूरप्लवमा- 
नतापराजर्हंसस्य, निजभुजयोः = स्वीयबाज्ञेः युगल्ञेन = द्येन विदलितस्य = 

चृणीृतस्य सकलवेरिद्न्दस्य = सर्वेषां शत्रुणां समूहस्य खन्दरीणां = स्रीणां नेत्र- 
नीलोदलेभ्यः = नयनरूपेभ्यो नीलवर्णकमलेभ्यः विगक्लितानां = निर्गतानां ब्हल- 
पाष्रणां = वहूनां रोदनजलानां परे = प्रवाहे प्लवमानः = तरम्‌ अतापः = भभा 
एव राजहंसः = तचामा पक्षिविशेषो यस्येत्येतादशस्य परभप्रतापनिधेरिव्यथंः, त्रिभुव- 
नपालदैवस्य = तदाष्यस्य जेनाचा्थस्य राजाधिराजस्य, परिषदाज्ञया = सभाया आदे- 
शैन, अत्र परिषत्पदं पूवपदेन सह समस्तं व्यस्तं वा युज्यते, प्रबन्धविशेषं = रूपकमेदं 
नाटकम्‌ , उपक्रममाणः अस्मि = अहं पारमे । इत्येव स्वीय कर्त॑व्यसुक्त्वा नाटकद- 
शंनाय समागतान्सभ्यान्‌ प्त्याह-भो भो इति । . सावधानाः = दत्तचित्ताः, भूत्वेति 
शेषः । तदेव कथनीयमाह--यदधेति । यात्रायां = शोभानिरीक्षणाय ससनाहं 
क्रियमारौ नगरपरिभ्रमेणमदहोत्सवे, पदवाक्यप्रमाणयारङ्गतेन, पदे = शब्दशानन 
व्याकरण वाक्ये = विधिवाक्ये मीमांसायां प्रमारो = प्रत्यक्षादिभमितिकरशौ -न्ययि च 

पारङ्गतेन = पारगामिना परिपूर्णेन विदुषा, दूताङ्गदं नाम = दूताङ्गदनाम्ना सिद्धम्‌ , 








ल्निया के नेत्रकमलो से निकले हुए वहुत से ओ ॐ प्रवाह मे जिनका अभाव 
(राजतेज) रूपी हंसराज तैर रहा है रेरे, सकल प्रष्वी का भार धारण करने भँ वरा- 
हावतारविष्णुस्वरूपी $ उन श्नीत्रिभुवनपाल दैव राजाधिराज महोदय की सभा के आदेश 
से मै स्पक~मेद नाटक का आरम्भ कर रहा द्र । अजनी अजी दर्शक लोगो ! दत्त 
चित्त ( होकर ) सनो किं श्राज वसन्त के उत्सव मेँ श्वीकुमारपालदेव महायज की 
सवारी सं, व्याकरण-मीमांसा-न्याय के पारगामी महाकवि श्री "सट" के बनाये 
हए 'दूताङ्गदः नामक छ्रायानाटकं का अभिनय करना होगा । ( स्पष्ट अथं यह 
है-सारे जनत्‌ की रक्षा के वोम को धारण करनेवाले, महारथी, शत्रु का मद्‌- 
मदेन करने मँ निपुणं , परप्रताधी, श्री त्रिुवनपाल्त राजाधिराज .महोदय-स॒ज्य- 


& ` दताङ्गद्‌-नाटक्म्‌-- 


य महाकविना श्रीसुभटेन विनिर्मितं दृताङ्कदं नाम च्छायानाटकमभि 
तव्यम्‌ | 
नटी-्रजउत्त ! जुत्तं ववसिदम्‌ । (आयपुत्र ! युक्तं व्यवसितम्‌ । ) 
[ नेपथ्ये ] 
तारापतौ वानरराजलदंमीं निहत्य यो कालिनमानिनाय । 


दूतः अगदो यस्मिन्नाटके तदिति वहुव्रीहिः, अङ्गदस्य दौत्यं प्रदशंयदित्यथंः, छाया- 
नाटकं = संकप्तं छायास्वूपेण दशंनीयमेकाष्ं नाटकम्‌ , श्रभिनेतव्यं = तत्स्वरूप 
पुरस्तात्छरत्वा स्पष्टरूपेण प्रदशनीयम्‌ ¦ (सकन्नयदरक्षरधुरम्थरो महारथी शघ्रुमदमद- 
लनिपुणः परममतापै धराभीन्दर्ीत्रिभ्ुवनरालदेषो राज्यपरिषिलतिरज्ञापयरीति नाट- 
करमारमणीयं मया । सामाजिकः श्रोतव्यमिदंय दिदानी भूपालवरश्नीकुमारमालदेवस्य 
वसंन्तविहारमशोत्सवे महाकविश्रीखुभटनि्मितदृताङ्गदनाटकस्य प्रयोगः करणीय इति 
संक्षिप्तः स्पष्टोऽयेः । ) 

तदन्तरं नरी ब्रुते--शज्ञडनत्त इति ! व्यवसितं = व्यवसाय उद्योगः कायमिति 
यावत्‌ , भावे क्तः, युक्तम्‌ = उचितम्‌ । श्नवश्यमेतत्करणीयमित्यथः । ~. 

| | नेपथ्ये | = वेषमदप्रस्थाने जवनिकाभ्यन्तरे । 

करिष्यमाणपात्रप्रवेश सूचनपूवेकं नेपथ्यगतं.शब्दमाह-- 

तारपताविति । यः, वालिनं = तच्ामकम्‌ श््गद्प्रितरं वानरपति, नित्य = 
मारयित्वा, . वानरराजलक्मीं = मक्टानां राज्यं, ..तारापत्रौ, तारायाः.= अनाथाया 
बालिल्लियाः पती = पालके उमीवे, सप्तमी चेग्रं सामौप्येऽधिकरणत्वस्य-- विवक्षया 
अविवक्षायां तु कमत्वेन 'तारापतिम्‌" इति स्यात्‌, आनिनाय = म्रापयामास । तीणा- 
णवः, तीणः = तरणविषयीकृतः इष्टपार इति -यावतः अणवः = समुद्रः येन स 


सभा क अधिपति-श्रा्ञा दैरहे दै, इसलिए सुमे नाटक का आरम्भ करना 
सामाजिक लोग यह उने के इस समय महारज श्रीकुर्मारपालंदेव महोदय कै 
वसन्तविहार महोत्सव म महाकवि श्री सुभट के ब॑ने हुए दूताङ्गद नारकं का प्रयोग 

करना होगा । ) 
। उचित उदयोगः (कायं › हे ।( इसे. अवश्य करना चाहिए 1) 

। [ पर्दे. केः भीतर ] 

जो बाली को मारकर वानरो की राज्यलच््मी तारा के पालक, सुग्रीव के समीपु 
लधिश्रथात्‌ जिन्न सम्रीव कोः वानरो का राजा, बना दिया, वे. सयुद्रपार गये हष 


संस्छृतदहिन्दीन्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ७. 


तीणाणवो दाशरथिः स देवः सुवेलरोलोपवनेष्वखेलत्‌ ॥ ३ ॥ 
सूश्रधारः--आयं ! प्रारन्धमेव बुशलीलवेः। इदेव रामानुचराणां 
परसपरालापाः श्रूयन्ते । तदेहि । आआवामप्यनन्तरकरणीयाय सस्नी 
भवावः। 
[ इति निष्कान्तौ । ] 





दाशरथिः = दशरथस्य युः, अत इन्‌ , सः = प्रसिद्धः, देवः = श्रीरामचन्द्रः, सुवेल- 
ैलोपवनेपु = सवेलप्व॑तस्यो धानेषु, अखेलत्‌ , मूतवालक्रिययत्र वतेमालकालक्रिया 
विवक्षिता, विहरतीत्य्थंः । (सुप्रीवं वानरपतिं कृत्वा समुद्रं च तीता सम्प्रति रानयन्द्ः 
सुवेलप्वेते विराजमनोऽस्तीति टात्यम्‌ ।) उ .जाष्तवरत्तम्‌ ॥२॥ 


इत्थं तद्य छट नाविपत्रञवेखसूचनां निशम्य लगीं . सुचरधारो ववीति-आयं 
इति । नव्याः सम्बोधनमिदम्‌ , भारव्धमव = प्रारम्भः कृतं पछ, कुशीलवं 
नरः । रामारुचराणां = रामचन्द्रस्य सेवकानां दनरणां, परसरालापाः, परस्परस्य 
अन्योन्यस्य एकस्यान्येन सहेति यावत्‌ आला५ः = सम्भाषणानि, श्रयन्ते = कणंविव- 
राभ्यन्तरं गच्छन्ति । तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌ , एदि-श्ागच्छ । अनन्तरकरणीयाय= 
इतः पश्चाद्‌ यत्काय कतंव्यं तदर्थ, सन्नीभवावः, विध्यर्थे लट , उद्यटौ जायावहै श्रावाम्‌। 
(रामचन्द्र इहेदानीमुपस्थितो भवतीति कार्यान्तरं कलतुमावान्यामपरि गन्तव्यमिल्यथैः 1) 

इति निष्छान्ताविति । इत्येवं कथयित्वा सूत्रधारो नदी चेति दावपि रङ्गस्थला- 
जिगेतावमूताप्‌ । 





दशरथ के पुत्र श्रीरामचन्द्र जी सवे पर्व॑त के वा मँ विहार कर रे है । (लाद्यं 
यह दै-खु्रीव को वानरपति वनाकर समुद्र को पारं करके इस समय रामचन्द्र जी 
सुवेल पवत पर विराजमान है । ) उपजाति इत्त है ॥ 

सु्रधार--पूज्ये ! नय ने आस्म्भ कर दी दिया । यदीं पर रामचन्द्रजी के 
सेवका (वानर) की श्रापस की बातं खनाई पड़ रहीं । तोओआग्रो । हम तुभभी 
इसके पथात्‌ जो कुच करना है, उसके लिए उत हदोजायं ¦ ८ अर्थात्‌ इस समय 
यरा रामचन्द्र जी उपस्थितो रहै. है, अतः हम तुम भी दूसरा काम करने 
को जायं!) 


[ इस प्रकार ८ कहकर सूश्चधार ओर नटी दोनो रङ्गस्थल से ) निकल गए । | 


८ ` दृताङ्गद-नारकम्‌-* 


प्रस्तावनां | `. . 
[ ततः प्रविशतः सुवेल लशिलातलासीनौ रामलद्धणौ, सम्रीवादिपरिवारश्च ¦ ] 


रोमः-{ लद्मगं प्रति । ] बत्स ! लच्मण ! 
तीणोऽणवः कवल्ितेव कपीश्चरस्य 
संनाभरेद्यटिति रात्तसराजघानी | 


ग्रस्तावनेति । “सू्धारेण पूवं भरकृतनाटकम्रयोगप्रदर्शनकूमो यः प्रस्ताव 
उपस्थाप्रित श्रासीतद्नुसासमे नटैनेपय्ये समयोवितयात्रभयेशः सृचितः इत्यसौ 
अस्तावना कथ्यते । सा चात्र प्व तद्धेदं 'परवतकग्नामिक्ता वतेते । सममिदं 
द्पशे पतिपादितम्‌-- 
जटी दिदूपक्तो वापि पारिपाश्चिक एव क । 
सूत्रधारेण सिताः संलापं यत्र कुवते ॥ . . . 
चिररर्वाक्यः स्वकार्योत्पैः परस्तुताकेपिभिरमिथः । 
ग्राखं तत्तु व्यं नाम्ना प्रस्तावनापि सा ¢" 
“कालं प्दृत्तमाधिस्य सूत्रधृग्‌ यत्र वणंयेत्‌ । 
तदाश्वयश्च प्रा्रस्य भवेशस्तत्‌ भरवर्तकमू ॥* इति ¦ 
नेपथ्यङ्ृतस्‌चनायुसारमिदान पात्रेषवेयं पक्रमते-तत;ः भ्रविशात 
इत्यादिना । सुवेलशेलशिलातलासीनौ = खवैलपवंतस्थ शिलाया उपरिशन्समुपविष्ौ, 
खुगरीदादिपरिवांरश्च = सुभीवाङ्गदध्रशतिः सेवकवगंश्च, भविशतीति वचननिपरिणामः । 
प्रविष्टस्य रामस्य लद्मणसुदिश्य वचनमाह-घत्सेति । तथाहि-- 
| तीरणौऽरंव इति । अर्णवः = समुदः, तीणः = पारं गमितः, अथौदस्माभिः, 
सूत्रधार ने पहले इस दूताङ्द नाटक के प्रयोग को दिखलाने का जो अस्ता 
उपस्थित किया था, उसके श्लुसार ही नर्यो ने नेपथ्य मै समयोचित पात्रप्रवेश की 
सवना कीः इसलिए यह प्रस्तावना कही जाती हे चौर वह य्ह पोच भेदौ मेँ 
से -अवतक' नामकी हं! यह सव दृपंणु भें नटी विदूषको ˆ" ` “रवतेकम्‌ 
इन पद्या से कषा ग्या हे । 
[ तव सुवेल पवेत की चछ्यन पर केठे इए राम॒लद्मण तथा खभरीव अङ्गद 
शमादि सेवक लोग मवेश करते है । ] 
राम-- लद्मग से | उच्चे } लदमण ! 
( हमं लोगो ने ) समुद्र को पार कर लिया, खुमीव कै वीर शनिर्को ने ट 





संस्कतदि्दीब्याख्यादयोपेतम्‌ । ६ 


यत्पौरुषोचितमिहाद्य कृतं मया त- 
देवस्य वश्यमपरं घनपोऽथवास्य । ४ ॥ 
लदमणः--अायं ! कातरजनमने।ऽवलम्बिना दैवेन किम्‌ ! 
उयोगिनं पुरषसिदयपेति ल्मी- 
दैवं हि दैवमिति कापुरुपा बदन्ति । 
कथीश्वरस्य = वानरपतेः सुम्रीवस्य, सेनामटैः = वीरसेनिकौः, फटिति = शीघ्र, 
राक्षसराजघानी = रावणस्य राज्यस्थानं लङ्कति याव्रत्‌ , कवलिता इव = नूनं मस्ता ¦ 
रद्य = वतेमानसमपरे, इह = छत्र, पौरुषोचितं = धुरषार्थयोग्यं, यत्‌ = कार्यम्‌ , 
्रासीदिति शेषः, तत्‌ = कायं, मया = रामेण, कृतं = सम्पादितम्‌ । श्रपरम्‌ = 
छ्न्यद्‌ युद्धविजयशयं कायं, दैवस्य = भाग्यस्य, अथवा = किंवा, श्रस्य~मत्करस्थस्य, 
धशुषः = कोदण्डस्य, वश्यम्‌ = अधीनम्‌ स्ति । (सागरतरणनङ्ाकमणसूपं तु कार्य 
जातम्‌, विजयफलमिदानीं भाग्येन धनुषा दा लभ्यमिति भावः} ) वसन्ततिलका वृ्तत्‌॥ 
रामोक्तौ लदमणोक्ति दशंयति-आ्यंति । कातरजनमनोऽवलम्बिना, कातर- 
जनस्य = अधीरस्य श्मालस्यपूणंस्य लोकस्य मनः = चित्तम्‌ अवलम्बते = श्रयति 
यत्‌ तेन, कि = कि भवेत्‌ , न किमपीत्यथः । (ग्रलसयुरुषागां मनसि स्थितं देवं कि 
कायं कतुः शक्नोतीति भावः ! ) तदेवाह- 
उद्योगिनमिति । लच्मीः = सम्पत्तिः, उयोगिनं = प्रयत्नशीलं, पुरुषसिहं = 
मनुष्यशरषटम्‌ , उपति = समीपमागच्छति । दि = निश्वपरेन, देवं देवं, द्िरक्तिरियं 





लङ्का को मानो ग्रस लिया है । आज ययँ पुरुषां के योग्य जो ( ङुच्ध ) कार्थं 
(था) वह मेने विया } दूसरा ( युदधविजयरूपौ कायं ) भाग्य रवा इस (भिरे हाथ के) 
धनुष के अधीन है \ ( समुद्र को पार करना तथा लङ्का पर आकमण करना-यह 
कायं तो होगया, अव विजयशूपी फल भाग्य अथवा धनुष से मिलने योग्य ह \ ) 
वसन्ततिलका छन्द दहै ॥ ४! | | 
लक्मण--पूज्यवर ! कायर के मन का लो सहारा लेता ह अथवा कायस कां 
मन जिसका सहारा लेता है, उस दैव से क्या दोगा १ शर्थात्‌ कुठ नहीं ! ( ्रालसी 
लोगों के मन में बय हुता देव क्या काम कर सकता है १) 
 श्योगी शे्ठ मरुष्य के समीप सम्पत्ति आती है। भाग्य ही भाग्य ( अघि) 
है-यह ध्रालसी जोग कहते हैँ । भाग्य को . भार (दवा ).कर श्पने साम्यं ते 


१० द ताङ्गद- टकम 


यतने क्रते यदिन सिध्वति कोऽत्र दोपः {॥ ५॥ 


[न ल्टरशिख ^ £ (न 
यु दुल्लःद{र्खर्‌ च्ः<न याव 


यन्न कादुंकरिखामधिरोहति अया ! 








भाग्यस्य प्रधालद्रं वरते, भाग्यं प्रधानम्‌ , इति = इदं, कापुरुषाः = कुत्सिता अनसा 
मनुष्याः, वदन्ति-कथयन्ति › "द्वेन देयम्‌ इति प्राठे-भाम्येन दातव्यम्‌, भाग्यमेव ` 
सवे प्रदातुं प्रभवतीति भादः ¦ द्व॑-माग्यं, निद््व = दता श्राक्रम्य, आत्मशक्त्या 
स्वीयेन स्वमन्येन, परौदमन्‌ = उयोगं, कुरु = सम्पादय । यत्ने = उद्योगे, कृते = 
सम्पादिते सति, यदि = चेत्‌ , न सिध्यति = सिद्धि न गच्छति, श्र्थात्कायम्‌ , तदीति 
योज्यम्‌ , श्रत्र-अस्मिन्विषप्रे प्रयत्नशीलस्य पुरुषस्य कार्याऽसिद्धौ, कः दोषः = कि 
दूषगम्‌ , न क्रिमगीत्यथैः 1 ( उथोगी युरुषः सम्पत्तिमान्‌ भवति, अलसाश्च देवं शरणं 
गच्छन्ति ¦ दैवमविचायं पूणं भ्रयत्नं छ्वाणो नरः सफलो न भवति चेदत्र कोऽपि 
तस्यापराधो नास्टीति भावः । ) वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ ५॥ 

पुनरप्याह लच्नप्रः--अपिचेत्यादि । 

यावदिति । यावत्‌=यत्समयावधि, अस्माकमिति शेषः, धरकुरिः=रुवोभज्ञः, 
ललाटशिखस्=भालस्याग्रभागं, व यादिनन गच्छति, एतेन कोधः सूच्यते, यावत्‌ 
ज्या-मौवी, कासुकशिखां-धनुषोऽयं, न श्रधिरोहति = न श्धितिष्टति, ठ वत्‌~तत्स- 
मयावधि, नजिशाचरपतेः-राक्णस्य, त्रलोक्यमूलवियुजेषु, त्र लोक्यस्य=मुषनत्रयस्य 
मूलम्‌=्ाधारं विभुजन्ति-ऊटिलं इवेन्दीति तेष्व जगत्कम्पकरेषु, भुजेषु = बाहुषु 





उयोग करो ।. उयोग करने पर यदि ( कायं ) सिद्ध नहीं होता, तो क्या दोष है १ 
ग्रथात्‌ कु नहं । ( भाव यह दै-उथोगी पुरुष सम्पत्तिमान्‌ होता है, श्रालसी लोग 
देव कीशरण जातें) द्वकं न सोचकर परा प्रयत्न करणेवाला मनुष्य यदि 
सफल नहीं होता है, तो इसमें कोई उसका अपराध नहीं है । वसन्ततिलका छन्द्‌ ३५॥ 

छौरभी 

जव तक ( हम लोगो कौ ) कुटि ( त्योरी ) माथे के ऊपर नदं जाती अथात्‌ 
भौ ऊपर नदीं होती, जव तक भ्त्यश्रा ( डोरी ) धनुष के अग्रभाग `पर नदर चदती 
अर्थन्‌ धृतुष खीचा नदीं जात, तब तक तीना लोका की जड़ टेढ़ी करनेवाली 


संस्कतदिन्दीव्याख्याद्योपेवम्‌ । १९ 


तावन्निशाचरपतेः पटिमानमेन्‌ 
त्रलोक्यमृलविभुजेषु भुजेषु दपः ¦| & ॥ 
तदादिश्यतामङ्दाय दौत्यम्‌ | 
रामः-] अ्रदं सवहुमानमालोक्य ] वत्स ' 
पिता ते यद्वाली वलिनि दशक्छर् कलितवा- 
न्त रामा वदमयपदःम्त न उकः । 


द्पः-अहङ्कारः, पटिमानं =पद्धुसवं प्रीढत्वमिति यावत्‌ , एतु गः ( यावद्‌ श्रङुरिं 
नदूर्वा करोधसुद्रा न मरदश्यते कायु कं च नाकृष्यतेऽस्मासिस्तावद्‌ सवणे विश्वो पद्व 
कारकेषु निजवाहूष्ु दपं नाटयच्वित्याशयः 1 ) वसन्ततिलका वृत्त ॥ & ॥ 

तद्प्देश्यतानिति \ दत्=स्मात्कारणात्‌ श्ङ्गदायन्वालियुत्राय युवगजय, 
दौत्यं दूरस्य कम, ्मदिश्यतान्‌-मासमन्ताद्‌ दीयताम्‌, अष्ाप्यर दा । 

दौत्यं कठ , समथहदे सादरं इष्टि निश्चितो रामस्य तं प्रति क्चनमाह- 
वत्सेति 1 .तथाहि-- | | 

पितेति ! वाली-तन्नामको वानरेन्द्रः, तदव, पिता-जनकः, वलिनि-शक्तिशा- 
लिनि, दशकण्ठे=रावशे, यत्‌~यत्काय विलक्षण, कलितवान्लकृटवान्‌, कलति 
कामधेचुः, तत्‌-तथाविधे.काय, वत्ते = कथयथितुं,वयं रामादयः, न शक्ताः=न समथः 
स्मः  अयम्‌=एष प्रत्यश्चटश्यः, पुलकः = रोमावः, ज उदस्त-उदएसीनो नभवति, - 
अस्मायुत्साद्युक्तान छृत्वा किमपि कायं कारथितुमिच्छतीर्यथेः। अथवा-अयं युलकः, 
न उद्‌स्ति-न उत्तिष्ठति = न उद्रच्छतीतति काकः, अवश्यमेवोद्रच्छतीत्यथः, स॒ एव~ 
( जगत्‌ को हिला देनवाली ) . रावण की" भुजा मे चमण्ड प्रहि पाता रहे) 
(नवतक भकुटि वौधकर कोध की मुद्रा नर्द दिखलाईं जाती श्रौर धनुष खींचां नहीं 
जाता, तचतक रावण सारे संसार मेँ उपद्रव मचानेवाले पने वाहु्रो मै घमण्ड 
को नवातां रहै-यह भाव हं । ) वसन्ततिलका छन्द दे ॥ 

तो श्ह्गद को दूत का काम. दिया जायश्मथवा दृत कै काम की.आज्ञादीजाय। 

राम--[ अङ्गद को बहुत आद्र के साथ देखकर ] वच्चे ! 

तुम्हारे पिता बाली ने बली रावण के विषय में जो ( विलक्षण ) कोयं किया 
उसे कहने मं हम समथ ` नहीं है । यह ( प्रत्यक्ष दिखाई पड्नेवाला ) रोमाच्च ` 
उदासीन नदी होता ( अथात्‌ हमें उत्साही बनाकर हमसे ङ काम करात्ना चाहता. 


ट्ताहद्‌-नटक्म- 


[\/ १ । 
१ 


द्‌ एष त्वं व्वःवनर दसि तनुजत्वेन पिदृ 
तनः कि वक्ततयरं दिलकय निन्र्ाथपदवीम्‌ । ७ || 
द्ङ्ढः--] मैलिनणइ्मिलत्करदुगलेन प्रभम्य विज्ञाग्यति  ] दृव! 





वालिनः युद्र द, न्व ८ यदि ) तचुजत्वेननयुत्रभावन, पितृतां-जनकभावं 
व्या्-यनि = एरिवतंयसि श्रथात्‌ पुत्ररूपेण पिवररूपस्य विनिमयं कुवेन्‌ पुत्रो भूत्वा 
पितृवत्‌ कायं करोषि, ततः्=तर्दि, कि वक्तव्यं किसु कथनीयमस्मामिः । निखशथं- 
पट्वी, जिखथर्यस्यउत्तमदूतस्य पदवीम्‌ -उपा्थिं मागं वा, तिलकय~विभूषपेति 
यावत्‌ । निखष््दूतलतक्षमं यथ! कपंशे- 
(उभयो नवसु चौय स्वयं वदति चोत्तरम्‌ । 
सुश्लिष्टं कुरते कायं निखण्ठाथंस्तु स स्तः ॥ 
इति । (अयं भव-कदाचित्समुद्रतटे सन्ध्यावन्दनं कुवन्‌ वाली दिग्विजयमरस- 
क्ादुपागतं रावणं कोड कृत्वा चतुरः समुद्रान्‌ परिक्रम्य किष्किन्धासवतारयामासे'ति 
वालिनोश््रतं पराक्रमं स्मरन्तो वयं रोमा्िता उत्सादसम्पननाश्वच भवामः ! तस्यैव 
दालिनः पुत्रस्वं वालिवत्‌ प्रशंसनीयं कार्य ऊुर्यास्चेत छन्दरं स्यात्‌! अतो 
दूतकायं स्वीङुरष्यैति । ) शिखश्णी उत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्मोरादेशौ निशम्थाज्गदो दौत्यं स्वीकुर्व्ाह-मौलिमण्डलित्यादि । मौलिमण्डल- 





ह । ) अथवा-यह रोमाव उय्ता नहीं है क्या १ श्रत्‌ अवश्य ही रोए खड़े होरहै 
है । यदिवक्ही तुमपुत्रके सूपसेपिताका शूप बदलते हो ( अथात्‌ पुत्र होकर 
परिता के समान कायं करते) तो क्या कहना होगा १ उत्तम दूत की उपाधि 
अथवा उसके मागं को अरलढङकृत करो । ( भाव यह्‌ है-किसी समय समुद्र के तीर 
पर सन्ध्यावन्दन करते इए वाली ने दिग्विजय के प्रसङ्ग से समीप अये हुए रवण 
को बगल मेँ दवाकर चारो समुद्र की परिक्रमा करफे किष्किन्धा मं उतारा थाः) 
इस प्रकार वाली के विचित्र पराक्रम का स्मरण करते हुए हम रोमाचयुक्त तथा 
उत्साहसम्भ्न होरहे है। उसी वाली दे पुत्र तुम वाली के समान प्रश्वसनीय 
कायं करोगे तो अच्छा हयेगा। अतः, दूत का काम स्वीकार करो \ ) शिखरिणी 


छन्द है ॥ ७॥ 
अङ्गद मस्तक के मूल भे जुरते इए दौर्ना हथ से प्रगोम करके निवेदन 


करता है } ] महाराज | 


स॑स्कतदिन्दीध्याख्याद्योपेतम्‌ । द 


किं भ्राकारविहारतोरणवतीं लङ्कामिदहेवानय 
किं वा संन्यमहंद्रतं रघुपतेस्तव्रैव सम्पादये । 
कल्पं कुलपवंतेरविरलबध्रासि वा सागरं 
देवादेश्य किं करोमि सकलं दोदंरुडसाध्यं मम । ८ ॥ 





मिलत्करयुगलेन, मौलिमण्डले=मस्तकमूले इति याथन. मिनना करयुमलेन =यदधेनाख- 
लिना, विज्ञापयति = निवेदयति । तथाहि-- 


किमिति । अहम्‌ = अद्दः, प्राकारविहारतोरणवतीं, प्राकारः = लङ्कावरण- 
भित्तयः विहाराः = वौद्धमलः कीडास्थानानि वा तोरणाः = वदहिद्राराणि च सन्त्य- 
स्यामि नान्‌ . बहीदिसमासेकेव कायसिदधौ सतुपुश्रत्ययोऽयं व्ययाय एवात्र 
लङ्क = तचाम्नीं राजधानीम्‌ , हदव = सुवेलप्वत एव, किम्‌ चानय = उरस्थाप्े 
किसु १, किवा = अथवा, रघुपतेः = प्रभो रामचन्द्रस्य, सेन्यं = सेनां, तत्रैव =. 
लङ्कायामेव, इतं = शीघं, सम्पादये = कुवे १, वा = पश्तान्तरे, आकल्पं = प्रलयकालं 
यावत्‌ , अविरलैः=समवेतेः, लपवं तैः=महेन्द्रादिभिः सप्तभिः शेलेः, सागरं =ससुद्र , 
वध्लामि = संयतं करोमि । वाक्रयत्रयेऽप्यत्र लटः स्थाने लोटः म्रयोमाः समीचीनाः 
देव | = हे बाथ ! श्रादेशय = आहां कुर, (तत्करोतीति णिच्‌, कि करोमि= 
छह विः विदये । सकलं = सव॑, मम = मे श्द्नदस्य, दोदण्डसाध्यं, दोदण्ड्यां = 
भुजद्ययेन साध्यम्‌ = कर्तु योग्यमद्ति । ( लङ्काऽऽनयन-संन्यप्रस्थापन-समुद्रवन्धनेषु 
कि नाम कायं मया सम्पादनीयम्‌ १ भभोराज्ञया निजभुजवल्ेन सवमह क्तु समर्थो- 
ऽस्मीति भावः ! ) शादृलनिकीडितं दत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 





चेरे की दीवालौ से, वौद्धमरठ श्रथवा क्रीडा के स्थाना से तथा बाहर कै दारो 
से युक्त लङ्का को क्या मै यही सुवेल पवत पर ज्ञे ऊं १ अथवा रभु कीसेनाको 
शीघ्र वहीं लङ्काम कर दू £ किवा अलय काल तक केलिए स्ति हुए ( सात) 
कुल पवतो से समुद्र को वध डल! नाथ | श्ाज्ञा दीजिए, मै क्या कर 
सव कुच्छ मेरी भुजाश्रौ से करने योग्य है । ( लङ्का ले आना-सेना से जाना-ससुदर 
बोधना-इनमे कौन सा काम म करू १ प्रभु की श्माज्ञा से श्रपने भुजवल द्वारा सब 
कुच्ध मै कर सकता हँ \ } शादूलविकरीडित छन्द है ॥ म ॥ 


5 ^, (क द-पटफम- 
8. द तद~ डन 


रमिः--यन्स. 
द्क्ञनादथवाधिपत्यरभसादस्मत्पराक्ं दता 
सनयं मविषुच्यत मिति वचो गत्वा दशास्यं वद्‌ । 
नो चदजनखयु माग सच्धेकोच्छलंच्छोणित- 
च~ नीदगनन्तमन्तकषुर्‌ पुचवृता यस्स) ९ 

दञदधयनं शरुत्वा रमः स्वीयमादेशं प्रकाशयति--बत्सेत्यादि । तदेवाह-- ` 
्ज्ञानादिति! ` शक्नानात्‌ = अविवेका, चथवारकिवा, आधिपत्यरमसात्‌ = 
्भुत्ववंगात्‌ , अहं प्रयुरस्न दि मप्रादिति यावत्‌, अस्मरोक्ते, अक्षिभ्यां परं 
प्म द्रस्माकं प्रं तस्मिन्‌ स्वरेपानस्माकमगप्रतयक्रूपेण, हृता=चोरयित्वाऽऽनीता, 
देयं = सदुगरहस्था, सीता = जानकी देवी, भविसुच्यतां = त्यज्यताम्‌ । नो चेत्‌ = 
येवं न क्रियते तदि, पुत्रवतः = पुत्र पदेनात्र परिवारो लद्यते, सकलपरिवारसहितः, 
खमिति शेषः, लद्मणमुक्तमागगगणच्छेदोच्छलच्छोणितच्छतरच्छचदिगन्तं, किया- 
विेषगनिदम्‌ . लदच्मरोन = रामम्रात्रा . मुक्तानां = किक्ानां मार्गण्णनां वनानां 
गरोन = समूहन यः छेदः = अङ्गानां खण्डनं तेन उच्छलन्ति = ऊर्ष्वं गगनं गच्छन्ति 
शोगित्तानि = रविराणि तान्येव दत्राणि = आतपत्राणि तैः छृन्ाः=व्याप्ताः दिगन्ता 
दिशां आन्तमागा यस्मिन्कमणि तयथा भवति तथा, चन्तकयुरं = यमस्य नगरं, 
यास्यसि = गमिष्यसि”. इति वचः = इदं सन्देशरूपं वचनं, गत्वा = समीपमुपस्थाय, 

राम--एे वच्चे | क . 

अविचार थवा प्रभु के वेगसे (मभु रद्रु-इस गर्वं से) हम सोमो के 
ख पीडे हरी हई (ठम्दारे षर में स्थित) सीता को तुम द्ोड दो) नहः तो, लदमण 
केः छोड इए बाणा से ( च्रवय्ो के ) कट जनि के कारण उर ( आकाश मे ) 
उशछछलते हए रक्सूपी छत्रो से दिशा को व्याप्त करते हुए तुम परार कै सहित 
येमराज के नगर सिधारोगे 1” यह वात जाकर रावण से कह दो 1 ( एकान्त मे 
दरी इडं सीता रामचन्द्र जी को लौय दौ ¦ नही तो, लदमण के वाणो से तुम सवो 
कै शरीर कट जायगे श्नौर वेग के साय आकाश मे फैरते हए उस र्त से सारी 
दिशाएु भर जायगी । उस समय परण्वी पर रक्तमय छत्रच्छाया सी हो जायगी । 
इस अकार सपरिवार तुम न्ट हो जाश्रोगे-यदी रावण से सन्देश वचन कहो. \ > 
-शादूलवरिकीडित छन्द्‌ दै ॥ ९ ॥ .. 


“17 


संस्छृतदहिन्दोव्यास्याद्धयोपेतम्‌ । १५ 


अङ्दः-देव । 

सन्धा वा विम्रहे वापिमयि दृते दशाननी । 

अन्तता वा क्षता वापि ज्लितिपीटे लुटिष्यति ॥। १०॥ 
राम्ः-साधु मो वालिनन्दन ! साधु। [ इति प्ट हस्तं दत्वा विखजति । ] 





दशास्यं = रवशं, वद = कथय । ( एकान्ते हृतां खतं रामाय प्रत्यपेय, न्यथा 
लदमणवग्णेवंः सर्वेषां शरीराणि च्छिनानि भवेवुराका्े सवेगं पसरला च तेन 
रते शर्था दिशो व्याप्ता भवेयुः । तदार एरथिध्यां रछमयच्छचच्छपरव सदिच्यनि 
सपरिवारस्तवमेवं विनर्स्यसीतयेवं रावणं प्रति सन्देशवचनं ब्रूहीति भावः 1) 
शादूलविक्रीडितं उत्तम्‌ ॥ ९ ५. 

राम्ह्वदनमा ण्यः दरदः कथवत-देवेति । 

संन्धाविति । मयि = अङ्गदं, दूते = सन्देशदारके सदाने, सन्धौ वा=सन्धनिं 
वा, विग्रहेऽपि वा = युद्धेऽपि वा सति, शक्ता वा= च्रच्छिन्नावा, क्षताप्रि वा= 
छिन्नापि वा सती, ( रव्रणस्य ) दशननी, दशानाप्‌ अआननानां = सुखानां ममाहारः, 
द्विगुसमासोऽयम्‌ , क्षितिपीठं = प्रथिव्यासने, लुख्णष्यिति = नग्रीमविभ्यति पतिष्यति 
वा । (च्रयमाशयः-भवता सह सन्धौ सति रावणस्य दशापि मुखान्यच्छिन्नःधि भूवा 
-अरवतपमणामाय पृथिव्यां नभ्नाणि भविष्यन्ति, अथवा युद्ध स्नत्ि च्छिननानि भूत्वा 
-तानि एथव्यां निपतिष्यन्ति ¦ )} अदुष्ट वृत्तम्‌ ॥ १०॥ 

्र्गदेनेवमुक्ते सति रामत्तं प्रशंसन्नाह-साध्विति । साधु = सम्यक , दविर 
क्तिरत्र साधुपदस्य साधुत्वातिशयं योतयति । ष्ठे हस्तं "दत्वेति गौरवं अदर्शयति । 
विसजति = प्रेषयति । 





अङ्गद-दैव ! | ` 

मेरे दूतं वनने पर, सन्धि अथवा युद्ध होने से कया इच्छ 'थवा न कटा 
हृश्रा ( रवण के ) दसो सुखो का समूह थ्वी ₹गी आसन पर मुका रहेगा अथवा 
गिरेगा \ ( भाव यह हे-आप से सन्धि होने पर रावण के दसो सुख न कटकर 
` आपको प्रणाम करने के जिए "पृथ्वी प्र सूक रहमि श्रथवा 'युद्ध होने .पर कटकर 
वे पृथ्वी पर भिर जार्येगे ! श्रनु्प्‌ छन्द है ॥ १० ॥ 1. 

राम--लेक, वाली के यत्र | ठीक है [इस प्रकार पीठ पर हाथ देकर मेजते है ।| 


दृताङ्द्-नारकम्‌- 


क्न 
< 


¡ श्व्रदः प्रणम्य निच्ान्तः। | 
सप्र] लङ्करैतभिखरमालेक्य ¦ देव ! पश्य पश्य । 
सावज्ञमिव सम्पर्यन्कपिवीरवरूधिनीम्‌ । 
नियसे दरःकर्टोऽयं धत्ते मत्तेभवद्टशम्‌ ।। १११ 
टत । बयमपि दचवेलशेलवनतिलकितानि जलनिषेस्तटानि 


बा (^ 


पृर्यासः। 
[ इति निष्क्रान्ताः | 


प्रणामतर्थकं ततः प्रस्थारमङ्गदस्य सचयति-श्मङ्खद्‌ इति । 

तनः गदो चक्माररमुताघ्रं दरयंस्तत्र स्थितं रावणं वणथिष्यन्नाह रामम्‌-देवेति । 
पश्य पशःति द्विरुक्तिः सम्भ्रमे । कि तद्वचनमित्याह- । 

सावन्षमिवेति । अयं = पुरो दश्यमानः, दंशकण्ठः = रावणः, कपिवीरवस- 
धिना कपिषु = वानरेषु वीराः = शुराः ठेषां वरूथिनीं = सेनां, सावज्ञमिव = नूनम्‌ 
अनादरेण सह, सम्-श्यच्‌ = अवलोकयन्‌ सन्‌ , निजांसे = श्रात्मनः स्कन्धे, मत्तेभ- 
वत्‌ „` मत्तः = मदोत्कटः इभः = दृस्ती स इव, दृशं = दष्ट, धत्ते = निक्षिपति ¦ 
( वालरेषु तुच्छःवमावं द्धद्रावणः स्वात्मनि महन्दममिमानभावं व्यनक्तीति भावः । 
च्मनुश्वे वृत्तम्‌ 1) ॥ ११ ॥ 

तदिति ! तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌ , तिलकितानि = सञ्ञाततिलकानि विभूषिताः 
नीति यावत्‌ , (तदस्य सह्ातं तारकादिभ्य इतच्‌” इतीतच्‌ प्रत्ययः । ( श्त अ्रागम्य- 
टाम्‌ , छवेलपव॑तस्य काननः खन्दराणि समुद्रस्य तीराप्यस्माभिहश्यन्तामित्यर्थः । ) 

[ अद्द्‌ प्रणाम करफे निकल गया । ] 

सु्रीव--[ लङ्का के पहाड़ की बी दंखकर ] श्रीमन्‌ | देखिए, दैखिए-- 

यह सामने दिखाई पड़नेवाला रावण, वीर वानरौ की सेना को मानो निरादर 
से देखत ह्या अपने शवे पर मतवा हाथी के समान दष्ट उल रहा है । (अर्थात्‌ 
वानरो स॑ तुच्छता का भाव रखता हुमा रावण अपने विषय से बडे भारी अभिमान 
भाव को व्यक्त कर रा ह । ) अनुष्टुप्‌ छन्द है ॥ ११ ॥ 

तो आए, हम लोग्र भी सुवेल पवत के जगलां से इन्द्र समुद्र के किना 


क्न द॑ । 





[ इस अकार ( कहकर ) चले गए । | 


संर तदिन्दीभ्यास्याद्वयोपेतम्‌ । १७ 


[ ततः प्रविशति रावणो मन्दोदरी विभीषणादिकश्च परीवारः । | 
रावणः-[ विभीषण प्रति ] वत्स ! विभीषण ! 
एते ते मम बाहवः सुरपतेर्दोदिंश्डकर्ट्रहरः 
सोऽहं सबेजगत्परामवकरो लङ्केरो रावणः । 
सेतोव॑न्धभिमं शणोमि कपिभिः पश्यामि लङका वृतां 
जीवद्धिसतु न दश्यते किमथवा किं वा नहि श्रयते ?॥ १२१. 





कविरिद्‌ानीं रावणं मन्दोदरीं विभीषणादिकं च परिवारं प्वेशयन वक्तूसुपक्रमते-- 
ततः धरविहातीत्यादि 1 | 

विमीषगणसुदिश्य रावणः कथयति--वरसेति 1 तदेव रावणस्य वचनमाह- 

एते त इति 1 छरपतेः = इन्द्रस्य, दोर्दण्डकण्डदराः, दोर्दण्डयोः = लम्बमानयो- 
भुजयोः कण्डं = खञ्‌ हरन्ति = दूरीकुवन्ति ये तादृशाः, एतेघुरो दृश्यमानाः, ने= 
प्रसिद्धा बलशालिनः, मम = रावणस्य, वाहवः = भुजाः, सन्तीति शेषः । सः = 
सिद्धः, श्रहम्‌ , सवंजगत्पराभवकरः, सवंजगतां = सकलानां भुववार्नां पराभवं = 
पराजयं करोति = विदधादीत्येतादशः, ल्केश्वरः = लङ्काया अधिपतिः, रावणः = 
रावयतीति सः तन्नामकः, श्रस्मीति क्रियात्तेपः । अहम्‌ , इमं पुरोवर्तिनं, सेतोः 
पासगमनसाधनस्य, वन्धं = स्वना, श्यणोमि = श्राकणंयामि 1 लद्धं = तदाद्यां 
मम राजधानी, कपिभिः = वानरः, वृतां = व्याप्ता, पश्यामि = अवलोकयम्‌ । 
जीवद्भिः = जीवन वदद्भिः पुरषेस्तु, किं न दश्यते = किमु नावलोक्य॒ते ए ्रथवा 
[ तव रावण, मन्दोदरी, तथा विभीषण आदि परिवार (ये सक) प्रवेश करते हैं ] 

रावण--[ विभीषण से ] वच्चे | विभीषण | 

इन्द्र देः वाहुदण्डा की खाज मिटानेवाली ये परसिद्ध ( वलस्ताल्ती > मेरी भुजाए 
है} वह मै सारे जगत्‌ को हरनेवाला लङ्का राजा रावण द्भ} मै यह 
( सामने की) पुल कै स्वना सुन रहा दह तथा लङ्का वानरो से धिरी हुदै देख रा 
द्रं । जीवित रहते इए भरुष्य क्या नदीं देखते अथवा क्या नदीं नते १ अथात्‌ सवं 
कु दैखते श्रौर खनते है ! ( इन्द्र के मद का मदेन करनेवाज्ञा ओौर जगत्‌ को 
जीतनेवाला लङ्का का राजा मै भी, समुद्र पर पुल का बंधना तथा लङ्का पर दानं 
का शाक मण शहोना-इका भव्यक्ष श्रद्भव कर रहा हँ ।. सच दी है, जीवनकाल में 
सब कद्ध देखा वा खना लाता है 1) शादूलविक्रीडित छन्द हे ५.१२ ४ 


२द्‌० 


१८ दूताज्गव्‌-नारकम्‌- 


अपिच) 
डम्भारातीभङ्कम्भस्थलदलनपट्धन्द्रहासाभिधानः 
खकः किं तापसस्य भ्रवणविषयतां न प्रयातो मदीयः १। 
यन्नासो मेघनदप्रथतिमटशतेत्यावृतां वेत्ति लङ्का 
तन्नं सत्यमेतसचलति हि मतिः प्राप्तकालस्य जन्तोः ।। १३ ॥ 


स 
पक्षान्तरे, किंवा = किसुव्रा, नदि श्रूयने = नैवाकर्यंते १ अपि तु सवं इश्यते श्रूयते 
चेत्यर्थः । ( इन्द्रमदमदनो जगद्विजयी लद श्वरोऽप्यहं सागरे सेतो रचनां लङ्कायां 
दानरागामाक्रमणं चेति प्रतयक्षमयुभवामि । सत्यमेव, जीवनकाले सर्वंमपि दषे षतं 
वा भवतीति भावः ¦ ) शादूलविकीडित उत्तम्‌ ॥ १२॥ 

अपििचं = किञ्च } 

जम्भारतीति । जभ्भारातीमकुम्भस्यलदलनपद्ुः, जम्भारातेः=जम्भनाम्नो- 
ऽपुरस्य शत्रोः इन्द्रस्य इमः = गज एेरावतः तस्य कुम्भस्थलयोः = कणंसमीपस्थयोः 
शिरसः पिण्डभागयोः दलने = मदने पटुः = निपुणः, चन्दहासाभिधानः, चन्द्रहास 
इति अभिधानं = नाम यस्य सः, मदीयः = मत्सम्बन्धी, खङ्गः = कृपाणः, तापस्षस्य= 
तपस्निवेषधारिणो रामस्य, श्रवणविषयतां = कणयोर्गोचरत्वं, न परथातः क्रि=न 
पराप्तः किसु १, यत्‌ = यस्मात्कारणात्‌ , असौ = तापसो रामः, लद = तन्नाम्नीं मम 
राजधानी, मेधनादप्रशतिभटशतेः = मेषनादादिभिः शतशो वीरैः, व्यातं = 
समन्ततो व्याप्तां, न वेत्ति = न जानाति ¦ तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌, एतत्‌ = इदं वद्य- 
मान, नूनं = निश्चयेन, सत्यं = तथ्यमस्ति, दि = यत्‌, प्राप्तकालस्य, भाप्ः = 
उपस्थितः कालः = शत्युस्मयो यच्येत्ेतादश्चस्य, जन्तोः = प्राणिनः, मतिः = बुद्धिः, 

श्र भी- 

इन्दर के हाथी ठेरावत के ऊुम्भस्थलो का मदन करने भे नियुण चन्द्रहास 
नामकं मेरे खड्ग को क्या तपस्वी ( राम ) ने नहीं खना ह १ जो यह राम लङा 
को मेघनाद आदि सेक वीरो से चारो नोर व्याप्त इद नही जानता दहै ¦ इसलिए 
यह निश्चय सत्य है कि मरमेवा्ते की बुद्धि अष्ट हो जाती है । ( स्प्ा्थं यह है-मेरे 
खद्ूग के पर्रम को तथा वीरो से रक्षित लङ्का को राम नदी जानतां ह। इससे 
स्यष्ट हे कि-विनाश के खमय मनुष्य पिपरीत-ञुद्धि वाला हो जाता है । ) खग्धरा 
छन्द है ५१३४ 





संस्कृतदिन्दीव्याख्याद्योपेतम्‌ । १६ 


यदाखण्डलदर्पन्दु राहबो बाहवो मम । 

दह्यन्ति तापसेभ्योऽपि तदरिषटमहो ! महत्‌ ॥ १४॥ 
मन्दोदरः-- स्वगतम्‌ 

तं ज्जेव अज्ञ वि गजे गरलं गत्वस्य वरिस एस । 


अचत्तति = भ्रश्यति । ( स्टायस्तु-मम खड्गस्य पराक्रमं वीरः सुरक्षितां लङ्कां च| न 
जानति रामचन्द्र इत्यनेन रुर शविनाशकाल्ते विपरीत्तबुद्धिमनुष्ये भवतीति \ ) 
रधर त्त्त्‌ ।\ १३ 

यदिति । आखन्डन्तदर्पेन्डुराहवः, आलण्डलत्य = इन्द्रस्य दपः = गवं एव 
इन्दुः चन्दः तस्मे राहवः = राहुस्वरूयाः, मम = रावणस्य, वहवः = भुजाः, यत्‌ = 
यस्मात्कारणात्‌ , तापसेभ्योऽपि = अविवित्करेभ्यः तपस्विभ्योऽपि, दह्यन्ति = श्प 
कु्वैन्ति, विरुध्यन्तीत्यथः, तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌ , अहो इनि खदे, महत्‌-वरहत्‌ 
विशालम्‌ , अरिष्टम्‌ = अशुभम्‌ , अर्थात्‌ तापसानामेव, भविष्यतीति शेषः । (इन्द्र 
द्पचिडिदां मद्थुजानां साधारणेस्ापथेः सद दोदस्तेषामेव महद शुभं जनयिष्यतीति 
मावः । ,) अनुष्टुब्‌ व्रतम्‌ ॥ १४ ॥ 

रावणस्य गवंपरूणमितामुक्ति शरुत्वा मन्दोदरी मनस्याह-स्वगतमित्यादि । 
स्वगतं=कंिदपि नश्रोतु योग्यन्‌ । तल्लक्षणं च-श्ध्रानयं स्वगतं सतःमिति। तथाहि- 

तं उनेऽव इति । एषः=मददिः चवणः, श्रयामि =व्तंमानत्तमयेऽपि, गवंस्य = 
अदृ ्कारस्य, तदेव = दानिकरमिति यवत्‌ , गरतं = विषं, गलञे=कण्ठे वषंति~्व्‌- 
तास्यति, येन = निषेण, राश्चसकुलञे = राक्षसानां वंशे, शोकाङ्करकुदमलाः, शोकाङ्क 
राणा = शकरूप्ाणं नूतनप्ररादाणा कड़मलाः = ईषद्धिकसिता 7: कलिकाः, जाग्रति 





इन्द्रं के गवेरूपी चन्द्रभा केः लिए राहस्वरूपर मेरी भजाए ` कुछ न कर सकने 
बाजञे ) तपस्वि से भी जिस कारण बरोह करदी है, खेद है, उस कारण ( उन तप- 
त्विय का दी ) महान्‌ अशुभ (होगा) । ( इन्द्र कै घमण्डको तोडने वाली मेरी 
भुजाय का साधारण तपस्विया से भी द्रोह करना उन्दी तपस्विर्या का वडा श्रम 
इल उन्न करेगा । ) अुष्टप छन्द्‌ है ॥ १४ ॥ 

मन्दोदरी-[ अपने मन में] 

ये ( मेरे पतिदेव ) अज भी धमण्ड के उसी जहर को गे मै वरसा रहे है 
जिस जहर से राक्षसो ॐ वश मं शोकख्पी शङ्करो की कलिर्यो विकसित होरद्ी ह । 


२० दताङ्गव-नाटकम- 


जग्गन्ति जेण रस्खसङुलम्मि सोङ्कुरछुडप्पा ॥ १५॥ 
[ प्रकाशम्‌ ] णाह ! पेक्ख पेक्ख । अच्चरिअं अचरिश्यम्‌ । 
विलसिदसरोखवानखरू हिणीकल्लस्स कल्लोला । 
इह ठह विलासवासम्मि वीर ! विर्मन्ति पडिसहम्‌॥ १६॥ 
( तदे वाश्टापि गल्ल गरलं गवेस्य वषत्येपः | 
जाग्रति यन राक्तसकुल शोकाङ्करक़ुड्मलाः ॥ १५॥। 
नाथ ! पश्य पश्य | आश्चयेमाश्चयंम्‌। 
विलसितसरोपवानर वरूथिनीकलकलस्य कल्लोलाः । 
इह तव विलासवासे वीर ` विरचयन्ति प्रतिशब्दम्‌ ॥ १६॥ ) 
रावणः-[ सावज्ञम्‌ | देवि ! प्रछरतिप्रियवादिनि ! अलमलमनया 
स्फुरन्ति ! ( अरदयाप्टेषोऽ.भमानपूर्णा वाचं वदति, येन राक्षसाः शोकाकुला भवन्ती- 
व्यथः । ) भायां कृत्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
पुनः प्रकाशरूपेण मन्दोदरी व्रते- णाह ईति । पेक्ख पेक्ख, श्रचरिच् 
चरि" इति सम्धमे द्विरुकती । 
िक्लसितेति । हे वीर = हे शूर ! विलसितसरोषवानरवरूथिनीकलकलस्य, 
विलसिताः = सुशोभिताः युदचे्टन्विताः सरोषाः = कोधसहिताश्च ये वानराः = मक 
यः तेषं वरूथिन्याः = सेनायाः कलकलस्य = कोलाहलस्य, कष्लोलाः = महान्तस्त- 
रङ्गाः, इह~अत्र, तव = ते, विलासवासे = विहारभवने, प्रतिशब्दं = अतिष्वनिं, रच- 
यन्ति = कुवन्ति । ( लङ्कायां वानरी सेना तारस्वरेण गजंतीति भावः \ ) आयी 
बृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 
मन्दोदयां वचः श्रत्वा रावणोऽनाद्रपूवं कं ब्रते देवीति! रक्तिप्रियवादिनि |, 
६ अमी तक ये अभिमान भरी बोलती बोलते हँ, जिससे राक्षस लंग शोकाङ्कलं 
होरहे ह 1 ) आया शृत है ॥ १५१ 
[ प्रकाश ङ से ] स्वामी | देखिए देखिए । श्राय है श्माशचर्य ह 1 
हे वीर | छशोभित ( रद की चेशानं से युक्त ) ओर कुपित वानरौ की सेना 
के कोलाहल की वड लर यदा आपके विदार-ग्रह भें प्रतिध्वनि उतपन्न कर रही 
हँ ! (रयात्‌ वानरा की सेना लङ्का मे जोय घे गरज रही हँ ।) आया वृत्त हे ॥१६। 
रवण--[ भ्रनादर के साथ ] स्वभाव से त्रिय वोलने वाली हे महारानी । 


संसृत हिन्दीढ्याख्याद्वयोपेतम्‌ । २१ 


मकटकीटकोलाहलविभपिकया । किमःयपरं वक्छुकामासि ! 
मन्दोदरी- 
अञ वि ण।केवि दोसो रहृपहुणो देव ! देहि वेददीम्‌ । 
मन्दोद्रीच्र मरडणमखरडमावं समन्भेदु । १७॥। 
( अद्यापि न काऽपि दपा रधुप्रमवर दव ¦ दहि वददम्‌ । 
मन्दोदयथां मण्डनमखण्डभावं समभ्वेनु ।; २५ ॥ ) 





अकृत्या = स्वभावेन प्रियम्‌ = अमी बदति = व्रवीति या तत्सन्बुदधौ, हे भियमाषण- 
स्वभावे ! मकरकीरकेत्ताहलःिभीषिकया, मक्रंयः = वानरा एव कीटाः = अनाद्रपात्ं 
कृमयः तेषां कोलाहलेन = कलकलेन या विशीपिका = भयप्रदशंन तया, लमिति 
बारणाथं लम्‌ अलम्‌” इत्येषा द्विशक्तिरवधारखे ! दक्तश्नाना, वत्तु = कथयितुं 
कामः~असिलाषः यस्याः सा, तुं क।(ममनसोर"ति मक्रार्लेपः; ( दैवि ! ्रियभाषण 
तव स्वमाव्रोऽस्ति। वानराः कोटा इवाऽगणनीयाः, तेषां कोलाहलेन यद्धये अदश्यत 
त्वया, तद्वायंताप्‌ । मयस्य किमपि कारणं नास्त्येवेति सावः । ) किश्विदन्यदपि विः 
स्व वक्तमिच्छसि 

ततो मन्दोदरी स्वाभिमतं कथयति- 

अज्ञत इति ! दे दैव = स्वाभिन्‌ ! श्थािं = एत कालायधि, कोऽपि-कश्ि- 
द्परि, दोषः = दूषणम्‌ अनौचित्यमिति यात्रत्‌ , न = नास्ति । रथुभभवे = रधूणां 
स्वामिने रामचन्द्राय, बेदेहीं = विदेदस्य = जनकस्य पुत्रीं सीतां, दहि = समर्प्य ! 
येनेति शेषः, मन्दोद्याः = त्वद्यटन्याः मम, मण्डनं = भूषणं सौभाग्यम्‌, अखण्ड- 
भावम्‌ = अक्षतलूपत्व, समभ्परेतु = प्राप्नोतु । ( रामाय सीतां दत्वा मत्सौमाग्यं घर 
क्षितं करोतु मवानित्याशयः । ) आया वत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 





द्ररूमी कीड़ के कोलाहल से यह जो भय दिखलाया जा रहा दै उसे होढ 
हीदो। (मयका कोई कारण नहीं है।) क्या श्रौर भी ङु कहने के लिए तुम 
इच्छुक हो 
मन्दोदरी--्व्र तक कुच अतुचित नहीं है । रामवनदर को सीता दे दीजिए । 
८ जिससे), मन्दोदरी का भूषण ( सौभाग्य ) च्रखएड रूप को म्रक्ष हवे । (रामको 
सीता देकर मेरे सौभाग्य की रक्षा करं! ) आयौ वत्त दै ॥ १७ ५ 


4. दूताङ्गद्‌-नारकम्‌-~ 


रवः] सकोपहासम्‌ } देवि । 
एकं तावदक्रत्यमतदत॒लं यन्मेथलीयं 
देतीयीकमिदं विखश्य यदसौ तस्मे तदा नापिता | 
तार्तीयीकमिदं तु यत्कपिभरेब॑द्धेऽद्य वारां निधौ 

सन्धानं दशकन्धरो रचयति च्मानन्दिनीमप॑यन्‌ ।। १८ ॥ 

मन्दोदया वचनमाकण्यं राणः सक्रोधं सहासं च कथयति--देबीति । तथाहि- 
एकमिति ! एक तावत्‌ = परथमं तु, एतत्‌ = इदम्‌, अतुलं, नास्ति दुला = 
सादृश्यं यस्य तत्‌, शरक्ृ्यं -कलुमयोग्यम्‌ श्नुचितं कार्यमभवत्‌ , यत्‌, इयं = राभस्य 
नाया, मैथिली = सीता, हता = चोरिता । दैतीयीकं = द्वितीयमनुचितम्‌, इदम्‌ = 
एतदभत्‌ , यत्‌ , तदा = तस्मिन्‌ समते, विगृश्य = विचायं श्रसौ = सीता, तस्मै = 
समाय, न अपिता = न दत्ता । इदं ठु = एतत्पुनः, तातीयीक = तृतीयमनुचितं भवेत, 

यत्‌ , अदय = हदानौ, कपिभटेः = वीरेवानरः, वारां निधौ = समुद्रे, बद्धे = बन्धनं 
प्रापिते तत्र सेहौ विरचिते सतीति यावत्‌, दशकन्धरः = दशमरीवो रावणः, द्मान- 
न्दिनीं = भूमेः पुत्रीं सीताम्‌, पयन्‌ = ददत, सन्धानं = सन्धि, रचयत्ति-करोति \ 
( श्रय भावः-सीदा हतेति प्रथमो दोषः, हत्वापि सा तदेव न अत्यपितेति च द्वितीयः) 
दोषद्ययमिदं तु जातम्‌ । परमिदानीमय तृतीयो दोषः स्याद्‌ यदू-वानरङृतसागरब- 
न्धनानन्तरं समप्यं सीतां रामेण सह सन्धेः करणम्‌ । शतो विरोधमुद्धाव्य तमधा- 
वधि पसिाल्य च रामेण खद सन्धानसपमानजनकं हास्याश्दं च भवेदिटीदानीं 

सीतासमपणं नोचितम्‌ । ) शादूलविक्रीडितं वत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 

रावण--[ क्रोध शओमौर दसौ के साथ ] रानी! एक तो उपमारदहित अनुचित 
कायं यह हृश्रा, जो सीता हरी गई, दृसर। अनुचित यद हश्मा, जो उस समथ विचार 
करके राम को षह नहीं दी गई । यह पिर तीसरा अदुचित ( होगा ) कि श्राज वीर 
वानरा द्वारा समुद्र के वथ जाने पर रत्रण सीता को ्र्पित करतां ह्या सन्धि कर 
लेता है । ( माव यह है- सीता का हरण किया-यह पहला दोष हरण करके भी उसे 
उसी समय नह लौय दिया-यह दूसरा दोष । ये दो दोधतो हयो गये ! पर श्रव यहं 
तीसरा दोष दोगा, किं वानरो द्वारा समुद्र-बन्धन के वाद्‌ सीता देकर राम से सन्धि 
" करना । अतः विरोध को उस्न कर रौर अव तक उसका! पालन करके. राम के 


साथ मलना अपमानजनक तथा दास्याद्‌ दहोणा-इस कारण अव सीता कौ 
श्रपित करना उचित नदीं ह । ) शादूलविकीडित हन्द है ॥ १८ ॥ 


संर्कृतदिन्दीव्याख्याद्वयोचेतसम्‌। २३ 


तदवतंसयतु भवती विलासगृहम्‌ । 
[इति मन्दोदरी वाषं विखजन्ती नेष्कन्ता ! | 
रावणः--[ विभीषणं प्रति ] वत्स ! विभीपण ! तवापि किमपि 
वक्तव्यमस्ति ! 
विभीपणः-द्‌व ! लङ्क्वर ! विचारय न पचक्ुपा 1 
मनुष्यो न मरष्यौ तो वानरास्ते न वानराः। 
ज्याजेन किमपि च्छन्नं देव ! दु॑वमेव ते | १९ \! 
तदिति । तत्‌ = तस्माल्क्रारणात्‌, श्रवतंसयतु=श्रलङ्कयेतु 1 वत॑ः कर्ण भृष- 
णन्‌, यत्रतु सामान्यं भूषणं मह्यम्‌ ! विलासं = विदह्ार्मवनम्‌ । अतो विहार- 
मन्दिरं प्रति गम्यतां भवत्येत्यथः । 
रावणव्चनश्रवणादःखिताया सुदत्या मन्दोदवास्तदः प्रस्थानं दरयधि-दइतीं- 
त्यादि । इति = पूर्वोक्तं रावणवचनं श्ुतेत्यर्थः, वाष्यं दिख जस्नी=रोदनं कुवैती । 
मन्दोदरीं स्वप्रतिकूलां बुद्ध्वा व्रिभीषगमपि परीक्षमागो रावणः प्राह-दर्छेति। 
तवापीति । तमपि किचिद्रक्मिच्छसि 
पिभीषरणः कथयति--देवेति । नयचच्लुषा = नीतिरूपेण नेत्रेण 1 नीतिपूंकं 
विचारं कुरष्वेत्यथः } 
मय॒ष्याविति । तौ-परसिद्धौ, मनुष्यौ = नरौ रामलदमगो, मलुष्यौ = नरौ, 
नन स्तः, ते=रामदूटाः, वानरः-मकयः, वानराः = मकेयः, न = न सन्ति, 
हे देव = स्वामिन्‌ ! व्याजेन = श्रनेन कपटेन, ते = तव, दुदवमेव = दुष्टं भाग्यमेव, 











ते अपर विहार~ग्रह को खशोभित कर । 

[ य ( खन कर ) श्रं सू गिराती हदे मन्दोदरी निकल गई । ] 

रावस॒--[ त्रिभीषण से ] बच्चे विभीषण ! तुम्दै मी कु कनः ई ए 

विभीषस्‌- महाराज ! लङ्का के राजा! नीति की दृष्टि से करिचार कोजिए। 

वे दो प्रसिद्ध मनुष्य (राम लच्मण) मदुष्य नहीं हें, वे बन्दर (रामदूत) चन्द्र 
नहँ है । हे नाथ ¡ ( इस ) वहनि पका दुभाम्य दी कुष धिर श्राया है 1 ( राम 
लद्मग को मनुष्य अौर बन्दरो को बन्दर नहीं समना चादिए 1 इसमे रहस्य ३। 
वे सव देवरूप है । भँ सममता द्--इस रूप सखे श्रापका। दु्भम्य ही उपस्थित दे । 
नुप छन्द हे ॥ १९ ॥ 


# 1 


६१ 
क 


दृताङ्गद-नारकम्‌- 


तदिवं मुच्यतां राक्ञसङुलकालयरात्रिर्जानकी । 
रावणः-[ सरोषं खद्रमादाय ] आः पाप! प्रतिपक्तपक्तपातिन्‌ ! छुला- 
दकार ! दुराचार ! एष ते चन्द्रहासेन शिरः पातयामि । [ इति सरभते ! ] 
[ विमीषगश्च सभयमपसरति । ] 


षि जज अ 


करमपि = विःश्ित्‌, छन्नम्‌ = श्राध्रतमस्ति ! ( रामलच्मणौ मनुष्यरूपौ वानराश्च वान. 
ररूप न मन्तव्याः ! श्रवरास्ति रदस्यम्‌ । स्ये ते देवरूपाः सन्ति} मन्येऽ्टमेतद्रूपेण 
भवतो दुभीग्वभेदोपस्थिरमिति ¦ ) अवु्टवू उत्तम्‌ ॥१९॥ 
तद्िमिति । तत्‌ = तेन हेतुना, राक्षसङ्कलकालरानरिः. .राक्षसकुलस्य = राक्ष 
सानां वंशध्य कालरात्रिः-कालः संहारो मरणं तदुपलक्षिता रात्रः, संहारकारिणी 
शकिरित्यथेः । ( राक्षसवंशविच्छेदकरीं सीतामेतां परित्यजत भवानिति भावः 1) 
विभीषगभाषितं श्चुत्वा कुपितो रावणः खड्गपाणिः प्राह--अः पपेति । 
पापमस्यास्तीति पापः तत्सम्बुद्धौ, अशंश्रादिभ्योऽच्‌ , प्रतिप्षपक्षपातिन्‌ , पतिपत्े= 
विरुद्धपत्ते पक्षपातिन्‌ = म्ेमयुक्त, अत इनिठनौ, कुलाह्मर, कुलस्य = राक्षसर्वंशस्य 
अङ्गारः = ज्वलत्का टं तद्रू, चन्द्रहासेन = खड्गेन । संरभते = उत्सहते उतो 
भवति, अथवा कोर्थ करोति । रे नीच | विसद्धपक्षपरेमपूणं ¡ कुलनाशक ! दष्क 
कारिन्‌ | एषोऽ त मस्तकं खड्गेन. च्छिन्न । इति = इत्थं, वद्निति शेषः, 
शिरश्छेतुसुयतो भवति कुद्धो वा भवतीत्यर्थः 1 
रावणं शिरश्डेतुमुयतं दृष्ट्रा भयातंस्य विमीषगस्य ततः प्रस्थानं कथयति-- 
~ विभौषश्चति । 





मतः रक्षिसकुल की कालरात्रि ( राक्षसा का संहार करने वाली ) यह सीत 
करोड दी जाय । 


यावर--[ कोध के साथ खड्ग ज्ेकर ] पापी. | विरुद पश्च ॐ प्रेमी ¡ कल- 


नाशक | अरे ! दुराचारी | यद मे चन्द्रहास खड्ग से तुम्हारा सिर ( काटकर ) 
गिराता हू । 


[ इस प्रकार ( कहता ह्या ) सिर काटने को उद्यत होता है अथवा 
कद्ध होता है ।] 


[ विभीषग भय के साथ भाग जता है।] 


संस्कवहिन्दीब्याख्यद्वयोचेतम्‌ । २४ 


मल्यवान्‌--[ अन्तराले भवन्‌ ] देव ! लङ्केश्वर ¦ विचारय नथचश्चुषा। 
किमदहितमभिदहितं कुमारविमीषणेन ए 
रावणः-भोः ! स्वमपीटशः सम्पन्नः 1 
[ माल्यवान्समयं तृष्णीमास्त । | 
रावणुः-[ विभीषमं प्रति ] अरे वान्धवापसद ! पररहर मे राज- 
थानीम्‌ । तमेव च वनेचरमनुप्रविश्य भकशय नीतिनेदुण्यम्‌ | न 
पुनः कथशोपं करिष्यामि । 


विभीषणं इन्तुमुयतं रावणं तस्मादकायाननिवारयन्‌ माल्यवान्नाम मन्त्री रने 
अन्तराज्ते भवचित्यादि । अन्तराले = रात्रमविभीषगयो मध्ये, भवन्‌ = तिष्रन्‌ । 
ग्रहितं = हितविरोधि अनुचितम्‌, ङमारमीपरुननखनुजन विभीपसेन 1 ( स्वामिन्‌ 
राचण ! न्याधट टया विचारं कुरुनां मदान्‌ । अनुजो विभीपभः क्िमनुचितं कथित- 
भरान्‌ । नूनं तदुक्तिविचारणीया । ) 

माल्यवन्तमपि विमीषणेक्तेरेव समर्थकं दषा ततो निराशः आह रावणः--भोः 
इति । ईदृशः = विभीषरोन सदशः, सम्मन्नः = सातः 1 

रावणोक्तं निशम्य माल्यवान्‌ भयेन किमि वक्तुं नेच्छति स्मेत्याह कविः-- 
माल्यवानित्यादि । तूष्णीम्‌ आस्ते = बद्धमौनस्तिष्टति । 

रावणः पुनराह विभीषभं परिदतुंमिच्छन-- रे इति । वान्धवापसद्‌ = नीच- 
वन्धो [, परिहर = त्यज । वनेचरं = वनवास्िनं रामम्‌ , अनुप्रविश्य = तदन्तः वेशं 
करत्वा, तेन सष सङ्गत्येत्यर्थः । न पुनः = नो चेत्‌ , त्वामिति शेषः, कथाशेषं, कथा 


मास्यवान्‌-[ ( रावण ओौरं विभीषगके ) बीच मेँ दता हुश्या ] नाथ | लङ्का 
के स्वामी ! न्याय की इष्टि से विचार कीजिए। छोटे माई विभीषण ने क्या श्रजुचित 
कहा १ ‹ निश्चय, उसकी बात विचार करने योग्य है 1) 

रावर-अरे ¡ तुम भी ( विभीषण के) एेसेद्यो गये? 

१. [ माल्यवान्‌ भय के साथ चुप रहता दै । ] 

रावए-] विभीषण को ल्य करके ] अरे नीच भाई ! मेरी राजधानी 
( लङा) को छोड दो ्ौर उसी राम के भीतर धुसकार श्रष्श॑त्‌ उसी राम से मिल 
कर ( श्नपनी ) नीतिनिपुणता को प्रकाशित करो । नदी तो ८ द्द) कथाशेष 
अर्थात्‌ जीवन~-रदित कर दूंगा । 








२६ दुताङ्व-नारकम्‌- 


विभीपरः-न भात्यमन्यथां भवति । [ इति वदन्निष्छान्तः । | 
[ ततः प्रविशति प्रहस्ताभिधः प्रतीहारः | 
परहस्तः--देव ! रामस्य दूतोऽहमिति ब्रुवाणः कोऽपि शाखाश्रगो 
द्वासमध््रासते | 
रावणः~~[ सावज्ञम्‌ ] प्रवेशय तावत्‌ । 
[ ततः प्रविशति प्रहस्तेन सहाङ्गदः । | 
छङ्कदः--[ रावणमवलोक्य, स्वगतम्‌ | 


नामोचारणमेव शेषः = अवरिष्ट यस्य तं, गनप्राणमिति यावत्‌ । ( अयि ! नीच 
भ्रातः ' मद्राज्यानिर्गच्छ । तेनैव रामेण सह सङ्गत्य स्वां नीतिनिधुणतां परदशंय । 
इतो न यास्यसि चेत्वां हनिष्यामीति भाषः \ ) 

ततो गन्वुमिच्छन्‌ विभीषणः प्राह = नं भाव्यमिति) भाव्यं = भवितव्यम्‌ , 
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मन्यथा = तद्विपरीतं, न भवति = ज जायते! ( भवितव्यता भवद्येवेति मावः । ). 
[ इति = पूर्वोक्तम्‌ । | 
इत्थमत्र कविः कथाप्रसङ्गमुद्धात्य साम्ध्रतमङ्गदस्य तत्रोपस्थिति सूचयिष्यंस्तदौ- 
पयिकं प्रहस्तनामकं द्वारपालं प्वेशयति-ततः प्रवि्ातीति । प्रहस्तामिधः = 
प्रहस्तनामकः, प्रतीहारः = दारपालः । 
रहस्तोक्ति दशंयति- देवेति ! बुवाणः=वदन्‌ , शाखाखगः=वानरः, श्रध्यास्ते= 
्रधितिषति ¦ (रहं रामचन्द्रस्य दूतोऽस्मीति वदन्‌ कश्िद्रानरो दारे तिषतीत्यथः  ) 
अनाद्रपूर्व॑ भं ततप्वेश्चमयुमन्यते रावणः-प्रशरेद्ठायेति } तावत्पदं वाक्यालङ्कारे 1 
ततः प्रहस्तसदहितस्याङ्ृदस्य अ्रवेशमाद-ततः प्रविशतीत्यादि । 


विभीषशु--मवितन्यता { होनी ) बदलती नदीं अर्थात्‌ अवश्य ही होती ३ ! 
| एे्रा कहता हृश्मा चला गयां । | 
[ तब प्रहस्त नाम का द्वारपाल प्रवेश करता है । ] 
-अहस्त--नाय | "रामका दूतः एेसा कहता इश्मा कोई बन्दर दार 
पर अजह । 
रावण] अनादर के साथ | प्रवेश कराश्रो । 
[ तब प्रहस्त के साथ अङ्गद प्बेश करता है ¦ ] 
छङ्गद्‌--[ रावण को देखकर, पने मन मे ]. 


संस्कृतहिन्दीव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । २७ 


स एष जगदार्कन्दकोतुकी दशकन्धरः ! 
यन्मौलिकमलारामे रामः कतेप्रा शिलीसुखान !! २०॥ 
[ प्रकाशम्‌ | 
रे राक्तसाः ! कथयत क म रावणाख्यो 
रत्नं रवीन्दङक्लयोरपट्रत्य नटः । 
त्रलोक्यदीपनकरखरशिखाकराने 





रावणं परश्यतोऽङ्गदस्य मानसं वचनं प्रदश्षयति कवेः--खं एष इति । जगदा- 
स्कन्दकौठुकी. जगतः = संसारस्य आस्कन्दः = तिरस्कारः श्यामं युं गात्र 
कौुकं = कुतूहलम्‌ अस्यास्तीति तादः, एषः = पुरो वर्तमानः, सः = प्रसिद्धः, 
दशकन्धरः = दशभिप्रीवाभियुक्ते राणः, श्स्ीति शेषः। यन्मौल्िकमलारामे 
यस्य = रावणस्य मौलयः = मस्तक्रान्येव कमनाति = पहूजाति तेषाम्‌ आराम = 
उपवने, रामः = रघुपतिः, शिलीमुखान्‌ = वागान श्रमरान्‌ व्‌, तेपा = पातयिष्यति : 
भविष्यत्कालिको लुटः प्रयोगोऽयम्‌ । ( रामस्य बाणान्‌ प्रतीक्षमाणो रावणोभ्यं पुर- 

स्तादास्त इत्यथः ¦ ) अनुष्टव्‌ उत्तम्‌ ॥ २० ॥ 

प्रकाशमिति । प्रकशरूपेण कथयतीत्ययः 

रे राक्षसा इति । रे रक्षसाः = मो निशाचराः ! कथयत = ब्रूत, ( यत्‌ ; 
रवीन्दुकृलयोः = सूयचनदरवंशयोः रामचन्द्रननकयोः, रत्नं = सला शरेष्ठं सीताप , 
्पहत्य = चोरयित्वा, सः रावणाल्यः = प्रसिद्धो रावणनामकः, क्र = कत्मिन्स्थने, 
नष्टः = अदृष्टः गुप्तः वतते । यः = रावणः, त्ैलोक्यदीपनकराच्रशिखाकरले, ैलो- 
क्यस्य = लोकत्रयस्य दीपनं = प्रकाशनं कुबेन्तीति तेषाम्‌ अल्नाणाम्‌ = आयुधावां 





जगत्‌ के तिरस्कार, क्रमण श्रथवा युद्ध में कौतूहल रखनेवाला यह वषट प्रसिद्ध 
रावण है, जिसके मस्तकरूपी कमलो के वागन वाणरूपी भौर को रामचन्द्र जी 
पिरे 1 ( अथात्‌ राम के बाणो कौ प्रतीक्षा करता हृश्मा यह रावण सामने है । ) 
अनुष्टप्‌ छन्द है ॥ २० ॥ 


[ प्रकाश स्मरसे 
ठे निशाचसो | बलाग्रो, सू्य॑वंश तथा चन्द्रवंश के रत्नस्वरूप सीता को शुराकर 


वह रावणनामधारी कौ हिप गया है १ जो, तीना लोको के प्रकाशक ( दिन्य) 
अचलो की ज्वालाया से भयानक रामनाम-रूपी ग्नि म पतङ्गं होगा 1 ( भाव यद 
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दूताइद्‌-नारकम-~ 


यो रासनामदहने भविता पतङ्कः ॥। २१॥। 
[ वहवो राक्षसा रावणङ्पं विश्रति । | 
अङ्गदः 
रे रे खण ! रावणाः कति बहूनेतान्वयं शुश्रुम 
 प्रागेकं किल कातवीयेनपतेदोदंण्डपिष्डीकृतम्‌ । 
एकं नतंनदापितान्नकवलं देत्येन्द्रदासीजने- 





शिखाभिः = ज्वालाभिः कशल्ते = भयङ्करे, रामनामदहने = राभचन्द्रनामस्वरूपेऽगनौ, 
पतङ्गः = शलभः, भविता = भविष्यति \! ( रामलीनो भविष्यन्‌ रावणः सीतां हत्वा 
कुत्र गु्त्तिष्रतीपरेवं राक्षसः सूचनीयमित्याशयः । ) वसन्ततिलका वत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 

तदनन्तरं बहुभी राक्षसे रावणरूपं धृतमित्यह- वहवो राक्षसां इति । 

बहून्‌ रावणान्पक्यननङ्गदो वते-- 

रेः रे वरेति 1 रे रे रावण =भो भो रावणनामयेय | रावणाः = दश- 
सखाः, कति = कियन्तः क्ियत्संध्यामाः सन्ति ‡ वयम्‌, वहून्‌ = वहुसंल्याकान्‌ 
एतान्‌ = रावणान्‌ , शुश्रुम = श्राकणथामासिम, भूतकालिक उत्तमयुरुषम्रयोगोऽयं विचा- 
रणीयः । किल प्रसिद्धौ, राक्‌ = पूवरिमन्समये, एकं = प्रथमं रावणं, कार्तवीर्यनूपतेः= 
-सहच्नङ्खंनस्य राज्ञः, दोदर्डपिण्डीक्ृतं, दोदण्डयोः = लम्बमानभुजयो्मष्ये पिण्डीकृतं 
गाढं गृदीत्वा निष्पीडितम्‌, एकं = द्वितीयं रावणं, दैत्येन्रद।सीजनैः, दैखेन्द्रस्य = 
दैत्यानां परमोः वलिराजस्य दाषीजनैः = सेविकालोकौः, नर्तनदापिताचकवल, नर्त 
-नाय = त्यं कतुं दापितः = दातं प्रेरितः अन्नकवलः = भोजनस्य प्रासः यस्मै 
तम्‌ । श्रत पूर च वाक्ये शुश्चुमः इति च्धियायाः सम्बन्धो बोध्यः। 





दे-भविष्यत्काल में राम मेँ लीन होने वाला रावण सीताकोहर कर करौ छप 
व है-यद्‌ राक्षस लोग सूचित करं । ) वसन्ततिलका छन्द है ॥ २१ ॥ 
[ बहुत घे राक्ष रावण का रूप धारण करते है । ] 
ह्ृद्--अरे अरे रावण | रावण कितने हँ१ हमने तो बहुत घे रावण सुने है । 
पसे एक रावण को, जो राजा सदसाजेन के बाहु के मध्य मेँ पकड़ कर दबाया 
गया था, चौर दूसरे को, जिसे राजा वलि की दासि द्वारा नाचने क लिए मोनन 
का मास दिलाया गया धा, चुना है ! एक तीसरे ( वाली से इरे गये ) रावण को 
, कहने भं भी हम लजते हैँ । तुम उन रावणो भ कौन हो १ अथवा करोई दूसरे हो १ 


संरकतदिन्दीभ्याख्याद्वयोपेतम्‌ । २६ 


रेकं वक्तुमपि त्रपामह इति त्वं तेषु कोऽन्योऽथवा ॥ २२ ॥ 
रावरः--[ वहुरूपाणि संहत्य सहेलम्‌ ] भो भोः शाखामृग ! करत्वं 
एके = वतीयं रावणं वालिना पराजितमिति यावत्‌, वक्तमपि = सुखादुबारयित्‌- 
मपि, अपामहे = वय लजामहे । इति = अत', त्वं, तेषु = पूर्वोक्तेषु वहुषु रावरोषु, 
कः कीटकायेकतां वर्तते १ श्रथवा = क्षान्त, अन्यः = तद्धिनः रसि १ (अङ्गदो 
रावणमेव षच्छति-यदस्माभिः श्रतेषु रावरो लं कौडशो रावणः १ तदन्य एव वः 
कधिद्सि ? पुरेको रावणो दिग्विजयप्रसङ्गेन राज्ञः सहखाजुनस्य समीपं गतो वाहुसट- 
लेण नमंदाया जलं विपरीतं अवाह्यतस्तस्य राज्ञ विलक्षणं पराक्रमं मेने ¦ तदैव 
किवीयंण राज्ञा बाहुमध्ये दृढं गृहीता निष्पीडितोऽन्ते च कारागारे स्थापितः पशा- 
त्पितामहेन मोचितः । द्वितीयश्च पानात्ति राज्ञो वदतेः समीपं प्राप्तो रवणस्तत्रत्याभिः 
सेविकाभिनेतनपुरस्कारेण स्थापितं भोजनग्रासं गृत्वा नृत्यति स्म : तृतीयस्तु समुद्र 
तीरं गतो वालिना चुरः समुद्रान्‌ परिक्रम्य सुचिरं भुजान्तरे ध्रृत श्रासीत. । 
तल्नामोचारणमपि निन्दनीयं तथा लललाजनकमस्तीति त्वयेव स्वस्वरूपं पकटनीयमिटि 
स्पष्टाः  ) शादूलविक्रीडतं उत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 

अङ्गद्रश्नानन्तरं रावणोक्तिरियम्‌--बह्रूपाणीत्यादि । बहुरूपाणि संहत्य = 





( स्पष्ट रथं यह है-- अङ्गद राणददीसे प रदादै कि हम लोगो द्वारा सने 
गये वहुत से रावणो में तुम कंसे रावण हो १ अथवा उनसे दूसरे ही कोई हो १ पटले 
दिग्विजय के प्रसङ्ग से राजा सदखाजन के समीप गया हुश्रा एक रावण, हजारो 
बाहुश्च द्वारा नमदा के जल को विपरीत रूप से बाते इए उस राजा के पराकमं 
को विलक्षण समा । उसी समय राजा कार्त॑वयं ने वाहूच्रौ के बीच उसे दृटता.से 
पकड़ द्वाया श्रौर अन्त में जेल खाने मेँ रख दिया, बाद्‌ कह पितामह हारा ह्ुडाया 
गया ¦ ओ्मौर एक दूसरा रावण पाताल मे राजा वति के समीप पहुंचा हुमा, 
वह की दास्यो दारा नाचने के पुरस्कारस्वकूप रखे हुए भोजन कै ध्रास ( कौर }. 
को लेकर नाचता था । एक तीसरा तो समुद्र के तीर पर गया इया, चार सयु 
की परिक्रमा करते हए वाज्ञी कै द्वारा बगल में वहत समय तक रखा गथांथा। 
उसके नाम का उच्चारण भी निन्दा के योग्य तथा लजा को उत्पन्न करने वाला हे । 
ग्रतः तुम्ही को अपना स्वरूप प्रकट करना चाहिए \ ) शादूलविगीडित छन्द है २२ 
सवश वहुत से रूपा को समेट कर खेलवाड अथक. श्रपमान के.साथ ] 


० द्‌ ताङ्गद्‌-नारकम्‌- 


१, 


कस्यासि दूतः ! 
श्रङ्गदः-- 
~ € क, न (५ 
पितयुपरते यस्तु नोषेत्पेवकीं धुरम्‌ । 
न अ # ¢ 
तेन नेवोपदेष्टञ्याः स्वय वंशस्य पूवंजाः ।। २२३ ॥ 
तथापि भवत्‌ | 
रक्तोदुभिक्तमाधापुमवतीर्णोऽस्ि यः क्सितौ । 





बद्रनां स्वरूपाणामुपसंहारं कृत्वा, एकं स्वरूपमवलम्ब्य एक एव भूत्वेत्यर्थः, सहेलं 
कीडया शपमानेन वा सदह 1 ( भो भो इति ¦ रे रे वानर ! किजामधेयः केन प्रेषित- 
श्चासि । स्वं परिचयं अदेदीद्यथः । ) 

रावणवचलानन्तरमङ्गदोक्तिरियम्‌-- 

पितयुंपरत इति । यस्तु = यः सुनः, पुरुषः पितरि-जनके, उप्रते=ते संति, 
पतकीं=पितृस्म्बन्धिरनी, धुर = राज्यादिभार, न उद्वहेत्‌ = न धारयेत्‌ , तेन=पुरुषेण, 
स्वस्य = अत्मनः, व॑शस्य लस्य, पूवंजाः=पुरातनाः पुरुषाः, नव~न कदाचित्‌ , 
उपदेषन्याः=निर्दटव्याः, वणनीया इति यावत्‌ । उपेद्युपसरगोऽत्र विचायः । ( पू्जानां 
मागं परिहरता नरेण कुलमात्मजो न वणेनौयमिति भावः । ) अ्चुष्टुव्‌ वृत्तम्‌ ॥२३॥ 

तथापीति । तथापि = एवं िथतेऽपरि, मवतु वणनमिति शेषः । अथवः-- 
“भवतु, तथाप त्यन्वयः ! अव्राथ-किचित्कभ्यत इति शेषः । तथाहि- 

रक्तो दुभित्तमिति । यः, रकषोदुर्िश्तं, रक्षसां = राक्षसानां इुभिक्षम्‌ = अकाल 
त्रभावम्‌ , आधातुं = कतं, परिधातुमिति प्रयोगो युक्तः, क्षितौ = प्रथिव्यां, सप्तमीयं 
विचायं, ्रवतीणेः = गृहीतावतारः, अस्ति=वतते, तस्य, रामस्य = दशरथनन्दनस्य, 
दूतः=सन्देशहरः, तस्य, वालिनश्च = वाल्िनाम्ना भ्रसिद्धस्य वानराधिपतेश्व, सुतः 


अरे अरे बन्दर | तुम कौन को १ किंसफे दूत हो १८( अपना परस्य दो)। 
अङ्गद्‌--जो मतुष्य पिता के मरने पर उनके (राज्य आदि) भार को धारणन 
करे, उसको, अपने कुल ढे पूर्वजा को कमी नहीं बखानला चादिए । (अर्थात्‌ पूर्वजो 
क प्रायं को छोढनेनाला मनुष्य अपने कल का वर्णन न करे ! ) अनु्प्‌ उत्त ६।२३॥ 
फिर मी ( कछ वर्णन ) हो । च्रथवा--अच्छा] तो भी ( कुद्ध कहा जाता हे )। 
रासां का अका ( अमाव ) करने के लिए जो श्रथ्की पर अवतीर्णं हुए है, 
उन रामच नरी का दूत ओर्‌ उस प्रसिद्ध काली का पुत्र मे अङ्गद हं । ( भव य 


संस्छतदिन्दीत्याख्यादयोपेतप्‌ । ३१ 


तस्य रामस्य दृ तोऽह्‌ं यतस्तस्य च कालिनः ॥ २४ ॥ 
अपिच । 

तस्य रामस्य दृतोऽहं यन मे जनको हतः । 

वालिनस्तस्य पुत्रोऽहं यद्रीयांुमवस्तव ॥ २५॥ 
रावणः [ अङ्गदं रति ] रामः फि कुरते 





युत्रः, हम्‌ = अङ्गदः, अस्मीति योज्यम्‌ ¦ ( राक्षसानां समूलनाशार्थं यो विष्णुमेनु- 
ष्यरूपं धृतवान्‌ , भगवता तेन रामेण त्वत्समीपं प्रेषितोऽहं व्वद्धिजेतुवालिनश्च पुत्रो- 
ऽस्मीति भावः । ) अनुष्टवृ त्तम्‌ ॥ २४ ॥ 

पि च--श्न्यद्पि । 

तस्येति च्रदम्‌= अङ्गदः तस्य~ग्रसिद्धस्य,रामेस्य दाशरथेः , दूतः=सन्देशदरः, 
अस्मि-वतं, येन रामेण, मे-मम शङ्गदस्य, जनकः पिता वाती, दतः्=व्यापषदेतः 1 
अह, तस्य=प्रसिद्धस्य, वालिनः = तन्नाम्ना वाजराधपतेः, पुत्रः = तनयः, अस्मि, 
यद्वीयानुमवः, यस्य वीयंस्य = पराकमस्य अनुभवः = सम्यज्ञानं परिचयः, तव = ते 
रावणस्य वर्धते । ( कोड धृत्वा स्वात्मनः पराक्रमं तवां प्रद{शितवता मचिदुवलिनो 
वधे यश्चक्रे, तेन रामिण त्वत्समीपं प्रहितः सन्देशवाहकोऽदमस्मीति भावः । ) अधु- 
ब्‌ उत्तम्‌ ॥ २५॥ 

इत्थमङ्गदोक्तेरनन्तरं कवी रावणाङ्गदप्रश्नोत्तरस्वरूपं पयमेकं अदशंयति । तत्र 
रावणस्य प्रश्नोऽयम्‌-राम इति ! रामः रामचन्द्रः, किं कुरुते = किं कायं करोति 








दै-राश्चसौ का सभूल नाश करने के लिए जिस विष्णु ने मचुष्य का रूप धारण 
किया, उस भगवान्‌ राम के द्वारा तुम्हारे पास मेजा गय! मैं दुर्दे जीतनेवालजे वात्ती 
का पुत्र!) अचुषटुप्‌ छन्द दै ॥२४॥ 

ग्नौर भी- | 

मै उन श्रीरामचन्द्र जी का दत्र, निन्दने मेरे पिता वाली कोमाराथा। 
तथा ञ्चे उस बाली कापु, जिसके पराक्रम का अनुभव तुम्हें है । ( भाव 
यह हे--बगत मे दवाकर तुम्हे श्रपना पराकम दिखलानेवाले मेरे पिता वाली 
का वध जिन्हने किया, मे उन राम के द्वारा तुम्हारे पास मेजा गया सन्देशवाहक 
हं । ) अषप छन्द हे ॥ २५१ 

रावण--] अङ्गद से ] राम क्याकरता ह ! 


संरङ्ूतदिन्द्रीव्याख्याद्धयोपेतप्र्‌ । २३३ 


रावणः--[ साशङ्म्‌ ] रामस्याधुन। कीदशी चां ? 

श्मङ््द- 

अके छृत्वोत्तमाङ्े वगवलपतेः पादमक्तरय हन्तुः 

कृत्योत्सङ्के सलीलं त्वचि कनकस्गस्याङ्कमाधाय शेपम्‌ । 
वाणं सक्ःकुलघ्नं प्रगुितमनुजनादरत्तीद्णमद्णः 
कोरे नोद्रीज्ञमाणस्त्वदनुजवचने दत्तकर्णोऽयमास्ते । २७५] 
द्रस्य = रावणस्य, निकटे-समीपे, लङ्कापदरलङ्धा रज्ये, विभीषणः=तस्यानुजो भाता, 
पितः = उपवेशितोऽस्ति । प्रश्नोत्तरस्वरूपं पदयमन्र समापित कविना । शादलबि- 

की{डतं वृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

रावणो भीतः पुनः पच्छति-साशङ्कमिति । सभयमित्य्थः 

रामस्येति । चया=आआचरणं स्थितिः, कीदशी किंस्वरूपा १ 

ततोऽङ्दो रामस्य स्थिति दशयन्‌ स्वरूपं वर्णयति-- 

छङ्क इति । प्लवगवलपतेः, प्लवगबलस्य=वानरसेनायाः पतिः = स्वामी सुप्रीवः 
तस्य, अङ्के-उत्सकगे, उ तमाङ्गं = शिरः, कत्वा=विधाय स्थापयित्वा, अक्षस्य तन्नाम- 
कस्य रावणयुत्रस्य, हन्तुः = नाश्यितुः हनूमत इति यावत्‌ , उत्सद्गे=अङ्के, पादम्‌= 
चरणं, छष्वा-सम्पाय्र, कनकश्गस्य = पूर्वं हतस्य खवणंगस्य, त्चि = चर्मणि 
असनस्वरूये, शेषम्‌ = च्रवशिष्टम्‌ , अङ्गं = प्रष्ठा्यवयवं सवं शरीरमिति यावत्‌ , 
जात्येकवचनमिदम्‌ , आधाय = स्थापयित्वा. अनुजेन~-लच्मणेन कारणेन, अगुणितम्‌= 
अधिक्रयुणवत्वं नीतं, रक्षःकुलन्नं = राक्षसवशस्य विनाराक, तीच्ण = भरखरं भया- 
नकं, बाणं = शरम्‌, आदरात्‌ = संमानपू्ंकम्‌ , अद्णः = मेचस्य, कोगेन = ्रान्त- 
भागेन, उद्वीक्षमाणः = पश्यन्‌ सन्‌ , अयं = रामचन्द्रः, त्वदन्ुजवचने, तव = ते अनु- 
जलय = विभीषणस्य वचने = वचसि, दत्तकः, दत्तौ = योजितौ कर्णो श्रवणे येन 


रावेण--[ भय के सहित ] इस समय राम की स्थिति केसी है १ 

छङ्द--वानर-सेना के अधिपति सुप्रीव की गोद मं सिर, अद्षकुमार को 
मारनेवालते दचुमान्‌ की गोद में पैर तथा ( मारे हुए ) खुवर्णरग के चर्भरूपी आसन 
पर व्चे हुए ८ पीठ आदि सारे ) अङ्गा को रखकर, लद्धमण के दारा धिक 
गुणवान्‌ बना गप्रे-सक्चसकुल के नाशक-तीखे बाण को आदर के साथ खि के 
कोने ( कयक्न ) स देखते हुए श्रीरामचन्द्र तुम्हारे छोटे भाद विभीषण कौ वात 


२ ० 


३२ दताङ्गद-नारकम्‌- 


छ्मङ्गद्‌ः-न किड्िन्‌ 
रावशः-अपि च प्राप्रः पयोधेस्तटं 
कस्मात्साम्प्रतम्‌ 
अङ्‌दः-एवमेव हि 
रावशः--ततो बद्धः किमम्भोनिधिः१। 
श्ङ्गदः--क्रीडाभिः 
रादणः--किमसौ न वेत्ति पुरतो लङ्धेश्वरो वतते 
१ जानात्येव विभीषणोऽस्य निकटे लङ्ापदे स्थापितः २६॥ 
द्ङ्गदस्योत्तरमाह-न किश्चिदिति . किमपि कायं न करोतीत्यर्थः । 
युना रावण्य प्रश्नः--अपि चेति अपिच = किच, साम्प्रतम्‌ = इदानी, 
पयोधेः = समुद्रस्य, तरं = तीर, कस्मात्‌ = केन काररोन, प्राप्तः = उपस्थितोऽस्ति । 
अङ्गदस्योत्तरम्‌--एवमेव हीति । दहि एवमेत = नूनम्‌ इत्थमेव । कारणं 
किमपि नास्तीत्यथः । 
ततो रावणस्य प्रश्नः-- ततं इति । ततः=तर्हिं कारणाभावे सति, अम्भोनिधिः 
समुद्रः, किम्‌ = किमथम्‌ , वद्धः = वन्धनविषयीकतः १ 
तत्राद्गदस्योत्तरम्‌-क्रोडाभिरिति : कीडामिः = कौतूहलः, अनायासमित्य्थः। 
रावणस्य पुनः प्रश्नः-किमसाविति । रसौ = रामः, न वेत्ति किम्‌ किसु 
न जानाति १ ( यत्‌ } लङ्कश्वरः=रावणः, पुरतः = अग्रभागे, वर्दते-्रस्ति । 
अङ्गदस्योत्तरं तत्र-जानास्येवेति । जानाति एव = श्रवश्यं वेत्ति, ( यत्‌ } 
अङ्गव्‌-कुदध नह्‌ । 
रावणु--ओर, इस समय समुद्र के तीर पर क्यो उपस्थित ह ए 
अङ्गद्‌-निश्वय, पेते ही । ( कोई कारण नहीं है । ) 
रावरु--तो, समुद्र को कया बोधा? 
अङ्गद-कौतृहला से ( श्रनायास, खेलवाड भें ) । 
रावण क्या राम नहीं जानता है किं रावण सामने हे | 
- अज्गद्‌--्रश्य वे जानते हे ( कि ) रावण के समीप लङ्का की रानगही पर 
( छया भाई ) विभीषण वैखया गया है । ( यहा कवि ने अरशनोत्तररूपी परय समाप्त 
क्रिया । ) शादृलविक्रीडित त्त है 1 २६ ॥ 


३४ दूताङ्गद-नायकम्‌- 


[ रावणस्तत्राधज्ञां ताययन्‌ प्रहस्तस्य करणे एवमेवं कथयति । | 
प्रदस्तः-यदा दिशति देवः । [ इति निष्कान्तः । | 





तादशः सात्रधान इति यात्रत््‌, भूत्वेति शेषः, आस्ते = उपविशति स्थितोऽस्ति । 
८ अयं नाप्रः-सुप्ीषरो यष्य मूधानं हनूमांश यस्य चरणमुत्सङगे निधाय सक्ति 
संवाहयनः, सोऽयं श्रोरामचन्द्रः सुवण॑श्रगचमासने पृषं निवेश्य स्थितो राक्षसध्वंसकरे 
शरे सकटाक्ं दृष्टिपातेन दीरभात्रे प्रदशं यन्‌ विभीषगक्चनश्रवणाय सावधानरितिषठति । ) 
खग्धरा वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

रावण इति । तत्र = रामस्य रि 
भावं, नाटयन्‌ = श्रमिनयन्‌ प्रदशय 
कुरष्वेति शेषः । 

करिष्यमाण कायं केनापि नाकणनोयामति तद्चनं प्रहस्तस्य कणं काथतं राव 
णन । तन्व कयि मायामयो सीतामान यैर रेवू्पमवगन्तव्यनम्‌ । 

सवणादेशं स्वीक्ृतवतः मरहस्तस्य ततः प्रस्थानं दशयति-यदादिशतीति । 
यदाज्ञापयति श्रीमान्‌ , ( तदहं करोमीत्यथंः । ) 

इतीति । निष्कान्तः = निर्गतः । 


तेः प्रदशकेऽङ्गदवचने, अवज्ञाम्‌ = अनादर 
न्निति यात्‌ । एपमेवेम्‌ = इत्थं वच्यभाण 





मे कान देकर ( सावधान होकर ) लेटे पडे है । ( भाव यह्‌ है- स॒भ्रीव जिनका 
माथा तथा हनूमान्‌ जिनका तैर पनी गोद्‌ मे रखक्रर भक्ति के साथ दवा रहे है, 
चे सुवर्णश्रग-चमं के आसन पर पीठ रखकर जेटे इए श्रीरामचन्द्र जी, राक्षसो का 
नाश करनेवाले वाग पर कराक्षयुक्त दष्ट पाति के द्वा वीरभा वको दिखलाते इए, 
बिभीषण की वात सुनने को सावधान ह । ) खग्धरा दन्द है ॥ २७ ॥ 

[ रावण, ( राम की स्थिति दिखज्लानवाली ) शङ्गद की वात पर निरादर दिख- 
लाता हमा, महस्त के कान मं कहता हे शसा एसा ( करो ) । | 

किया जनिवाला काम कोद न युने-इस लिए वह वात रावण ने प्रहस्त के कान 
मं की । श्र वह काम "वनारी सीता ज्ञे आरो" इस प्रकार का समम्ना चाहिए । 

प्रहस्त--्रीमाय्‌ जो आज्ञा देते हैँ ( वहै करतां ।) 

[ इस प्रकार ( कहकर ) चला गया । | 

[ तब प्रहस्त के साय नकली सीता प्रवेश करती दै।] 


संस्कृतदिन्वोव्याख्याद्योपेनम्‌ । ३५ 


[ ततः प्रविशति प्रहस्नेन सद मायामथित्ती ! | 

मेथिलली-जच्यदु जअदु च्रज्नउतो । जयतु जयत्वायं पुत्रः । [ इत्यमिद- 
धाना रावगोत्सङ्गमारोइति । | 

रावणः स्वगतम्‌ 1 ] साधु, भो समायामपि ! सादु जानासि दशः 
कण्ठमाराधयितुम्‌ | 

अङ्गदः सविषादमात्मगतप्‌ । ¡ अपि नाम जनकौ पण्याङ्खना- 

ततो मायासीतां अवेशयति-ततः प्रविहातीत्यादिना , मायामेधिली = कयर- 
म्रयी कृत्रिमा सीता । 

अत्र कृत्रिमां स्कयुक्ूलां च सीतां प्रवेशन रावणस्यषोऽभिप्रायोऽरस्ति यत्तस्या 
रावर्णानुरागस्‌ चकानि वचनान्याकभ्य विस्मय मानोऽङ्ृदस्तत्सवं गत्वा रामं कथःदिति । 

प्रविशन्त्या मायाम्याः सीताया वाक्यमाहद--जश्दुं इति 1 -जच्दु इति 
द्विव चनेन जयस्य पौनःपुन्यं सुच्यने । 

्ार्यपुत्रः पुनः पुनर्विजयं प्राप्नोतु इति वदन्ती रावणस्याङ्कमध्यं प्रविशतीत्यथैः । 

ततः प्रसन्नो रावणो मनसि तां अशंसनाद-- सघ इति । साघु = शोभनम्‌ , 
आराधयितुं = सेवितुं प्रसादवितुमिनि यावन्‌ , साधु = सम्यक । ( शोभनं अरशंसनीयं 
ते कार्यम्‌ । रावणप्रसादने नियुणासीत्ति मावः ) 

रावगोत्सङ्ग(रोदणं ष्ट्रा तस्याः सीायाश्वचतरं शङ्कमानः सखेदं मनस्यादाङ्गदः-- 
अपि नामेति । अपि नाम = किम्‌ , श्वण्याङ्गनाचरितम्‌ , पश्या = विकरेतन्या या 


य बनावटी रौर अपने ्वुक्रूल सीता का भरवेश करानेवाले रात्रण का यह 
द्मभिप्राय दै कि उसके रावणविधयकर अनुरागसुचक वचनो को छुनकर आश्चयं 
करता हुच्रा अङ्गद वह सन जाकर राम से कह दे । 

मायामेधिल्ञीो-आ्युत्र की जय हो जय हो । [ एेसा कहती हई रावण कौ 
गोद पर बैठ जाती है , | 
रावण-[ अपने मन्म] अरी कपटमयो सीता | टक है राव्णको 
प्रसन्न करना भली माति जानती हो । ‹ तन्द्रा कामि सुन्दर, त्रसां कं य्य €) 
रावण को प्रस करनेमें निपुणो) 
दज्नद-[ खेद के साथ, मन मे ] क्या सीता वेश्या का सा काम करेगी १ 


9 
छभन्राद्ंपुस्तङे "पराया ङ्गनाचरित*भित्येष पाठो युद्वित उपरम्यते । अशुदधेऽस्मिन्‌ 


ददै दु ताङ्गद्‌-नारकम- 


चरितमाचरेत्‌ ! भवतु । विलोकयामि तावत्‌ । 

रावणएः-देवि ! विदेहनन्दिनि ! प्रतिबोभ्यतां रामप्रहितोऽयं 
शाखामृगः । 

मायामेथिली--[ अङ्गदं सवहुमानमवलोक्य । ] वरस ! अङ्गद ! मह 
वयणहिं पडिवोधेहि राहवम्‌- 

इम्मवर कीस खिजसि राहब ! तं वज णियं ण्मरम्‌ । 

हना = ली, श्रमीष्ट मूल्यमादाय निशितं समयं यावद्‌ यस्य कस्यापि भवितुमहन्ती 
वेश्येति यावत्‌ , तस्या इव चरितं = इतं कार्यम्‌ , आचरेत = कुयीत्‌ । भवतु = 
तितु, ावदिति वाक्यालष्ारे । किमेषा सीता वेश्येव कायं कुयात्‌ १ तिष्टतु, 
यदयामि--( अग्रे कि भवतीति । ) 

देवीति 1 विदेहनन्दिनि = दहामिमानरदितस्य जनकस्य राजर्षेः पश्रि | 
रामप्रहितः = रमेण प्रेषितः, शाडाख्गः = वानरः, शयम्‌ = श्ङ्गदः, प्रतिबोध्यताम्‌= 
संवे्तां वोधनपुरःसरं सूच्यताम्‌ । रामस्य दूतमेतमचुकूलं विधीति भावः । 

ततः प्रतिवोधयन्ती सीताङ्गदं सादरं ष्टा ब्रूते वत्सेति । मद्वचनानि रामचन्द्रं 
परति सूचपरेति भावः । तथादि-इम्मवरेति ¦ एषाम्‌ , श्राद्रे वहूत्वमिदम्‌ , अस्य 


अच्छा, देता ह--( अगि क्याहोता है १) - 
राचण--देवी ! विदेहराजञ जनक की पुत्री |! रामक मेञे हए इस बन्दर 
को समभागो \ ( द्म्थात्‌ राम के दूत इस बन्द्र को अनुकूल बनान्नो । ) 
मायामेधथिलो-[ अङ्गद को बहुत आदर क साथ देखकर ] यो वच्चे अङ्गद ! 
मेरी वाता से राम को समफाग्मो- 
इन ( रणं ) के ऊपर क्या खी रहे हो १ हे राम | तुम प्रसिद्ध अपनी नगरी 


पाठे तदथविचारग्रसङ्गे च विषमे ससुपस्थिते सति परस्परारापे कदाचिदस्मन्मितनै- 
हो दिङ्गजगन्नाथश्याखिभिरर्थानुगुण्येन "पभ्याङ्गनाचरितःमित्येष पाठः स्वकल्पितः 
भरास्तावि । अनुरूप इति मत्वा च स एव पाठोऽस्माभिर्विन्यस्तः । तन्र चेवं युक्तरूपं 
अतिभाति यन्मूलपुस्तके हस्तचिखिते वतमानः "पण्याङ्गनेश्यन्नर "परायाङ्गनेश्त्येतादश्ो- 
ऽषरविन्यासः संशोघकमहाभागेञंदणकारे,  यञ्जनभूतस्यार्धणकारस्य “राशसस्वरूपेणा- 
ऽप्यवगन्तुं शक्यतया “परायाङ्नेश््येवंरूपेण पठितः स्यात्‌ । स एवाऽपपारलेऽद्यापि 
पुस्तकस्यास्य चतुथंऽपि संस्करणे तदवस्थ एव सन्दश्यत इत्यहो ! संशोधनकर्मणः 
कौश्षरुम्‌ । 


संस्कतदिन्दीव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ३७ 


दिण्णाहं णिजदहि्ए सक्खीकिय मयणमेद्यस्त ॥ २८ ॥ 
अवि ्। 
मयि रावणाडूपङ्कजविलासहंसीद्‌ अजन रहुणाहो । 
रक्खसभटेहिं भल्जिदभरतं भूसेदु णिजरल्म्‌ ।। २९॥ 
( वत्स ! अङ्गद ! मढचनेः प्रतिबोधय याघवम्‌- 
एषायुपरि कस्मात्खि्यसे राघव ! तद्‌ व्रज निजं नगरम्‌ । 
दत्ताहं निजह्दये साक्तीकृत्य मदनमेतस्मे ॥ 





पुरोवर्तिनो रावणस्येत्यथेः, उपरि = उपरिष्टात्‌ , कस्मात्‌ शिदयसे-किमर्थ विषीदसि १ 
कुप्यसीति यावत्‌ । रावणविषपे किन्नाम चिन्नः १ कुपितो भवसीत्यर्थः । हे राघव = हे 
राम !, ठम्‌ , तत्‌~प्रसिद्ध, निज नगरं = स्वां पुरीमयोध्यां, तरज=गच्छ ! अह-सीता 
निजददये = आात्मनधित्ते, मदनं = काम, सासीक्रत्य = साक्षिभूतं कत्वा, एतस्मं = 
रावणाय, दत्ता = समर्पिताऽस्मि ¦ ( श्रयं मावः--हे राम | रावणस्य वलं विचिन्त्य 
त्वया कोधो न कायः । गच्छायोध्याम्‌ । अहं भनसा रावणस्य मार्या सम्पन्ना । शत्र 
साक्षी मदनोऽस्तीति । ) रायां इत्त्‌ ॥ २८ ॥ 

मपि चेति। पुनरन्यदप्याह-मथीति । श्रय वर्तमाने समये, मयिनसीतायां; 
राव्णाङ्कपक्जविलासहंस्यां, रावणस्य अङ्कः = उत्सङ्ग एव पङ्कजं = कमलं तत्रं विलासे 
कीडाकरणौ हंसी = हंसाङ्गनास्वरूपा तथाभूतायां सत्यां, रघुनाथः = रामचन्द्रः, 
राक्षसभडेः = वीरे ्िंशाचरेः, भज्ञितभरतं, भजल्ितः = आामर्दितः भरतः = रामभ्राता 
-कंकयीतनूजो यत्र तत्‌, भक्ञितपदप्रयोगोऽयं चिन्त्यः, निजराज्यंरस्वां राजधानीमयोर्ध्या, 


श्रयोध्या चे जाश्नो । भेँश्रनेहृदयमें कामदेव को साक्षी बनाकर इन ( रावण ) 
कोदेदी गयी दहं । ( भाव यह है-हे राम} रावण के वल का विचार कर, तरमै 
-खीफनां नहीं चादिए । दुम अयोध्या चते जाच्नो । र मन से रावण की पल्ली. वन 
गर हरं । इसमे कामदेव साक्षी है ) । आया छन्द है ॥ २८ ॥ 

श्मौर भी- 


मेरे, रावण के उत्सङ्ग ( गोद )-रूगी कमल पर विहार करने मं हंसाङ्ना-स्वस्प 
होने पर, रामचन्द्र उस्‌ अपनी राजधानी को जाकर अलड्कृत करर, जहा भरत पर 
राक्षसवीरो द्वारा आक्रमण क्रियागयादहे। ( सारांश यह दै किम रावणकी 
गोदे विहार कर रही! राक्षसाने अयोध्या मँ जाकर भरत पर श्राकमण 


३४ दृताङ्गद्-नार छन. 


अपिच । 
मयि राबणाङ्कपटजविलासहंस्यामद्य रघुनाथः 
राक्ञसभरै्द्धितभरतं भूषयतु निजराज्यध्‌ ॥ ) 
छङ्दः-[ कणँ परिषाय ] न खलु भवति जानकी । यतः; 
श्र तपूर्वाऽविनया पर्याप्रालञ्छता च शीलेन । 
सा राघवस्य पल्ली पुनाति सवनानि गङ्गुब ।। ३० \ 
[ तत्तः प्रविस्य प्दान्तेपेण | 
च 
भूषयतु-गत्नाऽङ्करोतु । (अहं रावणाह्े विहरामि राष्षसैरयोध्यां गत्वा भरतस्योपय 
कमणं कृतम्‌! अतो निजा राजधानी रामेण अतिगन्तव्येति भावः ।)श्राया वृत्तम्‌ ।\२९॥ 
वरिलक्षणमिदं वचनमाकण्यं तस्याः सीताते सन्दिहानोऽङ्गदः कणणोहस्त दत्वा 
व्रते-कणैौ पिधायेत्यादि । कणो पिधाय = हस्ताभ्यां कणंयोष रे अवरुध्य, तद्वचन- 
मध्रत्वेत्यथः। न खल्विति ! खल्यु निश्चये, इयमिति शेषः,पूवा्तं वदन्तीति तदथः 
अश्चतपूचेति । श्र्ुतपूर्वाऽविनया, अश्रुतपूवंः = पूष न धतः आ्आकणितः अनि- 
नयः = श्रौद्धत्यं यस्याः सा, शीलेन = सदाचारेण च, पयांप्तालङ्छृता, पयां = पूण- 
ङ्पेण यथा स्यात्तथा अलब्कृता = विभूषिता प्रसिद्धा पतिव्रता, राघवस्य = 
रामस्य. पत्नी = माया सीता, गन्ना = भागीरथी इव, युवनानि = लोकान्‌ , युनाति 
पवित्रान्‌ करति ( सीता अगत्पावनौ पवित्रतां च. प्रसिद्धेति इर्चारिणीयं -सीतान 
भविुमदेदीति भावः । ) आया वृत्तम्‌ ॥ ३० \ 
इदान परमाथंसीतास्वक्पं वणयन्त्याः कस्याश्चिद्‌ राक्षस्याः वेशं दशंयतिं 
कृविः--ततः पविष्येति ¦! पटाचतेपेण, परस्य = जवनिकायाः आअलतिपः~आ्कषंणम्‌ 
अपसारणं वा तेन । 


करिया है, यतः तुम अपने राज्य मे लौट जायो । ) श्राया छन्द है.॥ २९ ॥ - 
्ङ्गद-[ काला को बन्दकर | िश्वेय ( यह ) सीता न्दी हं)! क्याकि- 
जिसका अविनय कभी नदीं खना गय! यौर जो सदाचार से पूणतया शलक्षकृत 
दे, व रामचन्द्र की भायां पतिव्रतां सीता गद्वा के समान (सव ) लोका को पवित्र 
करती है । ( शर्थात्‌ सीता जगत्‌ को एदित्र कर्ने बाली पतिता प्रसिद्ध दै, इसलिए 
यह दुरा्वारिणी सीटा होने योग्य नहीं दै ।) श्रार्या छन्द दै ॥ ३० ॥ 
[ तव पदा खींचकर श्रथवा हटाकर, भवेश करके ] 


संस्छतदिन्दीव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ३६ 


रात्तसी- 
श्रत्वा रघुपनेः किञ्चिदनिष्ठं देव ! मेथिली । 


विधातुं सवदुःखान्तं लतापारोन वाञ्छति ।॥ ३१ \ 
रावणः-[ सखेदम्‌ ] चआः ! किमेवमभिहितमनवसरे 1 राक्षसाः ¦ 
रक्तत रक्षत जानकीम्‌ । [ इति मायामेथलीं वि्तजयति ] 
„ _ अङ्गद्‌ः-। सहषम्‌ ] परमाथंमथिलीमयन तेजसा तिरस्टरतं साया- 
मेथिलीमयमन्धकारम्‌ । 


--~--- ~ ~~~ ~~~ ~न ~~ = " = ~ ~ --~-- ~~~ ¬ ~~ ~ स = = न्ग 





[1 ~ 


राक्षस्या वचनमाह-- 

श्रस्मेति । हे देव = स्वामिन्‌ ! रघुपतेः = रामस्य, किचित्‌ = किमपि, अनि 
टम्‌ = श्रमहन्लं, श्रत्वा = निशम्य, मेथिली = सीता, लतापाश्ञेन, लतायाः = वज्ञयोः 
पाशः = बन्धनं तेन कारणेन, सव दुःखान्तं = सव॑षा दुःखानां नार, विधां = कतु, 
वाञ्छति = इच्छति । ({ रामचन्द्राऽमङ्गलश्रवरोन सम सीता स्वीयमप्यमङ्गलं किमपि 
चिक्रीषं तीति भावः , ) अयुष्टु { उत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 

एतद्‌ इतत श्रुत्वा दैन्येन सह॒ रावणः आराह--आ; इति । आः = कम्‌, अनव- 
सरे = अवचघराभावे, श्रनुचिते समये, एवं = श्रुत्वा रघुपतेःरित्वादिखूपं, किन्‌ श्रभि- 
हिन = रक्षस्या करि कथितम्‌ १ सीताघुरागप्रसङ्े सीतामनस्तापरव्रत्तधवणं नोचितम्‌, 
त एतद्तरत्तकथनस्यावसरो नास्दीत्वथः । ` ततो राक्षसाद्‌ प्रत्याह--राच्तसा इति । 
रक्षत रक्षतेति द्विरुक्तिरियं रक्षणस्यावश्यकतंन्यत्वं य्रोतयति । 

टतति ! इतिनपूर्वोत्त, वदन्निति शेषः, विसज॑यति-सेवकदारा दूरीकरोति । 

मायासीतां विवशं रषट्वाऽ्कृदः प्रसन्नः प्राह--परमार्थंतति । परमा्थ॑मैधिली- 


[1 





ज ननम 


राल्षसी- हे नाथ ] रामचन्द्र के कुद ्रमङ्गल को खनकर सीता लदा के 
पस से सव दुःखो का अन्तं करना चाहती दै । (रामचन्द्रं का मङ्गल सुनने केः साथ 
सीता अपना भी कुद अमङ्गल करना चाहती हं । ) यरुष्टुपु छन्द दं ॥ ३१ ॥ 

रावणए-{ दीनता के साथ ] ओह ! विना समय कै ( अनुचित समय मं) 
पेक्षा क्या का १ राक्षसो ! सीता की अवश्य र्चा केरो । 

[ इस प्रकार ( कहता हुञ्मा ) माया सीता को हा देता दहै ! ] 

अङ्कद-[ हषं के सहित ] सत्यसीता-रूपी अकाश से मायासीता-रूपी अन्ध- 
कार हट गया । 


&@ द्‌ ताङ्गद-नारकम्‌- 


रावणः-भ। वलीमुख ! किमपि वक्तुकामः ! 
शङ्ञदः- 
न दोपः खल्पोऽपि प्रभवति तवाछरत्यकरणा- 
द्पि क्रव्यादानां भवति परमं मण्डनमिव । 
अतः क्रव्यादेशा ! त्वयि न परदारापहरणा- 
दनौचित्यं किञ्चित्तदपि विषमाः कषतनियरुषः ।। २२ ॥ 
मयेन = सत्यसीतास्वरूपेण, तेजसा = प्रकाशेन, मायामेथिलीम्यं = मिथ्यासीता- 
स्वक्ूपम्‌, श्न्धकारोऽ्िया'मिति ह्ीवत्वम्‌ । 
पुनरङ्गदात्किमपि श्रोतुमिच्छन्‌ रवीति रावणः--भो बलीमुलेति । वलीमुख= 
वानर ¡ वक्तुकामः, वक्तं = कथयितुं कामः = श्रमिलाषोऽस्येति ताद्शः, ` तुं काम- 
मनसोरपी"ति मलोपः, शसीति शेषः । 
दङ्गदः कथयति-- 


न दोष इति । श्रकृत्यकरणादपि = कुका्यैविधानादपि, तव = ते, स्छल्पः 
दपि = अणुः अपि, दोषः = दूषणं, न प्रभवति = न जायते । तदकृत्यमिति शेषः, 
कन्यादानां, करव्यं = मांसम्‌ अदन्ति = भक्षयन्तीति तेषां राक्षसानां, परमं = बहु, 
भूषणम्‌ इव = शोभाजनकं यथा, मवति = सज्ञायते । अनतः = अस्भात्कारणात्‌, हे 
कन्यादेश = राक्षसराज रावण }, परदाराप्रहरणात्‌ = परन्िया श्रानयनात्‌ , त्वयि = 
त्वद्विषये, किचित्‌ = किमपि, अनौचित्यम्‌-चौचित्याभावः, न = नास्ति । तदपि = 
तथापि एवं सत्यपि, क्षत्रियर्षः = क्षत्रियाणां क्रोधाः, विषमाः = भयानकाः भवन्ति। 
( राक्षसाः सवं कतुं शक्लुवन्तीति राक्षसराजस्य ते परल्लीहःरणं नाटुचितम्‌, परमेतद- 
सद्य" क्षत्रियाणां भवतीति भावः ¦ ) शिखारेणी इत्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 


राचण--अरे बन्दर | ऊुद्धं कहने को इच्छुक हो ! 

अरङ्द्‌-वुरा काम करने सै भी वुम्दाय थोडा भी दोष नदीं है । ( वह्‌ बुरा 
काम ) रणा क लिए शोभाजनकः सा हो जातां है । रतः हे राक्षसज ! परन्ञी- 
हरण करने से तुमं इच्छ श्रतचित नही है, तो भी क्षत्रियौ के कोध भयङ्कर होते 
हँ । ( राक्षस सव ङ कर सकते है, रतः राक्षसराज वुम्हारा परस्त्रीदरण कायं 
अनुचित नदीं है, ज्रिन्तु यह काम क्षत्रियो को सह्य टो जाता है । ) रिखरिणी . 
छन्दं दे ॥ ३९ ॥ 


संस्छतदिम्दौब्याख्याद्योपेतम्‌ । ४१ 


सादणः-[ सक्रोधम्‌ ] चाः पाप ! दुमुख ! मौखयेदशंनेन राघव- 
मर्ध॑यसि न पुननिदशेनेन । 

अङ्गदः-किमपरमदाहरणम्‌ ? विलोकय 

समं प्रतिज्ञया येन षीत्वा दुस्तरमणवप्‌ । 

वनद्रुमाः सुवेलस्य भज्यन्ते त्वद्भुजा इव ॥ ३३॥ 
रावणुः--अरे ! विचारमूढ ! 

3 € 
पारावतेः किमयमम्बुनिधिनं वीणः 





इदं निशम्य रावणः करद ब्रूते--श्राः पापेति । दसं = श्रवद्सुख ¡ मौखयं- 
दर्शनेन = दुभंखताप्रकाशनेन, अरधंयसि = पूजयसि, निदशंनेन = उदाहरगोन । 

श्रहदो वक्ति--किमपरपिति । अपरम्‌ = अन्यत्‌, उदाहरणं = निदशंनम्‌ । 
भविष्यतीति शेषः । 

सप्रभिति । येन = रामेण, भतिङ्ञया = आभ्रवेण इडठनिध्वयेनेति यावत्‌ , सम॑ 
सह्‌, दुस्तरं = दुःखेन तरीतुं शक्यम्‌, अ्रणवं = समुद्र, तीत्वौ = उल्ल्घथ, खवेलस्य= 
तद्‌ाद्यपवेतस्य, वनद्ुमाः=काननषक्षाः, त्वदूभुजा इव=त्वदीया बाहवो यथा, भज्यन्ते 
उभमूल्यन्ते । ( समुद्रपारं गतो रामस्ते भुजान्‌ यथेन्मूलयिष्यति तथेव साम्प्रतं सुवेल- 
कननब्रषानुन्मूलयतीति भावः । ) अनुष्टुव्‌ उत्तम्‌ ॥ ३३ ॥ 

ततो रावणः प्राह--अरे इति । विचारमूढ = विचारं कठुंमसमथं ¡ । 

पारावतेरिति । पारावतैः = कपोतः, श्रयम्‌-एष पुरो वर्तमानः, शअम्बुनिधिः= 





रावणश-[ कोध के साथ ] अरे पापी ¡ ( इमु खवाले ) बकवादी | वकवादीपन 
दिखलाने से राम्न्द्र का माद्र कररहेदहो न किं उदाहरण से। 
छङ्गद्‌--श्रौर क्या उदाहरण ( होगा ) १ देखो- 
जो राम प्रतिक्षा के साथ, कटिनाईं वे पार्‌ करमे योग्य समुद्र को पार कर 
तुम्हारी भुजा के समान वेल पवत के वन के वृक्षा को उखाडते हैँ । ( शर्थात्‌ 
-समुद्र पार गथे हए रामचन्द्रजी जिस प्रकार वुम्हरी भुजा को उखाडगे, उसी 
रकार इस समय छखवेल पवेत ॐ दक्षौ को उखाड़ रहे है । ) अनुष्टुप्‌ छन्द है ५२२ 
रावणु---श्रे विचारहीन ! 
क्याइस समुद्र को कतरो ने पार नही किया १ शौर काँ किस प्रकार 
न्द्रो ने पादौ पर आक्रमण नहीं किया १ ( अवश्य किया ) । भँ तव बाहुबल 


४२ दु ताङ्गद-नारकम्‌- 


क्रान्ताः कथं न कपिभिः क च नाम शैलाः । 
तदवे्षि दोबंलमसौ यदि शौ्च॑रेखा- 
माधिप्करोति करवालकपोपलेऽय ॥ ३४ 
छअपि च, रे! रावणंन जानासि। 
आस्कन्धावधि कण्ठपीठविपिने प्राक्चन्द्रहासाऽसिना 
छेत्तु प्रकमिते मयैव फटिति चुष्यच्छिरासन्ततौ । 

समुद्रः, किं न ठीणेः = न लङ्कितः किमु १ अर्थादवश्यं लङ्खितः। च = अपिच, 
क्त = कुत्र स्थाने, कथं = तैन प्रकारेण, कपिभिः = वानरः, शैलाः = पवंताः, न 
नाम = न तावत्‌ , कान्ताः = ्ाशान्ताः १ शअवकश्यमेवाक्रान्ताः । दत्‌ = तदा, ग्रहं 
दोबले = भुजयोः सामथ्यं, वैन्नि = जानामि, यदि-चेत्‌, असौ = रामः, अय = 
श्रस्मिन्समथे, करवालकषोपले, करवालः = मम लङ्ग एव कषोपलः=निकषपाषाणः 
तस्मिन्‌ , शौयरेखां, शौर्यस्य = खवर्णरूपवीर्यस्य रेखां = लेखम्‌ , आविष्करोति = 
भकाशयति । ( समुद्रतरणं पवैताकरमणं चेति सरलं कार्यम्‌ । मम खडग एव रामस्य 
शुरतायाः परीक्षकोऽधुनेति भावः । ) वसन्ततिलका च्रत्तम्‌ ॥ ३४ ॥ 

पुनरपि किश्चित्कथयिष्यन्नाह-अपि चेत्यादि । 

छआास्कस्यावधीति । भाक्‌ = पूवं, मयेव = रवरोनेव, चन्द्रहासाऽसिना = 
चन्द्रहासनामकेन खड्गेन, व्रव्यच्छिरासन्ततौ, व्रव्यन्ती = दिन्ना भवन्ती शिरासन्त- 
तिः = नाडीसमूहः यस्य॒ तादशे, कण्ठपील्विपिने, कण्ठाः = गला एव पीठानि = 
च्मासनानि येषां तानि मुखानीति यावत्‌ तेषां विभिने= बने समूह्‌ इति यावत्‌ , अथवा, 
कण्टपीखनां = गलस्वरूपकाष्टफलकःनां विपिने, आस्कन्धावधि = स्कन्धपयन्तम्‌ , 
आद्‌ म्यादाभिविभ्योः, भिति = त्वरया, छेत्तु = कर्तितु, परकरमिते = प्रारव्येस ति, 
कथश्चिदन्रेर्‌ समाधेयः, प्रकमः मारम्भः सज्ातोऽस्येति वा, अत्रार्थे -तदस्य सज्ञातं 





समता हं, यदि. राम आज मेरे लडगरूपी कसौरी पर शुरता ( रूपी सेने ) कीः 
लकीर भ्रकाशित करटा हे 1 ( समुद्र को पार करना पाङ पर शचक्मण -करना- 
यह सहज काम है । इस समय. मेरी तलवार ही राम के पराकम की परीक्षा करने- 
वाली है : ) वसन्ततिलका छन्द है ॥ ३४ ए 

श्मौर, अरे | रावण को नह जानते ह्य । 

पृते जघं मैने ही, चन्द्रहास खड्ग से मुखो. अथवा क्रण्डरूपी परर का जंगल 


संस्छतहिन्दव्याख्याद्योपेतम्‌ । ६. 


अस्मेरं गलिताश्र गद्रदपदं भुग्नं च यथ्ेष्वभ- 
दक्नेष्वेकमपि सवयं स भगवांस्तन्मे प्रमाणं शिवः ।। ३५ ॥! 
अङ्गद 
कि राघवस्य दशकन्धर ! चन्द्रहास- 
वंशेऽमवन्भुवनभोतिमिदः शरास्ते । 





तारकादिभ्य इतच्‌, यदि = चेत्‌, एषु वक्त्रेषु = दशु मुखेषु, एकमपि = एकं 
मुखमपि, अस्मरम्‌ = ईषद्धास्यरदितं, गलिटाश्चु, गलितानि = निर्गतानि श्रधरणि-सेद्‌- 
नजतानि यस्मात्तत्‌ , गद्रदपदं. गद्रदानि = स्वलद्रतीनि पदानि शब्दाः यस्मिस्तत, 
भुग्नं = कुटिल च, अभूत्‌ = अभवत्‌ , = तहि, स्वय = स्वस्वरूपेण, सः = 
प्रसिद्धः, भगवन्‌ , शिवः = शाङ्करः, मे = मम, प्रमाणं - प्रमाणभूतः अस्ति । (यदहं 
भगवतः शङ्करस्य पुरः सोत्साहं स्वमुखानि चछे्तमुवतोऽभवं तदेकमपि मे सुखं दुःला- 
कुलं नाभूत्‌ ¦ अत्रा भगवान्‌ शङ्कर एव सां ति भावः । ) शादूलविकीडितं 
वृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ 

रावणस्य गवोक्तौ रामशराणां शरतां वणयलङ्गदः प्राह-- 

क्छिभिति .। हे दशकन्धर ! = रावण. !, भुवनभीतिमिदः, भुवनभीति-जगद्ध्यं 
भिन्दन्ति = विदारयन्तीति तादृशाः, ते = प्रसिद्धाः, शराः = वाणाः, किं =किसु, 
चन्दरदासवंशे. = चन्द्रहासनामकखड्गरयान्वये, श्रभवन्‌ = सल्ाताः १.मृढ !=रे मृ |. 





( समूह जसको नाड्या का समूह टूट रहा था-त्वरा के साथ कन्थं तक कारन 
द्रारम्म किया, ठव यदि इन गुखो मं एक मुख भी मन्दहास्य से रहित, अद गिरान 
वाला, लडखडाते-शब्दयाला एवं टेढ़ा हुश्ा दोगा, तो स्वयं वे शङ्कर भगवान्‌ अमाण 
( साक्षी ) हं 1 (जव मे भगवान्‌ शङ्करजी के सामनं उत्साहपूवंक अपने सुखा को 
काटने लगा तब मेरा एक युख भी इः से व्याकुल वदो हुमा । इस विषय में 
भगवान्‌ शङ्कर ही साक्षी है ) 1 शादूलविक्रीडित छन्द है ॥ २५ ॥ 
दङ्गद--रावण } जगत्‌ के मय को . मिरानेवाले वे असिद्ध रामकेषाण्‌ क्या 
चन्द्रहास क कुल में उतपन्न हए है १ भूं ! जित्नञे कटे तम्र सिर फिर उत्पन्न 
नहीं हागे, जसे कि शङ्कर के ( पूजन-रूपी ) उत्सव मं उत्मन्न हुए थं । . ( भव यद 
-है- शङ्कर के पूजन का काम आरम्भ होने पर उस उत्सव मे चन्द्रहास खसे 
कटे हुए तुम्हारे सिर जिस प्रकार शड्धरजी के वर क प्रसाद्‌ से फिर उद्यन्न इए 


४४ दूताज्गव-नारकम्‌- 


लूनानि यस्तव शियंसि पुनः भरोह- 
. भेष्यन्ति मूढ ! नहि धूजंटिपवंणीव ॥ ३६॥ 
रावणः-[ सकरोधं चन्दहासमादाय ] रे ! अपसरापसर मेऽतः, न 
पुनः कथाशेषं करिष्यामि । 
अङ्गदः-[ गन्तुमिच्छुन्‌ | 
रे नक्तव्वरराज ! मुत्र सहसा देवीमिमां मैथिलीं 
मिथ्या किं निजपोरुषस्य नटनप्रागस्भ्यमभ्यस्यसि ? । 


यैः = वरणैः, लूनानि-्िन्ानि, तव~ रावणस्य, शिरांसि = मस्तकानि, धूजंटिपवणि, 
धूजंटेः = शङ्करस्य पर्व=पूजनरूप उत्सवः तस्मिन्‌ , इवयथा, पुनः = भूयः, 
्रयोहम्‌ = उसत्ति, न एष्यन्ति = न भप्स्यन्ति । ( श्रयं भावः-शङ्करप्‌ूजनकाय 
आरब्धे सति तस्मिन्नुत्सवे चनद्टासेन च्छिज्ञानि ते शिरांसि शङ्रवरभसादाद्था पुन- 
रत्पन्नानि, तथेदानौं रामस्य वागेरिज्ानि तानि पुननोँसत्त्यन्ते । अव्यथा राम 
बाणान्दरहाससदृशा व्यथा न भवन्तीति । ) वसन्ततिलका दृत्तम्‌ ॥ ३5 # 
अङ्गदवचन त्वा कोधपूरणां वणः खड्गं शहीत्वा तं हन्तुसुयतो त्रूते-रेः इति । 
अपसरापसरेति द्विशक्तिस्त्वरायाम्‌ । शीघ्रं पलायस्वेत्य्थः, अभ्रतः सां सख्यात्‌ । 
न पुनः कथाशेषं करिष्यामीश्त्यस्यार्थः आयुक्तः । 
ततो गन्तुमिच्छेतोऽङ्गदस्य वाचं प्रस्तौति कविः-रे नक्तचरराज्ञेति । रे 
नक्तश्वरराज | = श्रये राक्षसानां स्वामिन्‌ | इमां = रामभार्या, मैथिली देवीं = सीता 
देवी, सहसा = श्रविचाये, सुश्च = परित्यज । मिथ्या = श्रसत्यं, निजपौरषस्य = 
स्वीयपुशाथस्य, नटनप्रागरभ्ये = नर्तने प्रौहि, किम्‌ = किमर्थम्‌ , अभ्यस्यसि = पुनः 
पुनः परिंशीलयसि १ किन्नरगणेः = तुरङ्गवदनानां किम्पुरुषाणां समूहैः, उदीतदो- 


उस रकार इस समय रामचन्द्रजी के वारणा से कटे वे सिर फिर उतन्न नदीं हेगि। 
शरन्यथे रामवाग चन्द्रहास के समान प्यथ नदं होते । ) वसन्ततिलका छन्द ३५२६॥ 

रावण--| कोध के सहित खड्ग लेकर ] अररे बन्दर ! मेरे सामने से जल्दी 
हट जारो, नहीं ते दुमद कथाशेष ( मरा हया ) कर दगा । 

अङ्गद--[ जाने की इच्छा करता इुश्मा ] 

दे सक्षसराज ¡ बिना विचार कयि राम की पत्नी सीता को छोड दो मूठ ~ 
अपने पौरुष के नचाने की प्रौढि का श्रभ्यास क्यो कर रहे ह १ इस (लङ्का में 


संर्ङ्तदिन्दीव्याख्याद्वयोपेतम्‌ 1 ४ 


एतां पश्यसि किं न किन्नरगणेसुररीतदोर्विक्रमां 
सेनां वानरभवुरुद्वटभुजस्तम्भामरभीमां पुरः १ ॥ ३७॥ 
दमपिच। 
शिरोभिमां देवीः शिव इव न ते दास्यति पुन 
प्रबत्धं पश्यार्षेः सरस इव केलाससमट ॥ 


विंक्रमाम्‌ , उद्रीतः = उच्चैः स्वरेण गीतः दोविक्रमः = बाहुपराकमो यस्यास्ताम्‌, 
उद्भटभुजस्तम्माग्रभीमाम्‌ , उद्ग्नां = वीराणां अजाः = बाहव एव स्तम्भाः तेषाम्‌ 
छ््रः = अग्रभागः भीमां = भयङ्करम्‌ , एतां = लङ्ास्थितां, वानरभतुः = स॒भ्रीवस्य, 
सेनां = चमूं , पुरः = अग्रभागे, किं न पश्यसि = नावलोकयसि किमु १ अथौदवश्यं 
पश्यसि । ( रावण ! कमपि विचारमक्ृतला रामाय सीतां प्रत्य रय 1 असत्यं निजपौरुषं 
न प्रशंस । इयं स॒म्रीवसेना, यदीययुजपराकमः किन्नरेर्गीयते स्म॒ या चात्युन्नतैर्ुंजे- 
यं दशंयन्ती दश्यते, नूनं ते नाशं करिष्यतीति भावः।) शादलविक्र) डितं बरत्तम्‌ ॥३७॥ 

मपि च = अन्यच । 

रिसेभिरिति ! शिरोभिः=मस्तकोः, मा देवीः=न ड, शिरश्छेदरूपां युतकीडं 
न कुरुषवेत्यर्थः । पुनः = भूयः छेदानन्तरं, शिव इव = शङ्करो यथा, कोऽपीति शेष 
ते = तुभ्यं, न दास्यति = न वितरिष्यति । सरसः = कासारस्य, इव = यथा, अब्धेः 
समुद्रस्य, प्रबन्धं = प्रकर्षेण बन्धं, पश्य = जानीहि \ है कलाससुभट, कललासे = 
कौलासविषपे केलासोत्थापन इति यावत्‌ सुमटः = वीरः तत्सम्बुद्धौ, (परं ) मम= मे 


स्थित ) स॒ग्रीव की सेना को-जिसकौ युनाश्नो कां पराक्रम किन्नरा दारा ऊचे- 
स्वरम गाया गयादहैश्नौरजो वीरो के (ऊपर उठे हए) बाहुरूप स्तम्मो के 
च्रपमभानो से भयङ्कर है- सामने नदं देख रहै हयो १ अर्थात्‌ अवश्य देख रहे हयो ¦ 
( रावण ! कच्छ भी विचार न कर रामचन्द्रजी को सीता सैयद, भूरठ अपने 
पुरुषार्थ की प्रशंसा न करो । य सुभ्रीव को सेना-जिसके बाहु का पराक्रम 
वि्नरो खे गाया जाता है श्नौर जो ऊचे ऊचे बाहु से भय दिखलाती इई दिखाई 
पड़ रदी ईै-निश्वय तुम्हारा नाश करेगी, यह भाव है । ) शादूूलविकीडित छन्द है ॥ 


द्मीर भी- 
मस्तक की बाजी न लगाच्नो, फिर ( कटने के बाद्‌ ) शङ्कर के समान (कोई) 


तुम्हे न देगा । फील के समान समुद्र का बन्धन समणो । हे कंलासपवेत (के 
उठने मेँ ) वीर ! ( किन्तु ) मेरे पिता के बाहू की विजय दयेन पर जिसकष यश 


४६ द्‌ ताङ्कद्‌-नाटकम्‌- 


हितं त त्वां ब्रमो मम जनकदोदण्डविजये 
चलत्कीर्तिस्तम्भ ! त्यज कमलबन्धोः कुख्वधूम्‌ ॥ ३८ ॥ 
किञ्च । 
दौ येन सुवादुगुख्यपिशिताहारः समं ताडका 
नीता नाशमतश्च भधवदनश्रीस्ते स्वसाऽकारि च । 


खदरद्स्य, जनकददण्डत्रिजपे, जनकस्य = पिव लिनः दोदेण्डयोः = भुजयोः 
विजप्रे = जपे सत्ति, च्त्की्तिस्नम्म | चलन्ती = श्न्दोल्यमाना कीतिरेष = यश एष 
स्तम्भः यस्य तत्सम्बुदधै, स्वां तु = त्वां पुनः, हितं = हितकारक वचः, ब्रमः = कथ 
यामः । ( यत्‌ ) कमलवन्धाः = सयस्य, कुलवघु , कुलस्य = वशस्य वधुः = स्सुषा 
तां सीतामिति यावत्‌ , त्यज = मुच ! ) शिरांसि न कतेय, पुनस्तानि नोतपत्स्यन्ते । 
समुद्रस्य वन्धो नाम स्वल्पं कायम्‌ । त्वं कलास्षपवंतोत्थापने वीरोऽसि, परं वालि- 
युजान्यां पराजपेन ते कौतिनिश । इदानीं सृयवंशीयां रामवधूं सीतां अुञ्चेति 
तेऽस्माकं हितोपदेशोऽस्तीति भावः । ) अन्न मम जनकदोदंण्डविजपे, कमलबन्धो 
कुलवधूम्‌' इत्युभयत्र समासामा्रो नापेक्षणीयः । शिखरिणी दृत्तमिदम्‌ ॥ ३८ ॥ 

किव = श्पिच। 

आदाविति । वेन = रमेण, आदौ = प्रथमे. सवाहृशख्यपिशिताहारः, 
सुत्राहुः = तन्नामकः युख्यः = धानं रेषा ते--गिशितं = मांसम्‌ आहारः = भोजनं 
परेषां ते--युवाहुयुद्याश्च ते पिशिताहाराश्च तैः = सुबाहुभर्रतिमिः राक्षसैः, सम = 
साध, ताडका = तच्ामिक्रा राक्षसी, नाशं = क्षये, नीता = प्राप्रिता, अतव्व = अस्माच 
कायौत्‌ , श्रनन्तरमिति शेषः, ते = तव, स्वसा = भगिनी शूप॑णखा, ( लमणद्रारा 








रूपी खम्भा चलायमान हो रहा है एेखे हे रावण | तुमसे फिर हम हितकारक वात 
कहते है ( कि ) सूयं के कुल की वहू ( सीता ` को छोड़ दो । ( भाव यह है-- 
सिर न कटवाश्मो, फिर वे उत नहीं होगे । समुद्र का धना एक दोय सा काम 
द । तुम केलास पव॑त के उठाने में वीर हो, पर वाली की युजाना द्वारा हार देने 
से तुम्हारायशनष्टहोग्यादहे) अव सूर्यवंश की रामपत्नी सीदा को छोड़ दो- 
-यह तमद हमारा हितकारक उपदेश हे । ) शिखरिणी न्द है ॥ २८ ॥ 
-ौर भी- ध 
निन्दने पदे उवाह रादि राक्षसौ के साथ ताडका राक्षसी को नष्ट क्रिया 


संस्छृतदिन्दीग्याख्याद्वयोषेत प्र्‌ । ७ 


हत्वा येन वने मवद्वटबूव्वद्धोऽम्बुधिश्च त्णा- 
त्कतां त्वन्निधनस्य सेष समरे आान्तिस्तवाध्चापि का ?॥ ३६ ॥ 
छपिच। 
रे रे राक्तस! मास्म शङ्करवरभ्रान्ट्या विभाङनतीनयं 


नासिकां कतेयितवेति शेषः) भग्नयदनश्रीः, भग्ना = नश्य वदनश्रीः = सुखस्य 
कान्तिथेस्याः सा, अकारि = कृता | येन = रामेण, वने = अरण्ये, सवद्टवदून, 
भवतः = तव रावणस्य भयाः = योधा; वटः = बालका इवेति तान्‌, ह्वा = संहत्य, 
क्षणात्‌ = स्वल्पेन समेन, अम्बुधिः = समुद्रश्च, वद्धः = वन्धनं प्रापितः । सैषः = 
सोऽयं भ्रसिद्धो रामः, संषः इत्यत्र सोऽचि लेपे चे्ादपूरणम्‌” इत्यनेन सुलोपः, 
समरे = युद्धे, त्वन्निधनत्य =तव नाशस्य, क्ता =रचयिष्यन्‌ ( श्रित ), भविष्यदर्थे तृन्‌ 
प्रत्ययः, तव = ते, अयापि = इदानीमपि, का आन्तिः = को चरमः १ ( ध्रीरमचन्दधेण 
यथा खुवाहुप्रशतीन्‌ वहून्‌ राक्षसान्‌ हत्वा वला इव ते वीरा भया शपि विनाशिताः 
समुद्रश्च वन्धनं नीतस्तथेवाधुना यद्धे तवापि नाशोरश्यं करिष्यते। तवायं ्रमोऽस्त 
यत्स मां न मारयिवुं शच्यति। शअरभिमानमूलकं मिग्याश्रममेनं दृरीङुरुष्वेति 
भावः! ) शाददूलविकीडितं छतम्‌ ॥ ३९ ॥ 

अपि च = अन्यच्च । 

शेरे इति) रेरे राक्षस =भो मो निराचर्‌ | गाङ्रवरप्रान््या, शङ्करस्य = 











प्रर इसके अनन्तर तुम्हारी वहिन शूपगखा को (लदमण के द्वारा नाक कटवाक्र)- 
नष्ट टै सुख की क्रान्ति जिसको-एेसा बना दिया श्चौर जिन्होंने तुम्टारे योधा 
ङ्प वालकं को मारकर क्षणभर में समुद्र को वधि डाला, वे प्रसिद्ध रमचन्धजी 
युद्ध मे ठम्हारा नाश करने बलि हँ । तुमह अव भी कौनसा भ्रम है १ ( भाव यह 
है--श्रीरामचन्द्रनी ने जित प्रकार सुबाहु शादि वहुतसे राक्षसा को मारकर वालकं 
के समान तुम्हारे वीर मर कामी विनाश क्रिया तथा समुद्र को बन्धन में डाल 
दिया, उसी रकार अवर युद में तुम्हाराभी नाश वे अवश्य कर्मे । तुर यह 
भ्रमदहै करि वेसु वहीं मार सकेगे। अभिमान से देने वाजे इस भूरे भ्रमको 
दूर्‌ कर दो 1 ) शादूलविकीडित छन्द है ५ २९ ॥ 

अरे चरे राक्षस । शिवजोके वर के भ्रमसे नीतिकाभङ् न करो । मखं! 
-शिवजी तमी कुपित ह्य गए जव सीता के हरण करने मे ( तुम्हारी ) बुद्धि इदे १ 


य द्ृताङ्गद-नारकम्‌- 


रो भढ ! तदैव यन्मतिरभूत्सीतापहारे हरः । 
नो चेदिष्ट्कपालमर्डनभ्ताप्याखण्ड्य र ण्डावलीं 
भक्त्या ठौकितमीरेण किमहो ! प्रत्यर्पितं प्राभृतम्‌ | ४०॥ 
अपि च। जानीमहे महेश्वरपरिचरणप्रसङ्कपरमाथेमपि भवतः। 
सिथ्याभिमानिन ! 


महादेवस्य यो वरः = श्रभीष्टमराप्निस्यः तस्य भ्रान्त्या = रमेण, नयं = नीति, मास्म 
विभाद््ीः = न विनाशय, हे मूढ = हे मखं ! तदेव = तस्तमन्नेव काले, हरः = 
शङ्करः, रुष्टः = कद्धः, शभू = त्रभत्‌ , श्रथात्वयि, यत्‌ = यदेव्यर्थः सीतापदारे- 
सीताहरणविषप्र, तवेति शेषः, मतिः = बुद्धिः, अभूत्‌ । नोचेत=अन्यथा, अहो = 
आशयम्‌ , सुरडावलीं = मस्तकानां पञ्क्तिम्‌ , आ्आखण्ड्य = खण्डयित्वा, भक्तथा = 
परयाऽनुरक्तथा, त्वयेति शैषः, ढौकितं = दत्तं, प्रातम्‌ = उपहारः, इ्कपालमरुडन- 
शरताषि, इ = प्रियं कपालं = नरमुएडमेव मण्डनप््‌ = अलङ्कारं बिभर्तति तेनापि, 
ईश्वरेण = शङ्रेण, किम्‌-किमर्थ, प्रत्यर्पितं = पुनद॑त्तप्‌ ¡ ८ कपालग्रियोऽपि 
शङ्करस्त्वयोपहतानि शिरांसि यत्पुनस्ते अत्यर्पयति स्म, तेन सिद्धं यच्छुङ्करस्त्वयि 
रुष्टः । अनर कारणं त्वत्कृतं सीतापहरणमेव । अतः शङ्करो मयि प्रसनोऽस्ती"्ति 
भ्रान्ति धारयन्नीतिविरुढं कायं मा कार्षीरिति भावः । शादूलविकीडितं उत्तम्‌ ॥४०॥ 

श्मपि चेति । "जानीमहे इत्यात्मनेपदप्रयोगोऽपराणिनीयः । महेश्वरपरिचरण- 
प्रसङ्गपरमार्थमपि, महेश्वरपरिचरणध्रसङ्गस्य = शिवस्य सेवायाः प्रस्तावस्य परमाः = 
यथार्थस्वरूपं तमपि, मिय्यामिमानिन्‌ = असत्याभिमानशान्तिन्‌ | 





नहीं तो, आश्चयं है कि-मस्तको की पक्ति को काट कर ( वुम्हारे द्वारा) भक्ति 
से दिये हुये उपहार को, भिय कपाल-रूपी भूषण को धारण करने वाले शिवजी 
ने भी, क्यो लौय दिया ! (भाव यह है-कपालके म्रेमी श्रजीने भी 
तुम्हारे भट दिये हृए मस्तक को जो फिर तुमह लौया दिया-इससे सिद्ध है कि 
शङ्कर जी तुम पर कुपित है 1 इसमे कारण-तुम्हारा किया हा सीताका हरण ही 
ह } शतः शङ्कर सुभः पर प्रसच्च है" एसे भ्रम को धारण करते हए नीति के विरुद 
कार्य न करो 1) शादूलविकीडित छन्द ह ॥ ४० ॥ 
श्रौर भी, तुम्हारे शङ्कर-सेवा प्रस्ताव के सच्चे स्वरूप को हम जानते है । हि 

भूछ अ्रभिमान रखने वाहे | | 


संरङतहिन्दीन्यास्याद्धयोपेतम्‌ । ४६ 


आः पौलस्त्य ! किमेवमुलपुलकरितः स्वस्मै मुहुः श्याघसे 
यत्तोषं गमितः स्वमोक्लिकमलेर्बलिन्दुमौलि्मया 
प्राचीनं हि विरञ्िपच्रमशिरश्छे दापवाद्‌ं स्मरन्‌ 
देवोऽदत्त वरं तवापि कृपया कायत्रतं कुर्वतः ।।! ४१॥ 
शराः पौलरत्येति 1 श्राः पौलरत्य = पुलसस्यपरगोतापस्य ! हे राण }, उस्पु- 
लकरितः, उत=उन्चेः पुलकम=रोमाश्चः सञातोऽस्य सः उच्नतरोमण्वटुक्तः सन्‌ , (तदस्य 
स्वा" मितीतच्‌ , सुहु: = पुनः पुनः, एवं = वद्दयमाणप्रकारेण, स्वस्मै = स्वात्मने, 
द्वितीयार्थं चतुय चिन्त्या, किं श्लाघसे = किमथ अशंससि १ यत्त, मया = रादशोन, 
स्वमौलि कमलैः = निजमस्टकरूपेः पदूमैः, वालेन्दुमौ लिः, वालमदुः = वाट शवन्दः कला- 
रूपः मौलौ = मस्तके यस्य॒ ताद्शः शिवः, तोषं = प्रसन्नतां, गमिटः = प्रापितः । 
हि = निश्चप्ेन, देवः = शिवः, पराचीनं = पुरातनं, विरच्िपश्चमशिरणश्छेदापवाद्‌, 
विर्ेः = बरह्मणः पश्चमशिरसः = पश्चसंख्यापूरणस्य मस्तकस्य यः छदः = कतेन स 
एव श्चपकदः = कलङ्कः तं, स्मरन्‌-आध्यायन्‌ , कृपया = दयया, कायव्रते- शरीरप- 
दानरूपं नियमं, कर्व॑तः=स्वयतः, तवनरावणस्यापि, चतुय्यथं षष्ठी, वरम्‌-अभीशथेम्‌, 
अदत्त = ददौ । ( श्रं किल स्वशिरोभिः कमलैरिव पूजयन्‌ भगवन्तं शङ्करं भसाय 
पुनः शिरां लब्धवानित्येवमात्मम्रशंसनं ते व्यर्थम्‌ 1 मन्ध, मस्दकसमपंरोन परा. 
करमेण शङ्करस्त्वयि नातुष्यत्‌ , किन्तु तादरं सादसमवलोक्य ते करणया स्दरयापि 
पुराणस्य प्मव्रह्मशिरश्छेदजनिहरय करस्य स्मररोन ठत्पापश्नायश्ित्तविधित्सयेव 





ठे रावेण | अधिक रोमाद्युक्त होते हए फिर किर इस अकार अपनी प्रशंसा 
क्यो कर रहे हो--कि मैने श्रपने भस्तकरूपी कमला से शिवजी को सन्तुष्ट कर 
लिया) निश्चय ही, ब्रह्मदेव का पोचचा सिर काटनेके पुरे कल्का स्मरण 
करते हुए शिदजीने कृपा करके शरीर (देने) का त्रत करते हए तुम्ही, 
वरदान दिया \ ( भाव यद्‌ है-- कमलो के समान श्चपने मस्तक से पूजा करते 
हए मैने भगवान्‌ शङ्रजी को प्रस कर फिर मस्तको को प्राप्त किया" इस प्रकार 
तुम्हारी अपनी प्रशंसा व्यथंहै। रै सममता हं, मस्तक समप॑ण करना--इस 
पराक्रम से शङ्करजी तुम पर प्रस नदीं हए, किन्त तुम्दाय वैसा साहस देखकर 
द्या खे तथा शपने भी पुराने ब्रह्मदेव का पचा सिर काटने से उत्पन्न इए 
कलङ्क के स्मरण से, उस्र पाप का ्रायथित्त करने की इच्छासे मनो शङ्रनीने 


च दूु० 


५० दताङ्द-नारकम्‌-- 


शरु रे दशवरन ! वदनविवरवि निगतवाग्विभीषिकया न बिभीमो वयम्‌ 
[ इत्यभिधाय निष्कान्तोऽङगदः । |] 
[ नेपथ्ये । | 
त्वयि त्रिभेवनार्घशे हन्ति वानरवाहिनी । 
सजो मव सहावर ! वीरत्वं छ गतं तवे ? । ४२॥ 


तुभ्यं भग्नशिरेऽपि पुनः भिरभ्ससुद्यत्तिकरं वर पदत्तवानित्याशयः । कन्यामपि 
सरस्वतीं सख्रीवुद्धथा 7श्यतो ब्रह्मणः पचम शिरस्ततपुत्रो रद्रह्पः शङ्करश्च करं "ति 
थात्रारुक्नन्धेया ¦ ) लादूलवि कीडितं वृत्तम्‌ ॥ ४१ 

रु रे इति । वदनदिवरविनिर्ग॑तवाग्विमीषिकया, वद्नविषरात्‌ = सुखरनधरात्‌ 
विनिगता-निष्कान्ता या दाक्‌=वाणी तया या विभीषिका मयप्रदशनं त्या, विभीमः-= 
भयं प्राप्नुमः । वाचा यद्यं अदशेयसि तदस्मभ्यं भयप्रदायकं भवितुं नाहं तीत्यथं 

इटटक्तवतोऽङ्गदस्य ततः प्रस्थान सृचयति--इत्यभिधारेव्यादि । 

अथ दकाय सथापय राप्रणसमी गादङ्गदे प्रस्थिते गानरदेनयोपद्रुताः क्षतविक्ष 
ताङ्गा राक्षसास्तद्‌ व्रततं मेगथ्याभ्यन्नरास्स्वामिनं रावण निवेदयन्ति-- 

त्व प्रोति । चिभुवनाधीशे = वरलोक्यस्याधिपतौ, त्वयि = रव सति, वानर 
वाहिनी = वानराणां सेना, हन्ति = हिनस्ति, अस्मानिति शेषः ¦ हे महावीर | है 
महापरक्रमशालिन्‌ ! सजनः = सन्नद्धः, भव = जायस्व, तव = ते, वीरत्वं = पराक्रम 
क = कुत्र, गतं = प्रस्थितम्‌ १ < व्रेभुवनाधीश्वरोऽपि स्वसेवकान्‌ यदेव वानरंविना- 


मस्तक काटने बाले तुमह भी फिर मस्तक उत्प करने वाहते वर को प्रदान किया । 
कन्या सरस्वती को भी खीबुद्धि से देखते इए ब्रह्मा का पचिव्रा सिर उत्तके पुत्र सुदक्ष 
शङ्कर मे कार !' यह कथा य्ह समनी चादिए \ ) शादुंलविक्रीडित छन्द हे ४१ 
खनो रावण | सुख ठे छेद से निकली वाणी हारा भयः दिलाने पे हम उरते 

हीं अथात्‌ बाणीसेजो ङ्क भय दिखता रहे दो वह हमे भयदायक नह हो सकता 

[ एेसा कहकर अङ्गद चला गया.\ ] 
[नेषथ्य्मे] ; ,. | 

तीनो लोकां के स्वामी.ाके, रहते वासरो कीः सेना.{ हम-लोगा को ) मार 

सही है। रेके पराक्रमी} तैयार ` जाइए ८ आप्िकी वीरता) करटौ गई ! 
{तीनो लोको के अधिपति अपि भी यदिद प्रकार. वानरे द्वय अपने प्विवक का 


संरकृतटिन्दीवयाख्याद्योपेतम्‌ । ४१ 


रावणः] सौत्यक्यम्‌ ] अये ! अस्मदनुजीविनो वध्यमाना शशं 
चुम्बायन्ते | 
[ ततः प्रविशन्ति यिक्षताङ्गा निशाचरभयः + | 
निश्चय 
वानरेयैदि वध्याः स्मसत्वयि नाथऽप्यसाम्प्रतम्‌ । 
त्वमपि प्राणिते बुद्धि शाश्वतीं मा छथा बृथा ¦¦ ४३ ॥ 


-रायति भ्वास्तर्दिं भवतो वीरता व्यथा, श्रतो वीरता प्रदश्यं रक्षत्वस्मानिति भावः \ ) 
ग्रयुष्टुव्‌ इत्तम ॥ ४२ ॥ 

नेपथ्योक्तं श्रुत्वा रावणः सोतकण्ठमाह-- स्मेन्ुकयमिति । अस्मदवुजीविनः = 
श्रस्मदीयाः सेवकाः राश्चसाः, व्रध्यनानाः = हन्यमानाः सन्तः, श्शम्‌ = श्रत्यन्तं, 
बुम्बायन्ते = बुम्वाशब्दं ऊुवेन्ति! व्याकुलतामसम्थताचात्मनो दशैयन्तीस्यथः | 

नेपथ्यान्तरतः पूर्वोक्तां स्वीयः ददशां प्रकाश्चितवर्ता तेषां भयाङृलानां राक्षसानां 
भबवेशमाह--ततः पविद्यन्तीत्यादि । िक्षताह्ाः = ग्राहतशरीराः । 

भविशुनां राक्षसानां वचनं दशंयति-- 

वानरे रिति ! त्वयि = भवति, नाथे = स्वामिनि सत्यपि, यदि = चेत्‌. वथ, 
वानरैः = मकंटेः, वध्याः स्मः = उ्याप्तदनीया भ्वानः, ( तर्हि इदम्‌ ) श्रसाम्परतम्‌ = 
युक्तम्‌ । त्वमपि = भवानपि, टया = व्यथं, ्रानिते = जोवने, शाश्वतीं = स्थिरां, 
बुद्धि = मति, मा कृथाः = न कुर । ( शत्रुप्रहारेण सेवकेश्च एतेष नूनं स्वामिनापि 
मर्तव्यमेचेति भावः ) ) अनुष्टुब्‌ इत्तम्‌ ॥ ४३ ॥ | 


नाश करा रहे है, तो भ्रायकौ वीरता व्यर्थं है; अतः वीरता दिखाकर श्राप हम लोगो 
की रक्षा कीजिए । ) \ अनुष्टुप्‌ छन्द है ५२४२ ॥ 
` शवशण--] उत्कश्टा कै साय ] चहं | हमारे सेवक मारे जाते हुए बहुत वोम 
मार रहै हँ अर्थात्‌ अपनी व्याकुलता श्रौर श्रसमथेता दिखला रहे है । 
[ तब घायलशरीर के राक्षस वीर सेनिक प्रवेश करते ह । | 
यक्षस- राप स्वामी के रहते भी यदि हम लोग वानरो से मारे जति दहै (तो 
यह ) अनुचित दै । आप भी व्यथं जीवन मँ अरत बुद्धि न रचिए ! ( शतशो के 
प्रहार से सेवको के मरने पर निश्चय स्वामी को भी मर जाना चािए्‌ ! ) अ्रुष्टप्‌ 
न्द दै ॥ ४३ ॥ | 


५२ दू ताद्गद-नाटकम्‌-- 


रावः] सकोपं प्रहस्तं त्वरितमाहूय | 
सन्नह्यतां सपदि राक्तसवीरसेना 
के नाम रामहतकस्य वनोकसोऽमी ?। 
जागति यन्मम भुजे ननु चन्द्र्मसः 
श्यामीकृतामरवधूर्‌खचन्द्रहासः । ४४ ॥ 
[ पुनर्विकरं परिकमन्‌ 1 ] अरावणमरामं वा जगदद्यय भविष्यति । 





सक्िपनिन्दापूणं राक्षसोक्तं वचः श्रुत्वा रावणः कोषेन तूर्णं प्रहस्तमाहूय कथयति 

सन्नद्यतामिति । सपदि = शीर, राक्षसवीरसेना = वीरराक्षसानां चमूः, 
सह्यताम्‌ = सजा क्रियताम्‌ । अमी = उपद्रवकारकाः, रामहतकस्य = नीचस्य 
रामस्य, वनौकसः, वनमेव शोकः = गृहं येषां ते वानराः, के नाम = वराकाः किं कतं 
समर्थाः 1 यत्‌ = यस्मात्कारणात्‌ , ननु = निश्वयेन, मम = रावणस्य, युते = बाहौ, 
श्यामीकृतामरधु युखचन्दरहासः, श्यामीकृतः = मलिनीकृतः अमरवधूनां = देषन्नीणां 
मुखचन्द्रस्य = बदनेन्दोः हासः = हास्यं विकासः येन तादृशः, चन्द्रहासः = खड्गः, 
जागतिं = जागरूको वतेते । ( सेनासन्नाहेन युद्ध्वा सर्व॑ समीकरिष्याम्यहम्‌ ! को 
नाम खेद्स्यावसर इत्यरथः । ) वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 

पुनरिति ! [विकटं = भयङ्कर, परिकमन्‌ = परिभ्रमन्‌ ! परिकमननिति प्रयोगधि- 
न्त्यः । ] शसवशंमभित्यादि ! अरावणं = रावणरहितम्‌ , अरामं = रामरहितप्‌ । 
स्वयमहं मरिष्यामि रावणं वा मारयिष्यामीत्यर्थः । 





रावण कोघ के साय, शीघ्रता से, प्रहस्त को बुलाकर ] 

शीघ्र वीर रक्षसां की खेना तेयार करो । थे ( उपद्ववकारी ) नीच रामक 
बन्द्र क्या हैँ १ ( विचारे क्या कर॒ सकते है १ ) क्योकि, मेरी भुना म निश्चय 
बह चन्द्रहास है, जिसने देवजजियो के मुखचन्द्र की दसी को मलिन बना दिया 
हे । ( अर्थात्‌ सेना करी तैयारी से लद़कर मै सब ठीक कर लगा ! खेद्‌ का 
कौन अवसर है ! ) वसन्ततिलका छन्द है ॥४४॥ 


| फिर भयङ्कर-स्म से धूमता ह्या ] श्राज संसार बिना रावण श्रथयां बिना. 
रामकाहो जायया) 


संस्छृतहिन्दीव्यास्याद्योपेतम्‌ । ५३ 


{ इति वदज्निष्कान्तः । | 
[ ततः भ्रविशतो हेमाङ्गदचित्राङ्गदौ गगनवीथीसब्चारिणौ गन्धर्वौं ॥ ] 


हेमाज्गदः-सखे ! चित्राङ्द ! 
दिग्याखरभूभुवःस्वखितयडमरकोड्मरे्योधयित्वा 
लूनोत्लिपैः शिरोभिदशभिरधिनभो दरिंतेकादशाकः | 
काकरुस्थेनावकीर्णो निजविशिखशिखायोगपीटोपहूतो 
ब्रह्मास्रेणाधिशेते रजनिचरपतेर्वारशय्यां कबन्धः !। ४५॥ 


ततस्तस्य निगमनं दशंयति--इति वदच्चिति । 

एतावत्पयन्तं कविरगदस्य दूतकार्यं दरशितवान्‌ । इदानीं तत्का समाप्य 
निगंतेऽङगदे रावणवधरूपं सुख्यं काय॑दूराहानं वधो युद्धमित्यादिनिषेचेन दर्शयितुं 
भोचितमित्यतः प्रस्परसंवादरूपेण गगनसच्चारिगन्धवेद्ययोक्तिद्वारेण तदश यितुमु्तो 
हेमाङ्गदचित्राह्ृदनामानौ दौ गन्धर्वो वेशयति कविः--तत इत्यादिना । गगनवीथी- 
सन्नारिणी = श्राकाशमार्गेण सक्चवरणशीलौ । 

तत्र हेमाह्दधिन्राङ्दमाद--खखे इति । 

तथा हि--दिन्याद्गेरिति। काङुतस्येन रामचन्द्रेण, भूमुंवःस्वन्नितयडमरको- 
डामरः, भुः भुवः स्वः=एतन्नामका लोकाः तेषां त्रितये-त्रये अथत्‌ त्रिष्व लोकेषु 
यः उमर एव उमरकः = विप्लवः, स्वार्थ कः, तस्मिन्‌ उड्ामराभ्श्रे्ठाः निपुणाः तं 
त्रिभुवनोपद्रवकारकेरित्यथंः, दिव्याल्ञेः-अलौकिकरायुधः, योधयित्वा=युद्ं कारयित्वा 
लूनोल्तिपः, पूवं लूनानि = छिचानि पश्चात्‌ उस्किप्तानि = ऊष्व॒शषिप्तानि तं 
दशभिः = दशसंख्याकेः, शिरोभिः=मस्तकः, श्रधिनभः-आ्रकाशे, विभक्त्यथऽव्य- 
यीभावः, दशितेकादशाकेः, द्शिताः=साक्षात्कारिताः एकादश = एकादशसंख्याकाः 

[ एेखा कहता हुश्या निकल गया \ ] 
[ तब आकाश-माग म घूमने वलि हेमाङ्गद चित्राङ्गद नाम के दो गन्धवं 


श्रवेश करते ह । | 
हेमाङ्कद--तीनो लोक के बीच उथल पुथल मचाने मे श्रेष्ट ( निपुण ) दिन्य 


श्रायु्धो से युद्ध कराकर श्नीरामचन्द्रजी दारो कटे गये तथां ऊपर आकाश में 
कके गमे हुए दस मस्तक सै जिसने ग्यारह सूयं दिखला दिये, तथा ( उसके 
अनन्तर ) नीचे पृथ्वी पर पका गया हुमा एवं अपने( राम के ) वाणो के अ्रममभाग- 
रूपी योगासन पर श्रावाहित ( स्थापित ) शिया गथा हुप्रा ( बह ) रावण कां दिना 





५४ द्ताङ्गद-नाटकम्‌- 


चिच्नाङ्गदः-सखे ! अनया गगनवीथ्या बहोः कालात्सच्चसवहे 
निभेयमवप्‌ | 
[ नेपथ्ये कलकलः । |. 
यद्क्राणां दशानासिव दश कञ्डथः शासि ृषिरासी- 
दविशत्या यश्च दोभिरदशराणितमिव प्राप्रवान्वीयवषमं । 


द्रक्रौः=सृयः पैन सः, शअवकीणेः-धः्िप्तः, व्रह्माखेणनतज्नामरेन परमाल्नेण 
निजविशिखशिखायोगपीयेप्रनः, निजविशिखानां = स्ववाणानां शिखाः = अभ्रभागः 
एव योगपीरं-योगासनं टम्मिन्‌ उदहतः = च्रादाहितः स्थापितं इति यावत्‌, 
रजनिचरपतेः = र क्षसराजस्य रावणस्य, कचन्धः = चेशयुक्तं मस्तकरहितं शरीर, 
वीरशय्यां = वीरासनं सस्युशयजम्‌ , शरधिशीडस्थासामिति कमलम्‌ , अधिशेते = 
्माश्रयति । ८ दिन्याल्नयोजिनंयणदशापि मस्तकानि च्छिल्टा रामेण रावणस्य शिरो- 
दीनक्रवन्धरूपशरीरं भूमौ पतितम्‌ अथाद्‌ रावणो खत इत्याश्रयः । ) छग्धरा छन्दः ४९ 

इत्थं हेमाङ्गदवयो निशाम्य चित्राह्दः प्राह-सख इति । गगनवीध्या-त्ाकाश- 
मागण, स्रवे = भ्रमणं कुवः , समस्तृतीयायुक्तातः इत्यात्मनेपदम्‌ । 

ततो रामचन्द्रक््तं रावणस्य कबन्धरूपत्वं लोककोलाहलद्ास जवनिकभ्यिन्तरतो 
दयति कविः--नेपथ्य इति । | 

तमेव कोलाहलम्रकारमाह-- क 

यद्वक्ताणामिति ¦ दश = दशसंख्याकाः, ककुभः = दिशाः, शापितुं = शिष्ष- 
यितुमिव, दशानां = दशसंख्याकानां, यददनराणां यस्य रावणस्य सुखानां, खष्टिः = 
रचना, आसीत्‌ अरभूत्‌ । च-अपि च, यः = रावणः, िंशत्या = विशतिसंख्याकैः, 

माये का शरीर वीरासनरूपी मत्युशयन का श्राश्रय ले रहा है । ( दिव्य अन्नो से 

युक्त किय गये बाणं द्वारा दसा मस्तका को काटकर रामचन्द्रजी ने राण का धड़ 
थ्वी प्रर गिरा दिया चर्थात्‌ रावण मर गया 1 ) खर्धरा म्द है ॥ ४५ ॥ 

चिचाद्गद्- मित्र ! इस शआमकाश-माग से हम दोनो इस प्रकार बहुत समय 
से बिना भय के धूम रहै है । 

[ नेपथ्य में कोक्ञाहल ]. 

दस दिशो को शिक्षा दने के लिए मानों जिसके दस मुखो की खष्टि . 

हद, ओर जिसने वीस बाहुश्रो से मानो दसयुना पराक्रम-रूपी शरीर प्राया, इन्र 





संरकतदिन्दोव्याख्याडयोपेतम्‌ । ५४५ 


लङ्कन्द्रः सञ्जिवेन्द्रः समरभुवि जवाल्ानकी वल्लभेन 

व्योतिर्दीग्रः श्रमैः स खलु विरचितो निविबन्धः. कबन्धः ४६ 
चारणः-- श्रु हेमाङ्गद्‌ ! चित्रा्दं ! चिघ्रमिवावलोकय । 
हेलाखण्डितचर्डहेमहरिणेबणेः करं रक्तसां 

शेषीमूतविभीषणं गुणनिधो कृत्वापि रामे स्थिते । 


व 
'विंशत्यायाः सदकत्वः इत्येकवचनमिदम्‌ , दोभिः = युजः, दशगुणितमिव = दशः 
तंल्याभिराचरतमिव, बीरयवष्मं = पराक्रमरूपं शरीरं, प्राप्तवान्‌ = लब्धदान्‌ । खलु = 
निधये, सज्ञितेन्द्रः, सन्ञितः = सम्यग्‌. जितः इन्द्रः = शकः येन तादशः, सः = 
प्ांसद्धः, लद्धन्द्रः = लङ्ाधिपती रावणः, समरभुवि = युद्धभूमौ, जानकीवह्लमेन = 
सीतायतिना रामचन्द्रेण, जवात्‌ = वेगेन, ज्योतिर्दीप्रंः, ज्योष्टषा = तजसा दीप्राः = 
प्रकाशमानः तैः, च्लुरेः = बाणविशेषेः, निविवन्धः, निश॑टाः विद्ेषेण कन्धाः = 
सन्धिवन्धर्नानि यस्य सः, कवन्धः = चेटायुक्तमस्तकदीनशरीररूपः, विरचितः = 
कृतः । ८ रामेण . बा्े्हत्वा रत्रणस्य शरीर शिरोविदीनं कृतमित्यर्थः । ) 
खग्धरा वृत्तम्‌ ॥ ४६ ॥ 

ततः प्रविश्य कश्िचारणस्तौ गन्धर्वो कथयति- श्रु इति । चित्रेभिवावजल- 
कय~्मश्चयमिवे पश्य । 

तदेवाश्वयं दशंयति- | 

देलाखण्डितेति । हेलाखण्डितचणडहेमहरिणेः, हेलया = विलारेन कडयेति 
यावत्‌ खण्डितः = विनाशितः चरडः = उग्रः हेमहरिणः = स॒वर्णमो येस्तादः, 
वाणः = शरः, रक्षसां = राक्षसानां, कुलं = वंशं, शेषीमूतविभीषणं, शेषभूतः = 
अवशिष्टः विभीषणः यस्मिस्तादृशं, कृत्वा = विधाय, गुणनिधौ = गुणानाम्‌ श्राधारे, 


को जीतने वाज्ते उस रावण को लडाई के सदान में सीतापति रामचन््रनीने वेग से 
चमकील्े बाण दारा सत्धिवन्धर्ना से रहित-विना माथे के शरीर वाला-वना 
दिया । ( श्रथौत्‌ रामने वाणो से. मारकर रवणका शरीर विनासिरकाकृर 
दिया ! ) खग्धरा छन्द दै ॥ ४६ ॥ | 

चारण- खनो हेमाद्गद ! चित्राह्ृद्‌ | प्राश्यं सा देखो । 

भयङ्कर सोने क शग जिनसे खेलवाढ़ मे न कर दिया गया उन वारणो दारा, 
राक्षसो का कृल-~बचा है विभीषण निस्मे-ेसा करके गुणो के आधार श्रीराम- 





द दू तद्द-नारकम्‌-- 


प्र्युलीविवशङ्कया यमजितो लङ्कापतेः कातरै- 
ना मुक्ताः कुपुमक्लजो न च सुरेरास्फालितो दुन्दुभिः ॥ ४७ ॥ 
चित्राज्गदः--[ सचमत्कारं हेमाहदं भति ! ] सखे ! हेमाङ्गद ! ईदगेवा- 
द्तरसेकभाजनं भवानेपतिभक्तिभघुरः प्रबलप्रतापभरपर एमितसकल- 
युयु वोरवोरत्तंसः खत्ययं नक्त्वरचषवता ;। यः किल पुरा 
पुरारिपरिचयांवसरे- 


रामे = रापचन्द्रे, स्थितेऽपि सति = कृतकार्यऽपि सनज्ञाते, यमजितः, यमम्‌ = 
श्नन्तक जयतीति तस्य, लङ्खापतेः=रात्रणस्य, प्रदयुजीवितशङ्कया, प्रद्युलीवितस्य = 
पुनरजनौवनस्य शङ्कया = सन्देहेन, कातरः = व्याक्रुज्ञैः, खरः = देवः, कुमश्ज 
पुष्पाणां मालाः, नो मुक्ताः = न पातिताः, दुन्दुभिश्च = मेरी च, न आस्फालितः = 
न ताडितः । ( रामेण विभीषगमेकं विहाय सकलं राश्चसङं संष्टतम्‌ , तथाप्येवं 
विलक्षणेन कमणा प्रस्ना देवाः पुष्यष्ष्टिं व चक्रनं च भेर वादयामाघः, तस्य 
कारणं रावणस्य पुनर नीवनश्केव तेषामिति भावः । ) शादूलविकीडितं इत्तत्‌ ॥ ४७॥ 
ततधित्राद्रद श्राशर्येग सह हेमाङ्दमभिघत्त-सखखे इति । 
अद्भुतरसकमभाजनम्‌ = अद्धैतरस्स्य एकं पात्रम्‌ विलक्षणकायंकारीत्यथे 
भवानीपतिभक्तिभादरः, भवानीपतेः = शिवस्य भक्त्या परयाऽनुरक्तया भ।सुर 
प्रकाशमानः, प्रयलप्रताभरपगमितसकलघुराछुरः, अवबरलः=वलविशेषशाल्ी यः 
प्रतापः = प्रभावः तस्य भरेण = भारेण प्रणभिताः = नन्रीकृताः सकलाः = स्वे सुरा- 
ऽगुराः = देवाश्च दानवाश्च येन सः, वीरषीरोत्तंसः, वीरवीरेषु = महागीरेषु उर्तंसः = 
भूषगस्वरूपः, नक्तववरचक्रवरती = राक्षसानां मध्ये सार्वभौमः) पुरारिपरिचया- 


चन्द्री के ( छृतकायं ) होने पर भी, यमराज को जीतनेवाले रावण के फिर जी 
उठनेके सन्देहसे व्याकुल देवो ने पलो की माकल्लाए नहीं छोडी ओर 
न नगाड़ा वाया ! ( भाव यह है--रामने एक विभीषण को छोड़ कर सारे 
राकषसकुल का संहार किया, तिस पर भी रेते विलक्षण काम से प्रस् हए देवताश 
ने एलो की वषो नही कौ श्रौर न नगडा बजाया, इसका कारण-राबण के पिर 
जी उठने की उनकी शङ्का ही है ! ) शादूलविकीडित छन्द £ ॥ ४७ ॥ 
चिच्राङ्गद-[ आध्वये के साथ हेमाङ्गद के भति ] मित्र हेमाङ्गद्‌ ¡ इस प्रकार - 

दी अद्टुत रख का एक पात्र, शङ्कर की भक्ति से प्रकाशमान तथा जिसने ( च्रपने ) 





संस्छृतहिन्दोव्याख्याद्योपेतम्‌ । ४७ 


बिभ्राणं दशवक्रतां करममिलत्पच्ाननीपूजया 

यः शवं स्वमिव स्वमीश्चरमिति ज्ञात्वा मखैः पच्चभिः। 
शम्भोरेव शिरःसु तं निजकरं व्यापारयन्वारितः 

पावेत्या, कथमप्यहो ! न स दशग्रीवो गिरां मोचरः ॥ ४८ ॥ 


-वसरे, पुरारेः = त्रिपुराखरशत्रोः शिवस्य परिचयायाः = उपासनया! श्रवसरे=-समपे । 
बिभ्राणमिति । यः = रावणः, पूरंत्र गधे अयुक्तत्वादत्र ॒पुजर्यत्पदमिदं 
व्यर्थमेव । क्ममिलत्यश्चाननीपूनया, पशानाम्‌ आननानां = सुखानां समाहारः 
प्ञ्चाननी, कमेण एकद्र थादिस्वरूपेण मिलन्ती = उपलस्यमाना या प्वाननी 
तस्याः पूजया = सपयया, दशवव्त्रतां, दश ववत्राणि = मुखानि यस्य॒ तस्य 
भावस्तत्ता तां, बिभ्राणं = दधानं, शर्वं = शिवं, स्वमिव = आतमना तुर्यं रावणसदश- 
भिति यावत्‌ , (तथा) पश्चभिः मुः = श्रवशिष्टेः पश्चवदनेः, स्वम्‌ =श्रात्मानं रावणम्‌, 

ईश्वरं = शिवम्‌ , इति = एवं, मत्वा = श्रवबुध्य, शम्भोरेव-शिवस्यैव, शिरस्छ~ 

मस्तकेषु, तं = खङ्गयुक्तं, निजकरं = स्वहस्तं, व्या गायन्‌ = प्रेरयन्‌, पात्या = 

गिरिजया वारितः = निरुदधः श्भूत्‌ । अहो = आश्चर्यम्‌, सः = पू्ंक्तकायकर्ता, 
दशग्रीवः, दश भ्रीवाः = कन्धराः यस्यासौ रावणः, कथमपि = केनापि प्रकारेण, 
-मिरां = वचसां , गोचरः = विषयः, न=नास्ति, सर्वंथाऽवणंनीय इत्यथः । ( अयं भावः- 
श्रं पूजयता यदा किल रादरोन क्रमेणात्मनः प्वाननानि छ्िखा शङ्करस्य सुखानां 
समीपे स्थापितानि, तदा दशमुखवत्वा च्छ्य रावणोऽस्ती"ति पश्चमुखवत्वाच “शङ्रो- 


अत्यन्त बलशाली प्रभाव कै भार से सारे देष-दानवां को भका दिया, एसा य 
बडे बे वीरो म श्रेष्ठ, राक्षस का चक्रवर्ती राजा रावण है । जो कि पले शङ्कर 


जीकी पूजाके समय-- , 
कम से मिलते हए पोच मुखो की पूजा से दस मुख के स्वस्प को धारण 


करते हए शष्कु को अपने जसा, तथा पोच सुखो से श्न को शङ्कर एेसा समणा 
नर शङ्कर के दी -मस्तको पर खदहुक्त ्रपने दाथ को चलाते हुए पावती से 
रोका गया । श्राय, वह रावण किसी अकार वचरम का विषय नहीं है श्र्थात्‌ 
सव प्रकार से श्रवरणनीय है । ( भाव यह है--शङ्कर जी की पूजा करते हुए जन 
रावण ने कम से अपने पोच मुख कारकर शङ्कर जी कै सुखो के समीप रख दिये, 
` तब दृस-सुख होने से शङ्कर रावण है" तथा पच -सुख हेने से भि शङ्कर एसा 
वह्‌ समा शौर शङ्कर जीके दी मस्तरका पर अ्रहार करते हुए उस रवण को 


५८ द्‌ ताङ्गद-नाटकम्‌- 


¡ कर्म्राठस्यमीदमामः । चखेदग्‌ । ] संखे ! हेमाङ्द्‌ ! पश्य पश्य । 
इह खलु विषमः पुरःतनानां भवति हि उन्दुपु कमणां विपाकः 
हरशिरसि शिरांसि यानि रजः शिव शिव, तानि लुठन्ति मध्रपादंः।४९। 
हमद: सखे ! नातिचिच्रमेतव । ध्यतो धमस्तते जयः 





ऽहमस्मी'ति मेने । श्रथ च तं शङ्करस्यैव मस्तके प्रहठुमुयतं पार्वती गासयामासेति 

रावणस्य दध्िचित्रं चरितमवणंनीयमेवेति । ) शादृलविकीडतं बत्तम्‌ 1 ४८ ॥ 

क्प्रावल्यमिति  कमग्रादल्यम्‌ , क्मंणां = पूव॑कृतानां कमणां प्रावत्यं = 
प्रयास , इक्षमामः = पश्यन्‌ , रथेदं = खेदपूदंकं, कथयतीति शेषः । तदेवाह- 
ससर इत्यादि । 

इहते । खलु हि-इति शब्दौ निश्वपे, इह = श्रत्र॒ संसारे, पुरातनानां = पू 
जन्मसमुद्भूतानां, कमणां = कार्याणां, विपाकः = परिणामः, जन्तुषु = प्राणिषु 
विषमः = भयानकः, भवति = जायते । यानि, शिरांसि = मस्तकानि अर्थादरावणस्य, 
हरश्चिरसि = शङ्करस्य मस्तकेषु, जातावेकत्वम्‌ , रेजुः = शोभन्ते स्म, शिव शिवेति 
खेदे, क कष्टमित्यथः, ठानि = सस्तकानि, गृध्रपादैः = गरृध्रपक्िणां चरणैः, ज्ुउन्ति= 
विलुकल्लितानि भवन्ीति यावत्‌ ।( शिव्चिरःसु रजतामपि रावणशिरसां पुनशिद्ध्नानां 
भूमौ परतनं पूवेकृतकमानुसारमेव श्रणिनामुत्करषोपकरषां भवत" इत्येवं सूचयत्यत्र ¦ ) 
युष्पिताभ्रा वृत्तमिदम्‌ । 

तदुपरि हेमाद्ृदो वरत सखे इति , अतिचित्रं = वहा्चयंकरम्‌ ¦! यतो धम 

पार्वती ने रोका, अतः रावण का विचित्र चरित वणन करने के योग्य महीं है ।) 

शादूलनिक्रीडित छन्द ह ॥ ४८ ॥ 

[ कमो की ्रवलता देखते हुए खेद्‌ क साथ ] मित्र हेमा्गद्‌ | देलो, दैखो-- 

निश्चय ही, संसार में पहले के कमा का परिणाम अणि्यो प्रर भयानक रं 
हं । जो रावण के मस्तक शृक्रजी के मस्तका पर विराजमान होते थे. अत्यन्त 
दुःखदे, किवे गिद्धांके परा से इकरापे जाते है । ( शङ्कर के मस्तक पर विराज. 
मान हेते हृए भी पिर कटे हुए रावण के मस्तको का पृथ्वी पर शगरना- यह 
सूचित करता है कि, पहले के किये इए कमं के च्रनुसार् ही प्राणियों की `उन्नतिः 
तथा ्नवनति होती दै" \ ) पुषिताप्रा छन्द है ॥ ४९ ॥ 

देमाज्गद्‌-मत्र इसमे अधिक आश्चयं नदं है । जदो घम॑॑वरह विजयः 


संस्छृददहिन्दीव्याख्याद्धयोपेतः्‌ । ५ 


ग 


इत्ययं सत्य एव शाछ्मवादः । अतोऽ्मिननर्थे शरीरादिभिः पुरा 
ऽपण्यकारिणामायतिदंरिता । अत्र रावस॒ एवोदाहरणुमापदयते 
तथादि | 


इति 1 यतः = यत्सकाशाद्‌ धमः भवति, ततः = तत्सकाशाद्‌ , जयः = विजयः 
भवति । सप्तम्यर्थं वा तस्सिल्‌ प्रत्ययः, यत्र धमः तत्र जयः इट्यर्थः । शाल्नपरवादः = 
शाल्नाणां अकृष्टं वचनम्‌ । अस्मिन्न = धमेकता विजवं प्राप्नोतीति विषे 
ट रीरादिमि रिव्यादिपदेन बाड मन गद्यते, ग्रायतिः = उत्तरः कालः । चरन्न = 
श्रसिमिन्विषये, श्रायते = भवति । 

त्रदं विज्ञातव्यम्‌--ययपि राघणेन शङ्कराय स्वीयानि मर्तकान्युपहारूपेण 
समपितानि तथापि पूव॑तनकमंअरभायेण तानि मस्तकानि गरध्रेराक्रान्तानीःति बद्नाः 
चित्राङ्गदेन रावणस्य पापं प्रदशितम्‌ । 'चित्राङ्गदव्चने वहुलमाश्वयं नास्तीति 
कथयता हैमाह्ृदेन तु धर्मेण विजयौ भवतीति शाद्व ्रमाभीङ्कत्य मनसा दावा 
कमणा च पुण्यपापे कुवतां ताह्शभेवोत्तरकालं प्रद्‌ शिवता रावण एव तदुदाहरणत्वे- 
नोपन्यस्तः । अतः शारीर कष्टं सोदवापि शिरश्छेदं कुवाणो रावणः पुण्यं कृतवानिति 
तस्योत्तरकालः शुभः इत्येवं रावणस्य पुण्यं प्रतिपादितम्‌ । तथादहि-तदेवाद- 








यह शाच्च का विशिष्ट वचन सत्य ही है । इसलिए इस विषय में शरीरादिकं से, 
द्रथीत्‌ शरीर वाणीं तथा मन से पुप्य-पाप करनेवाला का उत्तर ( भविष्यत्‌ ) काल 
दिखला दिया गया } इस विषय मँ रावण दी उदाहरण होता है ¦ 

यह्‌ यह्‌ समभना दै- यदपि रावण न ङकर को श्रपने मस्तक उपदहार-रूप 
में स्मपिद क्रद्धिषथे, तेभी पूवेकमो के प्रभ्व से उन मस्तको पर गृध्र पक्षियों 
का श्र्रमणः हुः एेसा- कहते इए चित्राह्नद ने रावण कापा दिखत्ताथा। 
"चिघ्राज्गदं की बात में बहुत आश्चयं नहीं है" एेसा कहते हुए हेमङ्गद ने तो धमं 
से विजय होती है" इस प्रकार शास्र को प्रमाणित करके मन वचन तथौ कर्मं से 
पुण्य-पराप करनेवाला क्रा वेसा ही उत्तर ८ भविष्यत्‌ ) काल दिखलति हुए उसके 
उदाहरणं के रूपमे रवण दही को रक्खा । इसलिए शरीर का कष्ट सह करके भी ` 
-शिरश्छेद करते हए रावण नेः पुण्य किया--इसंसे उसका उत्तर ( आनेवाली ) 
काल श्रच्छा है" इस अकार रावण का पुष्य व्रतलाया 1 व्ही कहा जाता दै 


द° द्ताङ्द्‌-नाखकम्‌- 
वपुसुख्यं वित्तं व्ययितमिह धमाथेमवनौ 
खलु स्फःसभ्‌तं वलति विपरीतं नहि पुनः । 
जलि छुवंञ्शंभोः पटभुजपतिः सत्रिभवनां 
शिरःशरेणी लम ननु विगमयन्नत्पलछते ।। ५० ॥ 
[ नेपथ्ये | 





वपुमुंख्यमिति । इह अवनौ = श्रस्यां प्रथिर््या, धमार्थ = पुष्यकर्मशे, 
व्ययितं = नियोजित, वपुः = शरीररूपं, मुख्यं = अधानं, वित्तं =धनं, खलु =निध्वपेन, 
स्फासीभूतं = विस्तृतं व्रि गतं सत्‌, वलति, श्ात्मनेपदं युज्यते, (कलिवली 
कामधेन्‌” इत्युक्तत्वात्‌ फत्तती त्यथः करणीयः, पुनः = भूयः, विपरीतं = विरम्‌ , 
धर्मार्थं व्ययितमिति यावत्‌ , नहि = न फलतीत्यथेः । उदाहरणमाह--चलिमिति । 
नलु = निश्वयेन, शम्भोः = शिवस्य, वलि = पूजां, वेन्‌ = विदधानः, पलयुजपतिः, 
पलं = मांसं मुञ्चते इति पलभुजाः = राक्षसाः तेषां पतिः = स्वामी रावणः, "पलथुजः 
इत्यत्र “मूलविभुजादिभ्यः कः इत्यनेन मूलविथुजादेराकृतिगणत्वात्‌ कप्रत्ययः, 
उत्लकृते = कमलार्थ, शिरःभ्रेणीं = मस्तकानां पङ्क, विगमयन्‌ = विनाशयन्‌ , 
सत्रिभुवनां = लोकञ्येण सहितां, तामिति शेषः, लेमे = पराप । ( ध्मोथेमर्पितं शरीरं 
महत्फलं दिशति । यथा रावणः शद्कुरपूजाये कमलस्थाने शिरांसि समपितवांस्तेन पुष्येन 
शिरोभिः सह ब्रिभुवनाधिपत्यमपि आप्तवानित्यथेः । ) शिशरिणी उत्तमिदम्‌ ॥ ५० ॥ 


पुनर्नेपथ्योक्तं अदशेयति- 





इस पृथ्वी पर धम-कमं मेँ लगाया हुश्रा शरीररूपी मुख्य धन दृदधिङ्गत दता 
इच्मा एलीमूत चेल है, अधमं म लगाया इदमा फलीभूत नदी होता । शङ्कर कौ 
पूजा करते हुए रावण ने कमला के लिए ( अपने ) मस्तकों कौ पङ्क को न्ट करते 
इए तीनो लोको ॐ सहित ( उसको ) पाया । ८ भाव यह हैक धरम के लिए 
द्या हृश्रा शरीर महान्‌ फल देता है । जैसे रावण ने शङ्कर की पूजा क लिए 
कमलो के स्थान पर मस्तक को अर्थित कर दिया-इसर पुण्य से मस्तकं कै साथ 
. तीनो लोको का राज्य भी पाया । ) शिखरिणी छन्द हे ॥ ५० ॥ 


{ नेषथ्यर्मे ] 


संस्कतदिन्दीव्याख्याद्योपेतम्‌ । ६९ 


बणेलाञितकेतुयष्टिशिखये मूष्धानमत्सारथि- 
मौसास्वादनलग्धगृध्रविहगश्रेणीभिरासेवितः। 
रक्तोनाथकबन्धगाढपतनक्ुरणान्तदरडो हये- 
हैषित्वा स्घृतमन्दुरास्थितिहतेलंङ्ं रथो नीयते \ ५९१॥ 
बारौरिति । बाणैः = शरः, लाञ्छितकेतुयष्टिशिखरः, लाञ्छितं = कलङ्कितं 

करतुय्टेः = ध्वजदण्डस्य शिखरं = शिरोभागः यस्व सः, अत्र वाणैरितिव्यस्तपद- 
रोम न शोभनः, मूद्धानमत्सारथिः, मुद्ध्यां = चेतनाया अभावेन नमन्‌ = अधो- 
गच्छन्‌ सारथिः = सूतः रथचालकः यस्यासौ, मांसाखादनलुग्धग्रध्रविहगक्रेणीमिः, 
मांसस्य = पिशितस्य आस्वादने = रसद लुन्धानां = लोलुपानां शप्रविहगानां = 
गर्रनामकपक्षिणां प्रेणीमिः = पङ्किभिः, आसेवितः = खवेतो व्याप्तः, रस्नोनाथकवन्ध- 
गाढपतनद्खुण्णाक्षदण्डः, रक्षोनाथस्य = निशाचरपते रव्रणल्य यः कबन्धः = शिरो. 
हीनं शरीरं तस्य गाढं = दढतयां सवेगं यत्‌ पतनम्‌ = अ्रधः्पतिः तेन हुन 
ण्णः = चूर्णितः अक्षदण्डः = चक्रदयसंयोजको मध्यवतीं दण्डः यस्य सः, रथः = 
स्यन्दनः, स्य्रतमन्दुरात्थितिष्टतैः, स्ता = स्मरणगोचरीक्ृता या मन्दुरायाम्‌ = 
श्रश्वशालायां स्थितिः = पूवं कालिको निवासः तया हृवैः = चालितैः, हयैः = श्ररवैः, 
हेषित्वा = हेषाशब्दं कृत्वा, लङ्कां = तज्नाम्नीं राजधानीं, नीयते = प्राप्यते । ( ध्वजाः 
ग्रविकले मूङितसारथि गृध्रपक्षिभिराक्रान्तं रावणकबन्धपातवेगेन चूित्चक्रदण्डः 
रथं पूव॑तनवाजिशालानिवासस्मरखेन चलन्तोऽश्वा हेषन्तो लङ्कां नयन्तीत्यर्थः ! ), 
शादु लविकीडितं इत्तम्‌ ॥ ५१ ॥ 


जिसका ऊपरी भाग वाणो से कलङ्कित ( कान्त ) है ( तथा ) सारथि चेतना 
न हने के कारण सुक रह! है, मीस का स्वाद लेने के लोभी गध्रपक्षि्यो की पङ्को 
से जो सेवित ८ व्याप्त ) दै तथा जिसके पिये का डंडा रावणके धडकेजोरसे 
गिरने सेदरु गया है, वह रथ स्मरण मे लाये हुए धुडसाल ऊ निवास घे चले 
गप्र घोड़ो द्वारा हिनहिनाकर लकाम ले जाया जा रहा है! ( सारांश यह है- 
ध्वज! के ऊपरी भाग से रहित, मूड्ित-सारथि वाले, गध्रपक्षि्या से धिरे हए तथा 
र्ण का धड़ गिरनेकेवेगसे टूट पिये के उंड वाज्ञे रथ को, पडले के घुडसाल- 
 निषास के स्मरण से चलते हुए घोडे हिनदिनाकर लङ्वा मै ले ज रहे हँ ।) शादंल- 
विक्रीडित छन्द है ॥ ५१ ॥ 





क 
48 


इताद्गद-नाटकम्‌-~ 


[ पुल्नैपथ्ये | 
सर्वां ! गीर्वाण॒वध्वो ! व्रजत निजगृहान्‌ , बद्रमाधोरण ! द्रष्ट 
स्वर्गभस्तम्भमाला नय सरकरिणं, यामिका ! यात देवाः ! ¦ 
मूयो दिव्यद्रूमाणां भवतु ननु बने नन्दने संनिवेशो 
टरारि सिप्र यदेन्दे दशवदनशिरः किङ्कररङ्गदस्य । ५२॥ 

पुनर्नेपरथ्योक्तं वणयति-- 

खां इति 1 सौः = सकलाः, गीर्वागवध्यः = है दैवाहृनाः ! निजगृहान्‌ = स्वं 
सदनं स्वग, गृहशब्दः पुंसि वहुत्वे च प्रयुज्यते, व्रजत = गच्छत । आधोरण = 
दस्तिरक { वद्धं = लङ्कायां शरप्तवन्धनं, ेरावतम्‌ = इन्द्रगाहनं गजराजं, द्राक्‌=शीध, 
स्वगेभस्तम्भमाजाः, स्वगे = सुरसदने य इभाः = गजाः तेषां ये स्तम्भाः = वन्धन- 
स्थानानि तेषां मालाः = पङ्कः, नय = राप्य । यामिकाः = प्रहरिणः द्वारणलाः }, हे 
देवाः = हे खराः ! यात = ८ स्वगं भ्रति ) प्रस्थानं कुरुत । नलु = निश्चयेन, भूयः = 
पुनः, नन्दने = नन्दनाल्ये, वने = उग्वने, दिष्यद्माणाप्‌ = शअलौकिककलयश्क्षा्ा, 
सन्निवेशः = स्थितिः, भवतु = जायताम्‌ । यद्‌ = यत्मात्कारणात्‌ , अङ्गदंस्य = ` 
अङ्गदनाभकस्य दूतस्य, किङ्करः = सेवकेवानरोः, दशवदनशिरः = रावणस्य मस्तकं 
जातावेकवचनम्‌, रेन्दरे = इन्द्रसम्बन्धिनि, द्वारे = दारम्रदेशे, कितं = पातितम्‌ । 
( श्रीमद्राचववाणं राव गतप्रासे सजञाते, तदीयशिरोजातमिन््द्वारे वानरः क्षिप 
मित्यतः सानन्दं दैवाह्गनाभिर रवतेन सुरः कल्पशक्षश्च स्वं स्वं स्वगस्थानं युनरलड- 
क्रियतामिति भाविः । ) खग्धरा वृत्तमिदम्‌ ॥ ५२ ॥ ` ` 

[ फिरनेप्थ्यसें | 

है सव देवाङ्गनाच्नो |. च्रपने धर स्वग -को जाश्रो । हे मावत !. (लङ्काम) 
ब्ध हुए पेराबत हाथी कों शीघ्रतासे स्वग के दाथि्यो के खंमौ की पद्यां हे 
जानो } हे हरी देवो ¡ ( स्वगं ) जाच्नो ¦ निश्चय, फिर नन्दन वन मेँ श्रलौकिक 
कल्यश््ौ रा निवास हो । .जिस कारण, अङ्गद के सेवक {( बन्दर ने ) रावण क्रा 
सिर इन्र के द्वार पर फक दिया 1 ( अथात्‌. श्रीरामचन्द्रजी के बाणो, से रावण के प्राग 
हीने होने पर, उसके मस्तक का समूह इन्द्र के द्वार पर .बन्दरो ने फक दिया -- 
इसलिए देवाङ्गनाए , एेरावत. ह।थी, देवता तथा कश्पदर् अपने अपने स्वर्गस्थान को 
शिर सुशोभित करं । ) खग्धरा छन्द दै ॥ ५२ ॥ 





संस्छृतटिन्दव्यार्पाद्धयोपेतम्‌ । ६३ 


अपिच 
रणरसिकसुरखीभुक्तमन्दरदामा 
स्वयसश्मवतीणों लद्मणन्यस्तदहस्तः | 
विरचितजयशब्दो बन्दिसिः स्यन्दनाङ्ा- 
हिनकरछललच्मीवल्नमो रामभद्रः | ५३॥ 
रमः] पुष्पकाधिरूढोऽ्योध्यामागच्छन्सीतां प्रति लङ्कारणभूमिं दरायन्‌ ¦ | 





णगि 


इदानीं विजयश्रियालङ्तस्य रामस्य रथादवतरणं दशेयति-- 

रणरसिकेति । रणरसिकसरल्रीसुक्तमन्दारदामा, रणे = युदे, रसिकाः = 
अवुरागयुक्ताः याः सुरल्नियः = देवाङ्गनाः ताभिः सु क्तानि-पात्तितानि बशनीत्यथः 
मन्दारदामानि = मन्दारनामककल्श््षपुष्पमान्ताः यस्मिन्‌ सः, बन्दिभिः = स्तुति- 
पाठकः, विरचित्तनयशब्दः , विरचितः = कृतः जयशब्दः = विजयध्वत्निः यस्य 
तादृशः, दिनकरकुललचमीवल्लमः, दिनकरकुल्तस्य = सूयंवशस्य, लद्म्याः = भिय। 
वह्वभः = प्रियः स्वामी, लदचमणन्यस्तदस्तः, लद्दमरो = श्रातुलदमस्योपरि न्यस्तः 
स्थापितः हस्तः = करो परेन तादृशः, श्यं ~ पूरवक्तः विजयी, रामभद्रः = श्रीमान्‌ 
रामचन्द्रः, स्वयं = स्वात्मना, श्वतीर्णः = दथादवरोहणं कृतवान्‌ । ८ विजयश्नौविभू- 
षितस्थ॒देधाङ्गनाप्रसुनमाल्यश्ृष्टिसम्पूजितस्य स्ततिपाठवेर्गातस्य सूयेवंशभूषामरोः 
भ्रीमतस्तत्रभवतो रामचन्द्रस्य द्मणस्कन्धे दस्तमारोप्य रथाद्वतरणं सन्नातभि- 
त्यथः । ) मालिनी इतम्‌ ।¦ ५२ \ 

पिच =श्मौरभी 

ये विजयी धीरामचन्रजी-जिन पर युद्ध सं प्रेम रखने वाज्ञी देवाङ्गनाश्रा न 
मन्दार कलप्क्ष) पुष की माताए वरसाई , स्नुति-प्ारक्रो हारा जिनको विजयथ्वनि 
की गई, सूयंवंश की लदच्मी ॐ स्वामी, माद लद्मण पर हाथ रवे हुए-स्वयं रथ 
की गोद ( मध्यभाग ) से उतरे \ (अथात्‌ विजथश्री से तरिभूषित, देवाद्गनाश्नो कौ 
पुष्पमाला-दष्टि से पृजञे गए, स्तुतिपास्को से गमे गए, सूयव॑श के भूषगमणि 
श्रीरामचन्द्रजी का-लदचमणजी के कन्थे पर हाथ रख कर~-रथ से उतरना हृश्रा । } 
मालिनी छन्द ह॑ ॥ ५२ ॥ 

सम पुष्पक विमान में वेठे अयोध्या आने हुए सीता को लङा कीं युदभूमि 

दिखलाते हए | 





६ दु ताद्गद-नरखप्‌- 


्व्रासीत्कणिपाशबन्धनविधिः शक्त्या भवदेवरे 

गादं वक्तसि ताडिते हनुमता द्रोणाद्विरपराहृतः 
दिव्यैरिनद्रजिदत्र लच्मणशरेलकान्तर लम्भितः 

केनाप्यत्र मृगाक्षि ! रात्तसपतेः कृत्ता च कण्ठाटवी।) ५४॥ 





रथाद्वख्हय पुष्पकं विमानमारद्यायोभ्यामागच्छन्‌ रामः वीतां प्रति तानि तानि 
युद्रस्थलानि प्रदशेयन्नाद- 

छ्मत्रासं (दिति । हे खगाक्षि | खगस्य = दरिणस्य अक्षिणी = नेत्रे इव ( चपले) 
क्षिणी यस्यात्तत्सम्बुदधौ हे दरिणलोचनसमानसोचने !, अत्र = अस्मिन्‌ स्थाने, 
फणिपाशबन्धनविधिः, फणिपाेन = नागरूपेण पारोन वन्धनविधिः = बन्धनस्य 
रचना, श्राप्रीत्‌ = समभूत्‌ । भवदे वरे, भवत्याः = सीताया; देवरे = स्वामिनो भ्रातरि 
लक्षणे, शक्या = मेषनादस्यायुधविशेषेण, वसि = उरपरदेशे, गाढं = दृदं 
यथा स्यात्तथा, ताडिते = आहते सति, भत्र = अस्मिनपरदेशे, हनुमतापयननन्दनेन 
वानरेण, दरोणाद्रिः = दरोणनामकपवंतः, आहतः नीतः । चत्र = दद स्थाने, इग््रजि- 
त्‌.= इन्द्रता रावणपुत्रो मेघनादः, द्यैः = अलौकिकः, ल्मणशरैः = लचमणस्य 
बाणैः, लोकान्तरं =परलोकं, लम्भितः = आपितः । अन्र च = श्रस्मिन्‌ स्ये च,. 
केनापि-मयेत्यथः, राक्षसपतेः = रावणस्य, कण्ाटवी=कण्टरूपं वन, कृत्ता-द्िघा +. 
( सारांशस्तु-आन्नात् स्थलेषु नागपाराबन्धनद्रोणपवतानयनमेषनादनिपूदनरावण- 
वि्वंसनात्मकानि तानि तानि कायोगि सन्ञातानीति । ्रत्र-मया 'इत्ययुक्त्वा केना- ` 
पौःति वचनेन रामस्य विनयशीलवलवं सूच्यते । शादूलविकीडितं उत्तम्‌ ॥ ५४ ॥ 


^ न 


५ 
हरिण के नेत्रो के समान च्ल नेत्रवाली ठे सीते | यद्य परर नाग-फरसि से 
बन्धन हश्रा था, ( मेषनाद्‌ कै ) शक्ति नामक अन्ञके द्वारा, छाती प्र 
गहरे भे तुम्हारे देवर भरे भाई लच्मण के ताडित होने प्र य ्रीदलुमान्‌ के. 
दारा द्रोण पव॑त साया गया था, यहाँ पर इन्द्र को जौतेवाला मेषनाद्‌ लद्मण के 
अलौकिक वारणो से दूसरे लोक भ परहचाया गया चनौर य किसी ने रावण का 
कण्ठरूपी जंगल काया था । ( सारांश यहं है-उस दस स्थान मे नागफंसि मेँ बधना 
द्रोण पहाड़ लाना, मेधनाद्वध, रवणसंहारस्पी बे तै काम हुए । यदह भने" रेषा 
न कहकर किसी ने" एेसा कहने से रामचन्द्रजी कौ विनयशीलता सूचित होती है । ) 
ादलविक्रीडित छन्द है ॥ ५४ ॥ 


संरुकृतदिन्दःव्याख्याद्वयोपेतम्‌ । ६५ 


इत्ति नवरसगीर्भिजानीं प्रोणयन्वः 
पुलकितललिताङ्कः पेदकं प्राप्य धाम । 
सखयतु कुलराज्यं पालयन्तुत्कपौरः 
प्रकटितवहुभद्रः सवेदा रामभद्रः ॥ ५५ ॥ 

स्निर्भितं किञ्चन गय्यपद्यबन्धं कियत्माक्तनसत्कवीन्द्रैः । 

इत्थमत्र नाटकीयवस्तुसमाप्तौ सरतवाक्यस्वरूपमाशीर्ववनात्मकमन्तिमं पथं 
मरदर्शयति कविः-- 

तीति । इति = अनेन प्रकारेण, नवरसगीरसिः, नवो रसः = नूलन आनन्दः 
या ताभिः, गीर्भिः = वचनेः, जानक सीतां, प्रीणयन्‌ = सन्तोषयन्‌, पुलकितलन्ति- 
ताह्गः, पुलकितानि = श्ानन्दसुचकरोमा्वयुक्तानि ललितानि = सुन्दराणि श्रह्मनि= 
श्रवयवाः यस्य सः, उत्कपौरः, उत्काः = उत्कण्ठिताः पौराः = नागरिकाः यत्र सः, 
प्रकटितवहुमद्रः, पकटितानि = प्रकाशितानि वहूनि = भूयांसि भद्राणि महलनि येन 
सः, रामभद्रः ~ श्रीरामचन्द्रः, पैतृकं = पितृसम्बन्थि, घाम = स्थानं, आप्य = लब्ध्वा, 
कुलराज्यं = वंशकमागतं पतं, पालयन=रक्षन्‌ , स्व॑दा = सर्वस्मिन्‌ कालि, व= 
युष्मान्‌ सामाजिकान्‌, उखयतु = खखयुक्तान्‌ करोतु । ( सीतां अतीत्थसुपयुं्त वचो 
वदन्‌ विजयो प्रसच्लो राजा केमडूरः श्रीरामचन्द्रः सभ्यानां खखाय भूयादिति भावः 1 ) 
मालिनी दत्तम्‌ ॥ ५५ ॥ 

कविरिदाननीं स्वनाम नाटकस्वरूपच्च निर्दिशभुपसंदरनाह- 

स्वनिर्मितमिति । स्वनिर्मितं, स्वेन = आत्मना निमितं = छृतं, गयपथवन्धं, 
गद्यं च पुं च गयपयये तयो्॑न्धः तं गद्यपद्यमयी रचनां, किचन = स्वल्पम्‌ , श्रन्यय- 


इस रकार नूतन रस-भरी बाता से सीता को प्रसन्न करते हुए रोमाघयुक्त 
सुन्दर अङ्ग वाले रामचन्द्रजी--जिनके विषय मेँ नगमरवासी लोग उत्करि्त ष रौर 
निन्दने सदा वहुत से महल को प्रकाश रूप में लाया है--पिता की यदी पाकर 
कुल के राञ्थ का पालन करते हए तुम सामाजिका को श्रानन्दित करते रहे । 
( सीता के भरति इस प्रकार ऊपर की बात कते हुए विजयी असन्न कल्याणकारी 
राना श्रीरामचन्द्रनी सभ्य सामाजिका के खख के लिए हौ--यह भावै!) 
मालिनी छन्द हे ॥ ५५ ॥ 

कुष्टं अपनी जनह हद गथ पथो की रचना तथा ङुद्ध॒पुराने अच्छे कविर्यो 





६६ ठ्‌ ताङ्कद-नारकम्‌- 
प्रोक्तं गहीया प्रथित्व्यते स्य रसाल्यमेतससभटेन नास्यम्‌ ¦ ५६ ॥ 
इति छखमटकविभ्रणीतं दुताडदं नाम च्छायानाटक समाहतम्‌ । 


प्यः पप्य प्रन्धः ) 


पासी 





मिदम्‌ , मक्तनसत्कवीन्द्ः, अक्तनाः = पुरातनाः ये सत्कवीन्द्राः = श्रेष्टाः महाकवयः 
ठैः प्रोक्तं = कथितं, कियत्‌ = किचि . गरदीता = आदाय, छभटेन = तच्चामकेन 
कविना, रसाब्यं. रसेन = श्मानन्दमपरेन चमत्कारंण श्राव्य = पृणेद्‌, एतत्‌ = इदं 
लाव्यं = याटकं, प्रविरच्यते स्म = निर्मीयतं ¦ ( छमटरजिमितेऽस्मिन्‌ रसपूर्णे नारके 
परेषां कवीनामपि किद्वित्सश्गृदीतमस्तीति भावः । ) उपजातिष्ेतम्‌ ५ ५५ ॥ 
म्न्थसमासि दशेयति- इतीति । 

श्रीमदेकमरव्षे षडन्तरिक्षाम्वरेक्षणरमिते । 

अधिपौषपौणमासि भाकय्यं ्रा्ठयाऽनया लोके #१॥ 

दूतान्गदचच्िकया मन्थम्रन्थीत्तमांसि दमयन्त्या । 

्राततोकिताः पदाथा भवन्तु, सन्ते वहन्तु सन्तोषम्‌ ॥ २ ॥ 

ति्‌ धवितारानन्तरामशाखिद्ता दूताङ्गदचन्द्िका नाम 

संस्टृतन्याख्या सर्पूण । 
"गिरिनिकर 








का कहां इुश्मा लेकर छमर ने रस ( श्रानन्दरूप चसत्कार ) छे पूर्णं यह नाख्क 
बनाया ( अर्थात्‌ छुमर के वनाय इए इस रस~भरे नाटक में दूसरे कविर्यो का भी 
कुच सङ्गृहीत है । ) उपजाति गर्त है ॥ ५६ ॥ 

शुभ नम वीस सौ इः संवत्‌ की पौष पूर्णिमातिधिको । , 

दूताङ्द की भाषा-रीका बेताल चे बनाई है ॥ १॥ 

दूताङ्द नाटक पै अकाश देती हई धरित्री में ¦ 

, , शुभवन्द्रिका-सरीखी - इसको सज्जन चकोर श्रपनविं ॥ २ ॥ 
श्री अनेन्तरामश्ाखी वेता की बनाई दूताकद्चन्द्रिका नामक. 
हिन्दी भाषा-रीका सम्पूणं हह । ,. 


५ यी गमी = ४ 


` ॥ क्रीः॥ 
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चटका वदिन) संस्छस-डिन्दीदीकः, सं सत ष्डकश्छङ : 


सषिरेप दिप्पशी { न्पेदम्त } छि दृषत्‌ परिशिष सशिर ¦ 
धम शन्ति क सचकषा संस्वार के पाठ्य- अन्यो सं निधोरित इस अन्थ शदे 
धारदिैचिनी सविस्तृत्‌ ठ सरस संरकृत-हिन्दी टेक प्राजक सकाश श} 
थौ जिखते विचयौ का विशेषं लाभदहौ। इद मह्यम्‌ घटिक परिकसे 
सिये इमने अनेक पन्थ के सम्पादक परशेषराज शारी जह्वार स्स भ्न्थ्‌ : 


 # ३ ¢ ओः 


न्याया नारक्य ईं पर करायी दै › इसकौ विस्तृत व्याख्या पँ पूष भका 
शमौ टीकायं गताथ॑दो चुकी; इ संस्वार ऊ परिष ॐ ्रत्येक शुक : 
हिन्द नोट भी परीक्षाधिर्यो-कै क्ये दिय) भवा है ¦ भेक विषय का दृत 
न्द्र श्चैर खग्ड रीति से स्प प्रतिपादन अन्य संस्करण ह शिन दुलभ दै ४। 
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रेखकः--पण्डित श्री दाप्रचन्द्रु मिध द्धश 
घमंसमाज्ञ सं० कालेज सुज फफरपुर ¦ 
हमं परीक्षार्थी छाजाको दंस्कृत प्रन्ध स्वना लिखने के नियम्‌ स्यः 
घर कयम खमभ्दाये गये ई श्रौर तदुखार परीस्नोपयोपौ श्रदन्ध द्धेखनप्रकाः 
(परीमे जने योग्य निबन्धो का उत्तर) इख तरह सरल श्रौर संक्षिप्त भे लर 


॥ 
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ग्यादै कि अभ्यास कर्‌ हिने पर भी विद्यार्थी परीक्षे पूरी सपरत प्राप्त क 
सकते है ! इतन; द नहीं अन्त(१).पन्न-ज्ेखमं भकार(चिटटरी-यत्री, श्रावेद्‌ 
१ भादिको उल्खेख ) तया प्रसगोपभुक्त (२) "ङुभरति तशव" (४; दुमा षिः 
पंशावली" शौर (») लोकिक न्यायमालाः आदि विषयो मावे करः 
आधुनिक वदरत विद्धान्‌ अननेका सुगम रास्ता दिखाया गया है ¡ विश्वास 
कि भाजतक्‌ कै भ्काशिते प्रबन्धोपयोगी पर्थौ मे इव श्रवन्धपारिनातः क सभर 
द्म कोद भी पुस्तक नदी है) ६। 
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